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ಬೆಲೆ ಃ ರೂ. ಭಾರಿ 





ಪ್ರಕಾಶಕರು ; 
ಶ್ರೀ. ಸಿಂಪಿ ಲಿಂಗಣ್ಣ 
ಶ್ರೀ ಅರನಿಂದ ಗ್ರಂಥಾಲಯ 
ಚಡಜೆಣ 
( ಜಿ. ನಿಜಾಪುರ) 


("ನಿಲ 


a 


ಪುಸ್ತಕಗಳು ಸಿಗುವ ಸ್ಥಳ ಕ 


ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ಆಶ್ರಮ ಪಾಂಡಿಚೇರಿ. 
ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ಮಂಡಲ್ಯ ಬಿಜಾಪ್ರೆರೆ. 


ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ಮಂಡಲ, ದೇಶಪಾಂಡೆನಗರ, ಹೆಬ್ಬಳ್ಳಿ. 


ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ಗ್ರಂಥಾಲಯ, ಚಡಚಣ, ಬಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆ. 
ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ಮಂಡಲ, ಹೆಲಸಂಗಿ, ಬಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆ. 
ಣು ೩01 
LN MOH 
KRY FS 


ನೊಹಲ ಮುದ್ರಣ; ಅಗಸ್ಥ ೧೫, ೧೯೫೪ 
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ಶ್ರೀ. ನಿನೀತ ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯರ: 
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« ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು” ಶ್ರೀ ತಾಯಿಯವರು ( ಪಾಂಡಿಚೇರಿಯ 
ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ಆಶ್ರಮ) ಬರೆದವುಗಳು. ಅವುಗೆಳನ್ನು ಹಿಂದಿಯಿಂದ 
ಕನ್ನ ಡಿಸಿ ಪ್ರಕಟಸುವುದಕ್ಕೆ. ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಸಕ್ಕು ಬಹಳ ದಿಷಸ 
ಕಳೆದವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸ ಚ. ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ ಗೆಳೆಯ ' 
ಕೊಬ್ಬರಿಗೆ, ಅನೇಕ ತಡೆಗಳೊಡ್ಡಿ ದುದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆನ್ನ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ಮಂಡಲದಿಂದ ಈಗ ಅದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆ 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸುವ ಭಾವಚಿತ್ರೆ ವನ್ನು ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಶ್ರೀ. ಮಾಧವ 
ರಾವ ಸಂಡಿತರಷರು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಮಹೋಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದ 
ಕೊಳಗಿನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬಾಲಕರು ತರುಣರು ಓದಬೇಕಲ್ಲದೆ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು, 
ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನವರು ಓದದೆ ಬಿಡಬಾರದೆಂದು ನನ್ಮು ಆಗ್ರೆ ಹೆದ ಸೂಚನೆ ಅದೆ. 
ಕಥೆಗಳನ್ನೋದಿ ಶೀ ತಾಯಿ:ಯನವರ ಅಕ್ಟಕೆ, ವಿಶಾಲ ಹೈದಯ, ಆತಿ ಯತೆ 
ಇವುಗಳ ಸವಿಯನ್ನು ಸವಿಯಬಹುದು. ಶ್ರೀ ತಾಯಿಯವರನ್ನು ಕಂಡಪರೇ 
ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿರುವಾಗ ಅವರ ಮಾತು ಕೇಳಿದವರಂತೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲನೆನ್ನು ವಷ್ಟು 
hg ಈ ಕಥೆಗಳು ಅನರೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿದ ಅನುಭವವನ್ನು ಜರ ಕುಂ 
ಬಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲು ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲ. 


ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿಯಾದರೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಆ ಉದಯ ಮುದ್ರಣಾಲಯದ ವ್ಯವಸ್ಥಾಸಕರಿಗೆ ನಮ್ಮ 
ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇಷೆ: 


ತಾ| ೨೫—೩— ೫ ——Aಿಂಪಿ ಲಿಂಗೆಣ್ಣ 
ಚಡಚಣ 





೨್ರಹಾತಾಯಿಯವನರು 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಆತ್ಮಸಂಯನು 


ನಾವು ಒಂದು ಕಾಡುಕುದುರೆಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲೆ ವು. ಚದರಿ 
ಒಂದು ಹುಲಿಯ ಬಾಯಿಗೆ ಕಡಿವಾಣ ಹಾಕಲಾಕೆವು. 


ಹೀಗೇಕೆ? ಯಾಕಂದರೆ ಹುಲಿಯ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರತನವಿರುತ್ತಜೆ. 
ಅದನ್ನು ಯಾವ ವಿಧದಿಂದಲೂ ತಿದ್ದಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದ 
ನಾವು ಅದರೊಡನೆ ಯಾವ ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೂ ಆಶಿಸುವದಿಲ್ಲ. 
ತಿರುಗಿ ಅದನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕುವ ಎತ್ತುಗಡೆಗೇ ತೊಡಗಿಬಿಡುತ್ತೇವೆ. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರೆ ಅದು ನಮಗೆ ಯಾವ ಹಾನಿಗೂ ಈಡುಮಾಡಲಾರದು. 


ಇದಕ್ಕೆ ನಿಸರೀತವಾಗಿ ಒಂದು ಅಡನಿಯ ಕುದುರೆಯನ್ನು, ಮೊದಲಿಗೆ 
ಅದು ಎಷ್ಟೇ ಕಿಡಿಗೇಡಿ-ಹಟಮಾರಿ ಆಗಿದ್ದರೂ ಲೇಲವೊಂದು ಯತ್ನ ದಿಂದಲೂ 
ಧೃರ್ಯದಿಂದಲೂ ಅದನ್ನು ವಶದಲ್ಲಿ ತಂದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವೆ. ಕಲವು 
ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ಅದು ನಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದಕ್ಟೂ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಫ್ರಿತಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಕಲಿತು ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಂತೂ ಅದು ಕಡಿವಾಣ 
ಹಾಕುವಾಗ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಮುಂದೆ ಜಾಚಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


| 


ಲಿ ಅವ್ರೆ ಅಡನಾಡಿಯಾದ ಹಾಗೂ ಕಿಡಿಗೇಡಿಯಾದಡ 


ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೂ ಇಜ್ಜೆಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಒಬ್ದೊಬ್ಬರಲಿ ಹುಲಿಯಂತೆ ವಶದಲ್ಲಿ 
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ಹುಸೇನ ಬಾ ಪೈಗಂಬರರ ಮೊಮ್ಮ ಗನು. ಅವನು ವಾಸಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಮನೆಯು ಬಹು ಮೇಲ್ತರದ್ದಾಗಿತ್ತು. ಚೇಲುಗಳು ಹೊನ್ನನಾಣ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದವು. ಅವನನ್ನು ಅಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸುವ ದೆಂದರೆ ಭಾಗ್ಯ 


ಒಂದು ದಿನ ನಡೆದೆ ಸೆಂಗೆತಿಯೇನಂದರೆ--- ಒಬ್ಬ ಜೀತದಾಳು 
( ಗುಲಾಮ) ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವ ನೀರಿನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹುಸೇನನ ಹೆತ್ತಿರದಿಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನು ಊಟ ಮಾಡತ್ತಿದ್ದನು. 
ದುರ್ಭಾಗ್ಯವನಶದಿಂದ ನೀರು ತುಸು ತುಳುಕಿ ಪ್ರೈ ಗಂಬರರ ಮೊಮ್ಮಗನ 


ಮೇಲೆ ಚಲ್ಲಿದವು. ಅವನು ಸಿಟ್ಟ ನಿಂದ ಕೂಗಾಡತೊಡಗಿದನು. 

ಜೀತದಾಳು ಮೊಳಕಾಲೂರಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು. ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಆ 
ಕಾಲಕ್ಸು ಅದೆಷ್ಟು ಸ್ವಸ್ತವೂ ಸಂಯತವೂ ಆಗಿದ್ದಿತೆಂದರೆ ಅವನ ಬಾಯಿಗೆ 
ಹುರಾನದ ಒಂದು ಾಕ್ಯೃವು ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿತು. 


“ ಸಿಟ್ಟನ್ನು ವಶದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡನರ ಸಲುವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗನಿದೆ. i 
ಎಂದು ನುಡಿದನು. 
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€ನನು ತನ್ನ ದುಡ 


ತಾಯಿತಂಡೆಗಳಾಗಲಿ, ಶಿಕ್ಷಕರಾಗಲಿ 
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ಸಿಕೂೊಳು,ವ ಸಲುವಾಗಿ ಹೇಳುವರು. 
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ಸುಂದರೆ ಕಥೆಗಳು 


ನಸು ಒಳ್ಳೆಯ ತಳಿಯ ಕುದುರೆಮರಿಯಂತಿದೆಯೆಂದೂ ಅದಕ್ಕೆ 


ಅ. 


ಡಿವಾಣವು ಬೇಕೇಬೇಕೆಂದೂ ಹಾಗೆ ಹೇಳುವರು. 


dA 2 


ಒಂದು ಬಡಗುಡಿಸಲು ಮತ್ತು ಒಂದು ಅರಮನೆ ಇವುಗಳ 
ಯಾವುದನ್ನು ನೀವು ಇರುವುದಕ್ಕೆಂದು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೀರಿ? ಅರಮನೆಯನ 
ಅರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀರಿ ರಿ- ಸಂಶೆಯವಿಲ್ಲ. 


ಳಲ್ಲಿ 
ಗಿ 
ಸ! 


ಒಂದು ಕಥೆಯಿದೆ ಏನಂದರೆ -ಹೆಜರತ ಮಹೆಮ್ಮದರವರು ಒಮ್ಮೆ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹೋದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ತುಸು 
ಎತ್ತರವಾಗಿ ಕಟ್ಟತೆಗೆದ ಕೆಲವೊಂದು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದರು. ಅವುಗಳ ಸೌಂದರ್ಯದ ಮುಂದೆ ಸರ್ವದೇಶದ ಸೌಂದರ್ಯವು 


ನಿಸ್ಸಾರವಾಗಿತ್ತು. 


«1 ಜಿಬ್ರಾಯಿಲರೇ > ಎಂದು ಮಹೆಮ್ಮದೆರು ಕೂಗಿ ತಮಗೆ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದೇವದೂತನಿಗೆ ಕೇಳಿದೆರು-- « ಈ ಉಪ್ಪರಿಗೆ 
ಗಳನ್ನು ಯಾರ ಸಲುವಾಗಿ ಕಟ್ಟದ್ದಾರೆ? ತ 


ದೇವದೂತನು ಮರುನುಡಿದನು.- « ಯಾರು ಸಿಟ್ಟನ್ನು ತಮ್ಮ 
ವಶದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೋ ಅವರೆ ಸಲುವಾಗಿ. ಹಾಗೂ ತಮಗೆ ಕೇಡು 
ಬಗೆಯುವವರನ್ನು ಸಹ ಯಾರು ಕ್ಷಮಿಸಬಲ್ಲರೋ ಅವರ ಸಲುವಾಗಿ.” 


ನಿಜವಾಗಿ, ಶಾಂತವೂ ದ್ವೇಷರಹಿತವೂ ಆದ ಮನವೊಂದು ವಾಸ್ತ 
ವಿಕವಾಗಿ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಮಾತು ಒಂದು 
ಆನೇಶಯುಕ್ತವೂ ಸ್ರತಿಹಿಂಸಾಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗುವದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಮನವೊಂದು ನಮ್ಮ ಮನೆ ಇದ್ದಹಾಗಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ನಾವು ನಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆ "ಯಂತೆ ಸ ಸ್ವಚ್ಛ, ಶಾಂತ ಹಾಗೂ ಮಧುರವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವೆ. ಇಂಥ ಮನೆಯು ಅಪಸ್ವರವಲ್ಲದ ತಾಳ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ದ್ದ 
4 ದ ಕೂಗಾಬಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ 


೨ 


ಬದ್ಧವಾದ ಸ್ವರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುತ್ತದೆ. ಆದಕ್ಕೆ ನಾವೆ ಬೇಕಾದರೆ ಅದನು 
ಶ ಅಪ 
ಹಾಗೂ ಹೆದರಿಕೆ ಹುಟ್ಟಿ ಸುವ ಒಂದು ಕತ್ತಲೆಗವಿಯನ್ನು ಸಹೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 


ಉತ್ತರಫ್ರಾನ್ಸದ ಒಂದು ನಗೆರದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಬಾಲಕನೊಡನೆ 
ಪರಿಚಯವಿತ್ತು. ಆವನು ಬಾಲ ನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಬಹು 


ನ 

ಮ 

ರಲವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವನ ಹೃದೆಯವು ಬಲು ಉತ್ಸಾಹಪೂರ್ಣವಾ 18 
~~ 

ಟ್ಟ (ಳು ವುಡಕ್ಟಾಗಿ ಅವನು ಮ ೂ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದ 


ಒಂದು ದಿನ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಬ್ವೇನಂದರೆ.... « ತುಸು ಎಣಿಕೆ 


ಹಾಕಿ ನೋಡಿದರೆ ನಿನ್ನಂಥ ಹೈಷ್ಟೈಪುಸ್ಟ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಯಾನ ಮಾತು 
ಹೆಚ್ಚು ಕಠಿಣವಿದೆ--ಏಟಗೆ ಬದಲು ಮರು ಏಟು ಕೊಡುವುದು ಅಂದರೆ 
ಹೊಡೆದವನ ಮುಖದ | ಗುದಿಕೆ ಕೊಡುವುದೋ ಇಲ್ಲವೆ ಸರಿಯಾಗಿ 


ಆ ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಮ ಷ್ಟ್ರಿಯ ಚಕ್ಕನೆ ವ ಕೆಸೆಯ © ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದೋ?” 


4( ತೆನ್ನ ಮುಷ್ಟಿ ಯನ್ನು *ಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೂಳ್ಳುವುದು ೫ ಎಂದವನು 
ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. 


« ಒಳ್ಳೆಯದು. ಹಾಗಾದರೆ ಇನ್ನು ನಿನ್ನಂಥ ಸಾಹೆಸಿಯಾದ 
ಬಾಲಕನು ಎಲ್ಲರೊ ಮಾಡಬಹುದಾದ ಹೆಗುರು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದು 
ಉಚಿತವೋ ಅದಕ್ಕೆ ವಿನರೀತವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮಾಡಲಿಕ್ಟಾಗದ ಗಡಚು 
ಕಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವೊಃ- ಹೇಳಿಬಿಡು. ? 


ಒಂದು ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿ ತುಸು ಬಾಯಿಸನರುತ್ತೆ ಉತ್ತರ 


ಹೇಳಿದನು 4 ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮಾಡಲಿಕ್ಲಾಗದ ಗಡಚು ಕೆಲಸ. ? 


೫ 
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ತಾವು ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಮಾತು ನೆನನಿಗೆ ಬಂತು. ಅದರಂತೆ ಮಾಡಲಿ 
ಯೋಚಿಸಿದಷ್ಟಕ್ಕಿಂತ ತುಸು ಹೆಚಾ.ಗಿಯೇ ಬಿಗಿಯಾಯಿತು. ಆದರೆ ನಾನು 


ಅದರ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಆ ಜೊತೆಗಾರನ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ದಯೆಯು 
ಆವರಿಸಿತು. ಆಗ ನಾನು ಅವನ ಕಡೆಗೆ ನನ್ನ ಕೈಚಾಚಿದೆನು. ಇದರಿಂದ 
ದ್ರ 

ಅವನಿಗೆ ಅದೆಷ್ಟು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತೆಂದರೆ.-ಒಂದು ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ಅವನು 
ಬಾಯಿಮುಚೆ, ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಹೊಂಚಿರಿಂತನು. ಒಂದು ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಹ 
ನುಡಿಯಲಿಕ್ಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನು ತಟ್ಟನೆ ನನ್ನ ಕೈಮೇಲೆ ಕುಪ್ಪಳಿಸಿದನು. 
ನಾನು ಅವನನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಕೊಂಡೆನು. ಅವನು ಒಮ್ಮೆ 
ನೀರಾಗಿ « ಇಂದಿನಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲಿ. ನಾನು 
ನಿನಗೆ ನಿರಂತರಮಿತ್ರನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ವೇನೆ.? ಎಂದನು. 
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ಳಗಾದ ಬಳಿಕ ಆಯ್ದೂ ಕತ್ತೆಗಳು ಬಾಣಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಕಂಡನು. 


ಮನುಷ್ಯನ ಸದ್ದು ಣದ ಸರ್ವ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನೂ ಬಲವನ್ನೂ ದೂರ 
ಗೊಳಿಸಿ ಅವ ನನ್ನು 01ಸಿ ಶಿಕ್ಷ ಕೈ ನಾನು ಉಚಿತೆವೆಣಿಸಿರು 
ನೆಂದು ಇದರಿಂದೆ ಯಾರೂ ತಿಳಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. ಯಾವುದೊಂದು ಕಾಡು 
ಕುದುರೆಗೆ ಕಡಿವಾಣ ಹಾಕುವುದು ಅದರ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಹರಿಯು 
ವದಕ್ಟಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲ; ಅದರ ಹೆಲ್ಲು ಮುರಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ಅದು 
ನಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ ಒಳ್ಳೆಯ ರೀತಿಯಿಂಂದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುವ 
ಇದರೆ ತ ದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ನಡೆಸಲು ಶಕ್ಕವಾಗುತ್ತ ದೆಂದು ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಡಿವಾಣ ಹಾಕತಕ ತೃದ್ದು ನಾವು ಕಡಿವಾಣವನ್ನು ನಿರ್ದೆಯತೆಯಿಂದ ಬಿಗಿ 
ಹಿಡಿದು ಹಿಂದೆ ಸಹ "ಸರಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಲ್ಲ 
ಬಹುಜನ ದುರ್ಬಲಚರಿತ್ರರು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕುರಿಯ 
ಸ್ವಭಾವದವರೇ ಸಿಕ್ಟುತ್ತಿರುವುದು ನಿಜವಾಗಿ ದುರ್ಭಾಗ್ಯದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 
ಅವರನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ವಾಡಿಕೆಯ ಕಥನವೇ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಇರುತ್ತದೆ. 


ಕೆಲವು ಜೀತದಾಳುಗಳ ಸ್ವಭಾವವು ಜಡ್ಕ ದುರ್ಬಲ ಹಾಗೂ ಮೇರೆ 
ಮೀರಿದ ತೋರಿಕೆಯದು ಅಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಅಬುಉಸ್ಮಾನ ಅಲ-ಹಿರಿಯು ತನ್ನ ಅತ್ಯಧಿಕ ಧೈರ್ಯ ೯ದ ಸಲುವಾಗಿ 
ಹೆಸರಾಗಿದ್ದನು. ಜು ದಿನ ಅವನು ಉತ ಶೃ ವದಲ್ಲಿ ಚಹ 


೮ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 

ಪೆ ಮನೆಯನ್ನು 
ತಲಪುತ್ತಲೇ ಅವನಿಗೆ ಶೇಳಿಸಿದ್ದೇನೆಂದರೆ.. «೬ ನ್ನ ಫಮಿಸಿರಿ. 
ತಾವು ಮನೆಗೆ ಹೊರಳಿ 
ಮ್ಮ ಮೇ ಲೆ ಸರಮಾತ ನ 
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ಅಬುಉಸ್ಮಾನನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಮರಳಿದನು. ಮನೆಯನ್ನು 
ತ್ತಿಗೇ ಅವನ ಮಿತ್ರನು ಅವನಿಗೆ ಆಮಂತ್ರಣ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ 


ಅಬುಉಸ್ಮಾನನು ತನ್ನ ಮಿ ಪ ತ್ರನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಟಿನು. ಅವರೆ 
ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ತಲಪಿದ ಕೂಡಲೇ ಮಿತ್ರನು ಅವನಿಗೆ ಪುನಃ ಅಂದಿನ 


ಳಿದನು. ಅಬುಉಸಾ ನನು ಪಿಟ್ಟೆ ನ್ಪ್ಪ ದೆ ಮತ್ತೆ 
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ಹೊರಳಿ ಹೋದನು. 


ಮೂರನೇ ಸಾರೆ ನಾಲ್ಕನೇ ಸಾರೆ ಸಹ ಅದೇ ಕ ಕ್ರಮವು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ 
ನಡೆಯಿತು. ಆದರೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಮಿತ್ರನು ಅವನನ್ನು ಸ ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. 
ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲ ಜನರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನಂದರೆ--«ನಿಮ್ಮ 
ಸ್ವಭಾವದ ಪರೀಕ್ಷೆಯಾಗಿಬಿಡಲೆಂದು ನಾನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಹೀಗೆ ವರ್ತಿ 


ಸಿದನು. ನಿಮ್ಮ ಧೈರ್ಯ ಹಾಗೂ ನಮ್ರತೆಗಳನ್ನು ನಾನು ಪ್ರಶಂಸಿಸ ಸುತ್ತೇನೆ ರಗ 


ಅಬುಉಸಾ ನನು ಮರುನುಡಿದುದೇನಂದರೆ-- $c ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸ 
ಬೇಡಿರಿ. ಯಾಕಂದರೆ ಈ ಗುಣಗಳು ನಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಸಹೆ ಇರುತ್ತವೆ. ಅದು 


ಕರೆದಾಗ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಳಿದರೆ ಹೊರಳಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ? 


ಅಬುಉಸ್ಮ್ಮಾನನು ಮನುಷ್ಯನು. ನಾಯಿ ಅಲ್ಲ. ಅನನು 
ಆತ್ಮತುಷ್ಟಿ ಯನ್ನೂ ಆಶಿಸದೆ ತನ್ನ ಸಂತೋಷದ ಅವಹೇಲನ ಮಾಡಿದನು. 


೯ 
42 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಹಾಗೂ ಮಿತ್ರನ ನಗೆಗೆ ಕಾರಣವಾದನು. ಇದರಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಯಾನ 
ಲಾಭವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 


ಇಂಥ ನಮ್ರ ಸ್ವಭಾವದ ಮನುಷ್ಯನ ಒಳಗೆ ವಶದಲ್ಲಿ ತಂದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇರುವದಿಲ್ಲನೇ? ಇರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ವಶದಲ್ಲಿ 
ತಂದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಬಿಗಿಯಾಗಿದೆ. ಅದೇ ಅವನ ಸ್ವಭಾವದೆ 
ದುರ್ಬಲತೆ. ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವನು ಸ್ವತಃ ಅಸಮರ್ಥ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಅಂತೆಯೇ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರು ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮಿಚ್ಛೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

% ಶೇ ಸೆ ೫ 

ಒಬ್ಬ ನವಯುವಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಬಹು ಚತುರೆನಾಗಿದ್ದನು. 
ಹಾಗೂ ಅವನು ಸ್ವತಃ ತನ್ನ ದ್ರ ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದನು. 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಪ್ರಶಂಸೆಯುಂಟಾಗುವಂಕೆ ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಅವನ ದೊಡ್ಡ ಇಚ್ಛೆಯಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವನು ಒಂದಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದರಂತೆ ಅನೇಕ ದೇಶಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


ಬಾಣ ಮಾಡಬಲ್ಲವತೊಬ್ಬನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅನನು ಬಾಣ ಮಾಡಲು 
ಕಲಿತೆಕೊಂಡನು. 


ತುಸುದೂರ ಮುಂದರಿದು ಅವನು ನಾವೆ ಕಟ್ಟಿಲಿಕ್ಟೂ ದೋಣಿ ನಡಿಸ 


ಒಂದು ಕಡೆ ಅವನು ಮನೆ ಕಟ್ಟುವ ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿತನು. 


ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಅವನು ಹೆದಿನಾಕು ದೇಶಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಾಡಿ ಮರಳಿ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಬಹು ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಹೇಳತೊಡಗಿದ್ದೇನೆಂದರೆ ಈ 
ಪೃಥ್ವಿಯ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಚತುರನು ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾವನಿದ್ದಾನೆ? 


೧೦ 





ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಜು ಬಗವಾನ್‌ ುದ್ದೆರೆನ್ನು ಆ ಬ್ರಹ್ಮೆಚಾರಿಯು ಕಂಡನು: 
ಹಾಗೂ ಅವರಿಗೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದೇೇಸಂದರೆ- ೪ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ನಾನು ಕಲಿತ 


ಎಲಕ್ಕೆಂತ ಹೆಚು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕು. ಅವರು 


ಬ್ಗ ೦ 
ನ" ಬ 9 ೪ 
ಒಬ್ಬ ಮುಪ್ಪಿನ ಶ್ರಮಣನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ ನವಯುವಕನ ಹತ್ತಿರ 
ಹೋದರು. ಶ್ರಮಣನ ಹತ್ತರ ಒಂದು ಭಿಕ್ಷಾಪಾತ್ರೆ ಇತ್ತು. 


“ ಒಬ್ಬ ಧನುರ್ವೇದಿಯು ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಬಲ್ಲನು. ?' ಬುದ್ಧ 
ದೇವರು ಉತ್ತರವಿತ್ತರು-. « ಒಬ್ಬ ನಾನಿಕನು ನಾನೆ ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. 
ಒಬ್ಬ ಶಿಲ್ಪಿಯು ತನ್ನ ಮೇಲ್ವಿಚಾರ ರಣೆಯಲ್ಲಿ ಮನೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರೂನೆ. 
ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ಜ್ಞಾ ಸ್ಥಿನಿಯು ಸ್ವತಃ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ತಾನು ಶಾಸನನನ್ನು 
ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. ? 


«ಯಾವ ಪ ನಕಾರ Ns 


€ ಯಾರಾದರೂ ತನ್ನ ಸ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರೆ ಅವನ ಹ ಚಂಚಲ 
ವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಯಾರಾದರೂ ತನ್ನ ನ್ನು ನಂದಿಸಿದತೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅವನು ಸರ್ವರಿಗೂ ಹಿತವಾಗುವ ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಅವನು ಜು 


ಶಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸುತ್ತಾನೆ. 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಒಳ್ಳೇದು. ಮಕ್ಕಳೇ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೀವು ಆಳಲು ಶಲಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ವಶಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ಕಶಠೋರವಾದೆ 
ಕಡಿವಾಣವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಆವಶ್ಯಕತೆಯೆನಿಸಿದಕಿ ದೂರಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿರಿ. 


ಒಂದು ಚಂಚಲವಾದ ಹರೆಯದ ಕುದುರೆಯು ಬರಬರುತ್ತ ಈಲವಾಗಿ 
ಬಿಡುವದು. ಅದು ಒಂದು ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಮೂಕ ಕುದುರೆಗಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಒಳ್ಳೆ 
ಯದು. ಅದು ತನ್ನನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದಂತೆಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ನಗೆಜಾಟಕೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಕಡಿವಾಣವನ್ನು ಏರಿಸ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೨ 


ನೀವು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೀರಿ. ಅ ನಿಪುಲವಾದ ಜಲರಾಶಿಯೆ 


[ae 


ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹೆದರಿಸುನ್ರೆದಿಲ್ಲ. ಬವ ಕೈಕಾಲು ಲುಗಳ ನ್ನು ಬಡಿಯುತ್ತೀರಿ. 
ಅದರೊಡನೆಯೇ ಈಸಕಲಿಸಿದ ನಿಮ್ಮ ಗುರುವಿಗೆ ಧನ್ಯವಾದಗ ಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿ 
ಸುತ್ತೀರಿ. ನೀವು ತೆರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತೀರಿ. ಹಾಗೂ 


ದುಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಬೀಳುತ್ತೀರಿ. ನೀವು ನೀರರಾಗುತ್ತೀರಿ 


ವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ನೀವು ಹಾಸಿಗೆಯೊಳಗಿಂದಲೇ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀರಿ. 
ಎದುರಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯ ಕೆನ್ನಾಲಗೆಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ನೀವು ಆ 
ಇತುಕವಾದ ಭಯದಿಂದ ತ್ರ ಸ್ತರಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಹೊಗೆ ಕಿಡಿ, ಜ್ನಾಲೆ ಇವು 
ಗಳೊಳಗಿಂದ ನೀವು ಹೊರಟಿದ್ದು ಓಡುವಿರಿ. ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೀವು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀರಿ. ಇದು ಸಾಹಸದ ಕೆಲಸನ್ರೆ. 


ಬಹಳ ದಿನಗಳ ಹಿಂಜಿ ನಾನು ಇಂಗ್ಲ ರಿಡಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಕ್ಕಳ ಶಾಲೆಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಮೂರರಿಂದ ಏಳು 'ವರುಸಗಳ ವರೆಗಿನ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಬಾಲಕರೂ ಇದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನೇಯುವುದು 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಜ್‌ ಖಿ ಗ್‌ ಸ ಸ ಷಿ ಜು ಎ ಲೈ ಇಇಲ್ಲಿ ಜದ ೬ ಜಲ 
ಬತ್ರ ತೆಗೆಯುವುದು ಕಥೆ ಹೇಳುವುದು ಕೀಳುವುದು, ಇಡುವುದು 
ಹ ಟಾ ಸ ಉರಗ ರಜ ಔಣ ಮ ಮಿ 
ಮೂದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರು. 
ಪ ಓಟ 


ಅನರು ಸೀಟಿ ಊದಿದ ಕೂಡಲೇ ಮಕ್ತಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕ 

ಸೇನ್ಸ್ರಿಲ್ಕು, ಹೆಣೆಯುವ ದಾರ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟರು. ಹಾಗೂ ಎದ್ದು ನಿಂತು 

ಕೊಂಡರು. ಇನೊ ಸಂದು ಸಂಕೇತದಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬರ ಹಿಂದೆ ಒಬ ರಾಗಿ 

ಹೊರಗೆ ಬಯಲಲಿ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿರು. ಸೆಲವೇ ಕಣಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಗಗಳೆಲ್ಲ 

[ವ ಬ್ರ ಮೆ ಬ ಸ್‌ 

ತೆರವಾಗಿ ಹೋದನು. ಆ ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳು ಬೆಂಕೆಯ ಹೆದರಿಕಯನ್ನು 
ಎದುರಿಸಲಿಕ್ಕೂ ಸಾಹೆಸಿಗಳಾಗ ಕ್ಕೂ ಕಲಿತರು 


ಇನಇಗೆಹಷಣೆಯ ಸಲುವಾಗಿ. 


ನೀವು ಯಾರನ್ನು ಉಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳೊಳಗಿಂದ 
ಹೊರಬಿದ್ದಿರಿ? ನಮ್ಮನ್ನು ನಾವು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ 


ಸಾತ ಎಕ್ಸ ಗಿ ಬೆಂಕಿಯ ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನು 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಸಾಹೆಸದ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಜೇ 8 ಇದೇನು ಅನುಚಿತನೇ? ಎಷ್ಟೂ ಇಲ್ಲ. 
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ಇಣಿಕಿ ನೋಡಿದನು. 
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೧೫ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಮಾಧೆವನು. ಆ ಸಾಹೆಸದ ಪ್ರಯೋಗೆನನ್ನು ಯಾರ ಸಲುವಾಗಿ 
ಮಾಡಿವನು? ಅವನು ಸ್ವಂತದ ಸಲುವಾಗಿ ಕಾದಾಡಿದನೇ? ಹಾಗಾದರೆ 
ಆನನ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಇದೇ ಕಾರಣವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಹೆರವರನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಕಾದಾಡಿದನು. ಅವನು ಒಬ್ಬ ಧನಿ 
೩ ಕೇಳಿದನು. ಅದು ಅವನ ನೀರಹೃದಯಕ್ಕೆ ನೇರವಾಗಿ 


ನೀವು ಒಂದಿಷ್ಟು ಯೋಚಿಸಿದರೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡ 
ಅನೆಸ್ಟೋ ಘಟನೆಗಳು ಸಮಗ ಸೆಕ ಹೊ ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬ 
ವ್ಯ ತ್ರಿಯು ಭಯದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಬೇರೊಬ್ಬ ಪ್ರೆರುಷನಿಗಾಗಲಿ 
ಸ್ತ್ರೀಯಳಿಗಾಗಲಿ ಮಗುವಿಗಾಗಲಿ ಸಹಾಯ ನೀಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅದು 
ಹೇಗೆ ಮುಂದುವರಿದು ಹೋಗುತ್ತಾ ನೆಂಬುದನ್ನು ನೀವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 


ನೋಡಬಹುದು. 


% 


ನೀವು ವೃತ್ತೆಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ ಈ ಪ್ರಕಾರದ 
ರ್ಣವಾದ ಘಟನೆಗಳ ಬಗೆಗೆ ತಪ್ಪದೆ ಓದುವಿರಿ. ನೀವು ಮತ್ತಾವ 
ಳುವಿರೆಂದರೆ__ ಬೆಂಕಿ ನ ಜ್ವಾ ಲೆಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾದ 

ಮನೆಯ ಜನರನ್ನು ಅದು ಹೇಗೆ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ py ಕಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ 
ನಡುವನ ie ಪಿ ತಗಿ ನಲ್ಲಿಳಿದು ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರನ್ನು ನೀರು, ಬೆಂಕಿ 
ಹಾಗೂ ಉಸಿರು ಗಟ್ಟ ಸುವ ಜಟ ಇವುಗಳಿಂದ ಬದುಕಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಅದು ಸ "ಹೊರತೆಗೆಯುತ್ತಾರೆ, ಭೂಕಂಪದಿಂದ ನಡುಗುವ 


೧೬ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಜನರು ದುರ್ಬಲ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆ ತರುವ ಸಾಹೆಸವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅವರು ದಬ್ಬುಗೆಯ ಕೆಳಗೆ ನುಜ್ಜಾಗಿ ಹೇಗೆ 


ಸತ್ತುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ನಾಗರಿಕರು ತೆಮ್ಮ ನಗರವನ್ನು ಅಥವಾ ಮಾತೃ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಅದೆಂತು ಎದುರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಹೆಸಿವು ನೀರಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಗಾಯಾಳು ಸಹೆ 
ಹೇಗೆ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ನಾವು ಎರಡು ಪ್ರಕಾರೆದ ಸಾಹೆಸವನ್ನು ಕಂಡೆವು. 
ತಮ್ಮ ಸಹಾಯದ ಸಲುವಾಗಿ ಕಾರ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ತರಲಾಗುವ ಸಾಹೆಸವು 
ಒಂದಾದರೆ, ಇನ್ನೊಂಡು ಹೆರವರ ಸಹಾಯದ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಸಾಹೆಸ. 


ನಾನು ನಿಮಗೆ ವೀರ ವಿಭೀಷಣನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅನನು 
ಒಂದು ಅದೆಂಥ ಗಂಡಾಂತರವನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನೆಂದರಿ_. ಅದು ಮೃತ್ಯುವಿನ 
ಗೆಂಡಾಂತರಕ್ಸಿಂತಲೂ ಭಯಾನಕವಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಒಬ್ಬ ರಾಜನ ಸಿಟ್ಟನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿದನು. ಹಾಗೂ ಅವನು ಆತೆನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಯ ಒಂದು 
ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ಸಾಹಸವು ಇನ್ನಾರಿಂದಲೂ 
ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಲಂಕೆಯ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನು ಹೆತ್ತು ತಲೆಯ ರಾವಣನೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿ 
ದ್ರನು. ಅನನು ಶ್ರೀ ಸೀತಾಮಾತೆಯನ್ನು ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅವಳ ಸತಿಯಿಂದ ದೂರವಾದ ಲಂಕಾದ್ವೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದನು. ಯಾನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಯಾವ ಹೊದೋಟಿ 
ದಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಸೀತಾಮಾತೆಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟದ್ದೆ ನೋ ಅದು 
ಬಹು ವಿಶಾಲವೂ ನೋಹೆಕವೂ ಆಗಿತ್ತು. ಆದರೇನು? ಅವಳು ದುಃಖಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಹಗಲೂ ಇರುಳೂ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ 
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ಸೀತಾಮಾ ನತ ನೆರವಿಗೆ ನಡೆದನು. 


\ 


ಜಾರೆವು ತಿಳಿದುಬರಲು ಅವನು ಅಂಜಿಸತ್ತು ನಡುಗೆಹೆತ್ತಿದನು. 


ರಾಕ್ಷೆಸೆರಾಜನಾಪ ರುವಣನಿಗೆ ರಾಮನು ಬರುವನೆಂಬ ಸಮಾ 


ಆಗೆ ಅವನಿಗೆ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರದ ಸಲಹೆಗಳು ದೊರೆತವು. ಅನನ 
ಓಲಗದ ಒಂದು ಗುಂಪಿಕೆನರು ಅನನ ಸಿಂಹಾಸನದೆ ಸುತ್ತುಮುತ್ತು ನೆರೆದು 
ಹೇಳತೊಡಗಿದ್ಚೇನಂದರೆ-- « ಎಲ್ಲವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಮಹಾ ದೊರೆಗಳೇ ! 
ಅಂಜುವಂಥಜೇನೂ ಇಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳು ಅಸುರರು ನನ್ನೆದೆ ಇಬ್ಬ ರನ್ನೂ 
ನೀವು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೀರಿ.. ರಾಮ ಹಾಗೂ ಅವನ” ಸಂಗಡಿಗನಾದಿ' 
ಹನುನುಂತನ ಕಪಿಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲ:ವುದು ಕಠಿಣವೇನಲ್ಲ. ” 


ಈ ಮಾತಿನ ಬೂಟಾಳರು ರಾಜನೆ ಬಳಿಯಿಂದ ಕಡಲುತ್ತಲೇ ಅನನ 
ಬಿಂದುವಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಹಾಗೂ ಅವನ ಮುಂದೆ 
ಮಂಡೆಗಾಲೂರಿ ಅವನ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಬಳಿಕ ಎದ್ದು ಆ ಸಿಂಹಾಸನದ 
ಎಡಮಗ್ಗು ಲಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಹೇಳಿದ್ದೆ ನೆಂದರೆ « ನನ್ನ ಣ ನೇ, ನೀನು 
ಸುಖದಿಂದ ಇರಬೇಕೆನ್ನು ತ್ತಿ ತ್ರಿದ್ದರೆ ಈ ಲಂಕೆಯಂಥ ಸುಂದರ ದ್ವಿ ಸದ ಸಿಂಹಾ 
ಸನವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಜೇಕೆನ್ನುತ್ತ, ತ್ರಿದ್ದರೆ ಜೆಲುವೆಯಾದ ನೀತಾನೇವಿಯನ 
ಮರಳಿ ಕೊಡು. ಯಾಕಂದರೆ ಅವಳು ಹೆರವರ ಹೆಂಡತಿ. ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗು. ಅವನಿಗೆ ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳಿಕೋ. ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿರಾಶಗೊಳಿಸ 
ಲಾರನು. ಇಷ್ಟೊಂದು ದುಸ್ಸಾ ಹಸಿಯೂ: ಅಭಿಮಾನಿಯೂ ಅಗೆಬೇಡ. 1 





೧೮ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ನೊ ಬ್ಬ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿ ವ್ಯಕ್ನಿಯಾದ ಮಲಯಾವರನು ಈ ಮಾತು 
ತುಷ್ನ ನಾದನು. ಅವನು ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಿಗೆ ಆಗ್ರಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಮ, ವಿಚಾರಿಸು. ಯಾಕಂದರೆ 


<< ನೀವಿ ರೂ ದುರುದ್ದೇಶದವರಾಗಿರುವಿರಿ'? ಎಂದು ರಾಜನು ಮರು 


ನುಡಿದು « ಯಾಕಂದರೆ ನೀವು ನನ್ನ ಶತ್ರುವಿನ ಪಕ್ಷ ಕಬ್ಬುತ್ತೀರಿ.?' 


ಆ ಹೆತ್ತು ತಲೆಯವನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಸಿಟ್ಟಿನ ಸಿಡಿಗಳು ಅವೆಷ್ಟು 
ಹೊರಬೀಳಹತ್ತಿದವೆಂದರೆ ಮಲಯಾವನನಂತೂ ಅಂಜಿ ಕೋಣೆಬಿಟ್ಟು ಓಡಿ 
ಹೋದನು. ಆದರೆ ವಿಭೀಷಣನು ತನ್ನ ಆತ್ಮಬಲದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟು - «« ಸ್ವಾಮಾ ಪ್ರತಿ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ವಿವೇಕ 
ಹಾಗೂ ಅನಿನೇಕ ಇವೆರಡೂ ನೆಲೆಸಿರುತ್ತವೆ. ಯಾರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚು ವಿವೇಕವಿರುವದೋ ಅವರ ಜೀವನವು ಸುಖಕರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಅನಿನೇಕದ ರಾಜ್ಯನಿದ್ದರೆ ಕೇಳುವುದೇನು? ದುಃಖವೇ ದುಃಖ. ಅಣ್ಣಾ 
ನಿನ್ನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಅವಿನೇಕವು ಮನೆಮಾಡಿದೆಯೆಂಬ ಅಂಜಿಕೆ ನನಗಿದೆ. 
ಯಾಕಂದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೂಟಾಟಕೆಯಿಂದ ಹೊಗಳುವವರ ಮಾತಿಗೆ ಕೀನು 
ಕಿನಿಗೊಡುತ್ತೀ. ಅವರು ನಿನಗೆ ಥಿಜವಾದ ಮಿತ್ರರಾಗಲಾರರು.'' 


ಇಷ್ಟು ನುಡಿದು ಆತನು ನಿಶ್ಶಬ್ದ ನಾದನು. ಮತ್ತು ಅವನು. ರಾಜನ 
ಪಾದಗಳಿಗೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಎರಗಿದನು. 


ರಾವಣನು ಅಬ್ಬರಿಸಿದನು -- 4 ದುಸ್ಟಾ, ನೀನು ಸಹೆ ಶತ್ರುಗಳೊಳಗಿ 
ನವನೇ ಆಗಿರುವಿ. ಸಾಕು. ಇಂಥ ಮೂರ್ತ್ಮಿತನದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ನುಡಿಯದಿರು. ಇಂಥ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೀನು ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ ಸಾಧು. 
ಸನ್ಯಾಸಿಗಳ ಹೆತ್ತರ ಹೋಗಿ ಹೇಳು. ಯಾನ ಶತ್ರುನಿನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿದರೂ ಯಾವನು ಗೆಲುವನ್ನ ಪಡೆದಿರುವನೋ ಅವನ ಮುಂದೆ ಮಾತು 


ತೆ 


೧೯ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಜೇಡ. ಹೀಗೆ ನುಡಿಯುತ್ತ ಅನನು ತನ್ನ ನೀರ ಬಂಧುವಾದ ನಿಭೇಷಣ 


ನದಲ್ಲಿ ವ್ಯಥಿತನಾಗಿ ವಿಭೀಷಣನು ಎದ್ದು ಕುಳಿತನು. ಹಾಗೂ 


ನಾ ನ ು 
ಣ್‌ "ಬಿ? 
ರಾಜಮಂದಿರ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋದನು. 
ತುಸು ಸಹೆ ಮನದಲ್ಲಿ ಅಂಜಿಕೊಳ್ಳಿದೆ ಅವನು ಏನೆಲ್ಲವನ್ನು ರಾವಣನಿಗೆ 
ಖಂಡತುಂಡವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆನು. ಹಾಗೂ ಆ ಹತ್ತು ಇಳೆಯ ಕು ಅವರ 
ಮಾತು ಕೇಳಲಿಜಿಸ ಸದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಹೊರಟುಹೋಗುವ ಹೊರೆತು ಇನ್ನೆ ನು 


ವಿಭೀಷಣನ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಶಾರೀರಿಕ ಸಾಹಸದ ಕಾರ್ಯ, ಯಾಕಂದರೆ 
ಅವನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಅಂಜಲಿಲ್ಲ. ಅದೊಂದು ಆತ್ಮನಿರ್ಭಯತೆಯ 
ಕಾರ್ಯವೂ ಆಗಿತ್ತು. ಅದೆಷ್ಟೋ ಶಾರೀರಿಕ ಬಲನಿದ್ದರೂ ರಾಜಾಸ್ತಾನ 
ದೊಳೆಗಿನ ಇನ್ನಾರ ಬಾಯಿಂದಲೂ ಆ ಮಾತುಗಳು ಹೊರಬಿದ್ದಿ ರಲಿಲ್ಲ. 
ಆತನಾದರೋ ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಕೋಚಸಡಲಿಲ್ಲ. ಇದು 
ಮನಸ್ಸಿನ ನ ಸಾಹೆಸವಾಗಿದೆ. ಇದಕೆ ನಾವು ನೈತಿಕ ಬಲನೆನ್ನು ತ್ತೇವೆ. 


ಇಂಥ ಸಾಹೆಸವು ಇಜರಾಯಿಲದ ಮುಂದಾಳುವಾದ ಮೂಸಾನಲ್ಲಿಯೂ 
ಇತ್ತು. ns ಯಹುದಿ ಜನರನ್ನು ಸ್ವತೆಂತ್ರ ಗೊಳಿಸಿ EE 
ಅನನು ಮಿಶ್ರ ದೇಶದ ರಾಜನಾದ ಫಾರೋನಿಗೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 


ಇದೇ ಸಾಹಸವು ಫೆ ಸಗಂಬರ ಮಹಮ ದನಲ್ಲಿಯೂ ಇತ್ತು. ಅದರಿಂದ 
ಅವನು ತನ್ನ ಜೆ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸ್‌ ನಿವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರ 
ಗೊಳಿಸಿದರು. ಆ ಜನರು ಮರಣಭಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೂ ಅವನು 
ತೆಪ್ಸಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. 


ಬಿರಿ 





ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


No 


ಯೂ ಇತ್ತು, ಅನ್ಯರನ್ನು 
(ಶ ಮಾಡಿದನು. ಕಸವ 
ಸ "ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಿದರೂ ಅವನು 


ಲಿಲ್ಲ, ಶ ಲಕ್ಕೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ರೋಮನರಿಗೂ ಅಂಜಲಿಲ್ಲ 


8 y 
7] 
qa © 


ನಾನು ಈಗ ಸಾಹಸದ ಮೂರು ತರಗತಿಗಳನ್ನೂ ಮೂರು ಪರಿಮಾಣ 
ಗಳನ್ನೂ $ಿರೂಪಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಶಾರೀರಿಕ ಸಾಹೆಸವು ನಮ್ಮ ಅಆತ್ಮಸಂರಕ್ಷಣೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಉಪ. 
ಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಯಾವ ಸಾಕಸವು ಮಿತ್ರರು, ನೆರೆಯವರು ಹಾಗೂ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸ 
ಕಿದ ಮಾತೃಭೂಮಿ ಇವುಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ತೋರಿಸಲಾಗುವದೋ ಅದು 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಾಹಸ, 


ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನೈತಿಕ ಸಾಹೆಸನು ಬರುತ್ತೆದೆ. ಅನ್ಯಾಯಿಯಾದ ಮನು 

ಸ್ಯನು ಅದೆಷ್ಟೇ ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ಅದು ಎದುರಿಸಲಿಕ್ಕೆ 

ಸುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಸತ್ಯ-ನ್ಯಾಯಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಅವನ 3ವಿಗೆ 
ತಲಪಿಸುತ್ತದೆ. 


ಅಲಮೋಜೆಯ ರಾಜನ ಅರಣ್ಯಪ್ಪ ನ್ರದೇಶದ ಮೇಲೆ ಕೆಲವು ದಾಳಿ 
ಗಾರರು ಏರಿಬರುವೆವೆಂದು ER, 'ಅಷರನ್ನು ಕೊಂದು ಓಡಿಹೋಗು 


ವಿ೧ 


ಲ ಜ್‌ ಸ ಕ ನ ಇಷ್ಟಾ ಆ ಮಾ 
೬ ಮುಂದುವರಿಯಿರಿ ?' ಎಂದು ರಾಜನು ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದರು. 


ಖಿ pe ಎಲೆ ಸಾ ಯ ಸ ಮೆ 
ಅದೇ ಉಸುರಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಬಹು ತೀವ್ರವಾದ ಕೋಲಾಹೆಲದೊಡನೆ 
ತಿಯನ್ನು ಹಿರಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ರುಳಪಿಸುತ್ತ 


ಈ 
ಎ ಲ್‌ ಛ್‌] 
ಟು 


«£ ಇದು ವಿನ? ಎಂದು ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು. 


ಅವರು ಮರುನುಡಿದವಪ್ಹೇನೆಂದರೆ 4 ಪ್ರಭುಗಳೇ ನಾವು ಸನ್ನದ 

| ತ ಲು 

ರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದೇವೆ. ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳೆಂಬವರು ನಮ್ಮ ಅಸಾವ 
ಧಾನವನ್ನು ಬಗೆದು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಏರಿ ಬರಲಾರರು. 7? 


«« ನೀವು ಅಂಜಿ ಗಾಬರಿಗೊಂಡಿದ್ದೀರಿ > ಎಂದು ರಾಜನು ನುಡಿದು 
« ನಿಮ್ಮಿಂದ ಯಾವ ಕೆಲಸವೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಹೋಗಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ 


ಮನೆಗಳಿಗೆ ಮರಳಿರಿ. * 


ಈ ಪ್ರಕಾರ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿರಿದು ರುಳಪಿಸುವುದಕ್ತೂ ಕೂಗಿ ಬೊಬ್ಬಿ 
ರಿಯುವುದಕ್ತೂ ರಾಜನು ಎಷ್ಟೂ ಮಹೆತ್ವ ಕೊಡೆಲಿಲ್ಲವೆನ್ನು ಪುವನ್ನು ನೀವು 
ತಿಳಿದಿರಿ. ನಿಜವಾದ ವೀರತೆಯಲ್ಲಿ ತೊರಾಟಿವಾಗಲಿ ಕತ್ತಿಯ ಖಣಖಣಾಟ 


ವಾಗಲಿ ಅವಶ್ಯವಿರುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. 


ಇದಕ್ಕೆ ವಿನರೀತವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬರೆದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಇ, 
Nd 


ಜನರು ಅದೆಷ್ಟು ಶಾಂತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿದರೆಂಬುದೊ ಹಾಗೂ 


ವಿ೨ 


ಸುಂಜರಕ ಕಥೆಗಳು 


ಡಕ್‌ ಸ ಡೆ ದ RR 
ಸೆ ಕಾರೆ ಸಮುದ.ದೆ ಮಹಾ ಕುತ್ತುಗೆಳ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಆವರು 
ಹ್ಮ ಲ್‌ 


ಸ್‌ 
ವೀರತೆಯಿಂದ ಅಚಲವಾಗಿ ನಿಂತರೆಂಬುದೊ ನಿಮಗೆ ಕಂಡುಬರುವುದು. 


~ 
ಒಂದು ಹೆಡಗವು (ಲಿಯದ ಪ್ರಯಾಣಿಕರನ್ನು ಆಶಾದ್ವೀಸಕ್ಕೆ 
ತರುತ್ತಿತ್ತು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೋಡದ ಹೆಸರು ಸಹೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸಮುದ್ರವು 


ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಆಸ್ಟ್ರೇಲಿಯದೆ ಪಶ್ಚಿಮತೀರದಿಂದ ೬ ಮ್ರ ಲಿನ ಅಂತರ 
ನಿರುವಾಗ ಹೆಡಗವು ಅಷ ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಪ್ಪಳಿಸಿತು. ಹಡಗದ ಜೆಬಸ 
ಗಾರರೆಲ್ಲರೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅತ್ತ ಇತೆ ತಗರ. ಎಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲ ರರೆತೆವರಾಗಿದ್ದರು. ಸೀಟಗಳ ಸದ್ದು ಕೇಳಿಬರತೊಡಗಿತು. 
ಆದಕೆ ಆ ಗಲಬಿಲಿಗೆ ಮೊ ವಾಗಲಿ ಭಯವಾಗಲಿ ಕಾರಣವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಒಂದು ಕಟ್ಟಾಣತಿಯು ದುಮುದುಮಿಸಿತು- ಆ ಚಿಕ್ಕ ದೋಣೆಗಳನ್ನು 
ಹಕ್ತಿರಿ, ?? 

ಪ್ರಯಾಣಿಕರು ಸಂರಕ್ಷಣೆಯ ಕನಚಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಕೊಂಡರು. 

ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಆಳಿನ ಕೈಯಾಸರೆಯಿಂದ ಡೆಕ್ಟದ 
ಮೇಲೆ ಬಂದನು. ಎಲ್ಲರೂ ಅವನಿಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿ ರು. ಅನನು 
ದುರ್ಬಲನಾಗಿದ್ದನು. ಮೊದಲು ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಸಿಗಲೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ 
ಅಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಕೆಲವು ಕ್ಷಣಗಳು ಕಳೆಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹಡಗವು ತೆರವಾಗಿಬಿಟ್ಟತು. 

ಮತ್ತು ಅದು ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ ತಳಕ್ಟಿಳಿದುಹೋಯಿತು. 


ದೋಣಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಸ್ರಿ 
ಓದಳು. ಆದರೇನು? ತೆರೆಗಳ ಕೀಸರುಬಾ ಸರಿನಿಂ 


೨೩ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಬಾಳ ಇಷ್ಟ ಇ ಸ ಖನಿ ಬಿ ಡಿ 
ಧನಿಯ ತಡೆದು ನಿಲುತ್ತಿತ್ತೆ. ಒಂದರ್ಧ ಚುಬಳೆ ಅಂಬಿಗನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ಇ ನ ವಿವಿ po po ಹಿ ಫೆ ಆಲ 
ಬಿದ್ದಾಗ ಅವನ ತೋಳುಗಳಿಗೆ ಅವರಿಂದೆ ಬಲ ಬರುತ್ತಿತ್ತು 

pov 


4 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೊನೆಗೆ ಹೆಡಗಿನೆ ಕುತ್ತಿನಿಂದ ಬದುಕುಳಿದು ತೀರವನ್ನು 
ಹಾ 


ತಲಪಿದರು. ಹಾಗೂ ದಯಾಲುವಾದ ಅಂಬಿಗರಿಂದ ದಡಕ್ಸೆ ತರ ಬಟ್ಟರು. 


ದಾ 
ಇ 
ಇ 


ಒಬ್ಬ ಪ್ರಯಾಣಿಕನ ಪ್ರಾಣವೂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ನಾಲ್ವ್ತು ನೂರಾ ಐನತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಶಾಂತವೂ ಸಂಯತವೂ ಆದ 
ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ತಮ್ಮ ಸಂರಕಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 


ಇನ್ನು, ನಾನು ನಿಮಗೆ ಶಾಂತಿಪೂರ್ಣವಾದ ಸಾಹೆಸಿಗರ ಒಂದು 
ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನಾವ ಪ್ರದರ್ಶನವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ 


ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ನಿ 
ಊರವರು ಆವರೆಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ಬುದ್ಧದೇವರ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪೇಳಿ 
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ಲುವಾಗಿ ಒಂದು ನಾಯಿಯೇ ಸಾಕಾಗಿ ಬಿ 
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ಸವಿಯು ದೊರೆಯು 
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ವನ ರೂಪವು ಕಠೋರಕ್ಕಿಂತ ಕಠೋರವಾಗಿಯೇ 


ಉಳಿಯಿತು. ಅವರು ಗಿರಾಕಿಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಗೆಂಟಿಕ್ಕಿದ ಹುಬ್ಬು 
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ರೂ ಅವನ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಕವಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವದೇ 
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ಡಿಯನ್ನೇನೋ ಆತನು ತೆರೆದನು. ಆದರೆ ಜೇನಿನ ಸಜ 
ಹಿಂದೆ 


ಕೆ 


ಬ್ಬು ಮುಂದೆ ಹೋಗುವರು. 


ಚಿತಿ 
ನೆಂದರೆ ಆತನ ಜೇಠಿ 
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ಭೆಳಗೇ ಇಳಿಬಿ 


ಫೆ 
ಳು 
ಓಂದು ದಿವಸ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ 


ಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 


ಇ 


ಸಾಹ 


ರುಕ್ತಿದ್ದವು. 
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ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಖಿ 3 2 ಧಾ ಜ್‌ ಎ ಪೆ 
ಪತಿಗೆ- ಕಹಿ ಮುಖವು ಜೇನನ್ನು ಸಹ ಕಹಿ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ. -ಎಂದು 


ಉಜ್ಯೊ (ಗಿಯಾದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಜೇವಲ ಗಿರಾಕಿಗಳನ 
| ದೆಕಾ ಗಿಯೆ. ಮುಗುಳುನಗೆ ಬೀರುತ್ತಿ ದ್ದಳೇ ? ಇಲ್ಲ. ಅವ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಸದ ಆಂಗವಾಗಿತ್ಮಂದು ನಮಗೇನೋ 
ನಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವು ಬರಿಯ ಕೊಳ್ಳು ವುದು-ಮಾರುವುದು ಇಷ್ಟೆ 
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ಗ 
ದು. ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರು ಇನ್ನೊ ಬ ರಿಗೆ ಗೆಳೆಯರಾಗಿ ಘಾತ 


ತ್ತದೆ. ಆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ತ್ರೀಯ ಸಾ ತಿಳಕೊಂಡಿದ್ದೇನ ಕ 


೦ಗಡಿಕಾರ್ತಿ ಮಾತ್ರೆ ವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಧ್ಯ ಆಗಿದಳು. 
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ಕೆಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಹಾಪುರುಷನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ 
ಹೋಗುವೆನೋ ಆತನ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯು ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಉಗಮಸ್ಕಾನ 
ದಿಂದ ನೀರಿನ ಹೊನಲು ಪ್ರವಹಿಸಿದಂತೆ ಪ್ರವಾಹಿತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನಿಗೆ 
ಲಾಭದ ಇಚ್ಛೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಗಿರಾಕಿಗಳದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಪ್ರಸಿದ್ಧನೂ 
ಗೌರವಶಾಲಿಮೂ ಆದ ರಾಮನು. 


ರಾಮನು ಹತ್ತು ತಲೆ ಹಾಗೂ ಇಪ್ಪತ್ತು ಭುಜಗಳುಳ್ಳ ರಾವಣನನ್ನು 
ಹೊಡಿದು ಹಾಕಿದ್ದನು. ನಾನು ನಿಮಗೆ ಈ ಲ "ಪ್ರಾರಂಭವನ್ನು 
ದ್ವೇನೆ. ಇರಲಿ ಆ ಯುದ್ಧವು ಬಹು ಭಯಂಕರವಾಗಿತ್ತ ಅಷೆ 
ಕೆಲವೊಂದು ಜನಾಂಗಗಳ ನಡುವೆ ಚ ಸಾವಿರಾರು ಕಪಿಗಳೂ 
ಕರಡಿಗಳೂ ರಾಮನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ವು. 
ಅವನ ಶತ್ರುಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಹೆಣಗಳಿಂದ ಬಣಿವೆಯೇರಿತ್ತು. ಅವರ ರಾಜನು 
ನಿರ್ಜೀವವಾದ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅಲಲ! ಅವನನ್ನು 


೬೩ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಕೃನಿಲ್ಲ.. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ತಲೆ ಹಾಗೂ ತೋಳುಗಳ 


ಆ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಮುಗಿಯುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದ ಆ ಎಲ್ಲ ಕಥಿಗಳನ್ನೂ ಕರಡಿಗಳನ್ನೂ ಪನರ್ಜೀನಿತ 
ಗೊಳಿಸಲಾಯಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರು ಹೀಗೆ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲಲು ಒಂದು ಮಹಾ 
ಸೇನೆಯು ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ನಿಂತಂತೆ ತೋರಿತು. ಯಶಸ್ವಿಯಾದ 
ರಾಮನ ವ್ಯವಹಾರವು ವಿಜಯ ದೊರೆತೆ ಬಳಿಕ ಸರಲವೂ ಶಾಂತವೂ 
ಆಗಿತ್ತು. ಅವನು ತನ್ನ ನಂಬಿಗೆಯ ಮಿತ್ರರ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಕೃಪಾಪೂರ್ಣವಾದ 


ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರಿದನು. 


ಆಗಲೇ ರಾವಣನ ಸಿಂಹಾಸನದ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ವಿಭೀಷ 
ಣನು ಆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೊಂದು ಸಾಹಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಭಾಗ ವಹಿಸಿದ 
ಆ ವೀರರ ಸಲುವಾಗಿ ಒಂದು ಗಾಡಿತುಂಬ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ಉಚ್ಚತರದ 
ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನೂ ತಂದನು. 


ರಾಮನು ಹೇಳಿದ್ದೇನಂದರೆ--ಮಿತ್ರನಾದ ನಿಭೀಷಣನೇ ಕೇಳು. ನೀನು 
ಮೇಲೆ ಮುಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿರಿಪೋಗು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಂದ ಈ ನಿನ್ನ ಕಾಣಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಸೇನೆಯ ಎದುರಿಗೆ ಚಲ್ಲಿಕೊಡು. 


ವಿಭೀಷಣನು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದನು. ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ಅವನು ಮೇಲೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿಂದವನು ಆ ಎಲ್ಲ ಥಳಥಳಿಸುವ 


೩೪ 


ಸುಂದರೆ ಕಥೆಗಳು 


ರತ ಹೊಡನೆಗಳನೊ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಸುಂದರೆ ವೆಸ್ತದುಡುಗೊರೆಗಳನೂ 
a ಮೆ Po 3 ಮ್ಮ 


ರಾಮನೂ ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯೂ ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕರು. ಅವನ 
ಬಂಧುವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ ತಪ್ಪ ನಗೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಕೇವಲ ವೀರಪುರುಷಕೇ ಈ ಪಕಾರ ಸಗಬಲ್ಬರು. ಶುದ್ಧವೂ 


ಸರಲವೂ ಆಡ ಆನಂದದ ಹೊರತು ಇನ್ನಾವುದು ಪ್ರಿಯವಾಗಬಲ್ಲದು? 
ಧ್ಮ 
ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹ ಹಾಗೂ ಸಾಹೆಸಗಳೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಭಾವನಯು 


ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದೇ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಾಹೆಸವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೂ 
ಅದು ಮುದಿತ ಸ್ವಭಾವದ ಅಂಗವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನಗುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. 
ಆದರಿ ಜೀವನವು 8 ಅದೆಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನ ಗಂಭೀರಭಾವವುಳ್ಳದ್ದೂ 
ಸಂತೋಷ ಪೂರ್ಣ ಸ್ವಭಾವವ್ರೆಳ್ಳದ್ದೂ ಆಗುವುದೋ ಅಸ್ಟು ಒಳ್ಳ ಹುದು. 
ಆದು ಯಾರ ಗುಣಗಳ ಪ್ರಭಾ ಗಾವವಾಗಿರಬಲ್ಲದೆಂದಕಿ- ದು ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಮಕ್ಕಳ ಸಲುವಾಗಿ ಆನಂದಮಯ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಒಬ್ಬ 
ಬ ಬ! ರೋಗವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ ದೂರಗೊಳಿ ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಫೇ 
ಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಸ್ವಾಮಿಯು ತನ್ನ ಸೇವಕರ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸುಲಭಗೊಳಿಸ 
ತ್ತಾನೆ. ಒಬ್ಬ ಶ್ರಮಜೇನಿಯು ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರಲ್ಲಿ ಸದ್ಭಾವನೆಯನ್ನು 
ಹುಟ್ಟ ಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಯಾಣಿಕನು ತನ್ನೆ ಜೊತೆಗಾರರ ಬೇಸರದ ಪ್ರಯಾಣ 


© (© 
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ಸ್ಥಾನಲಂಬನ 


ಸ್ರಾಚೀನಕಾರದ ಆರಬೀಜನರಲ್ಲಿ ಹಾಕೀಮತಾಯಿಯು ತನ್ನ 


ವೆ ಗ ವರು ಹೇಲಿ ಇ | 
ಒನ್ಮೆ ಅನನ ಮಿತ್ರರು ಅನನನ್ನು ಕೇಳಿದೆರು- ನಿನಗಿಂತ ಹೆಚು 


ಉದಾರೆರಾದ ಮನುಸ್ಯರು ನಿನಗೆಂದಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಿರುವರೇ? 


ಎಪ್‌ 


ಹ್ಗ 


“ಅಹುದು” ಎಂದನನು ಮರುನುಡಿದನು, 
«ಅನರು ಯಾರು?” 


«ಓಮ್ಮೆ ನಾನೊಂದು. ಔತಣನನ್ನಿತ್ತಿನು ಅರರ ಸಲನಾಗಿ 
ನಾಲ್ವತ್ತು ಓಂಬಿಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ಯಲಾಗಿತ್ತು. ಯಾರು ಬೇಕಾದವರು ಆ 
ಆಮುತ್ರ ಣದಲ್ಲಿ ಸಹೆಭಾಗಿಗಿಳಾಗಬಹುದಿತ್ತು. ನಾನು "ನನ್ನ ಕೆಲನ್ಪ 
ಸರದಾರರನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ದೂರದ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಅಮುಂತ್ರಿಸಲು 
ಹೊರಟನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೊಬ್ಬ ಕಟ್ಟಿ ಗೆಯನನು ಸಿಕ್ಷನುು ಅನನು 


| 
wv 


ತನ್ನ ಮಾರಾಟಿಕ್ಟಾಗಿ ರಭಸದಿಂದ ಬೆಳೆದ ಒಂದು ಗಿಡದ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು 


೩೭ 


ಸುಂದರ *ಥೆಗಳು 


ಕಡಿದು ಮುಗಿ ಗಿಸಿದ್ದನು. ಅವನ ಉಪಜೀವನದ ಸಾಧನವು ಅದೇ ಆಗಿತ್ತು. 

ಆ ಬಡವನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು. «ಹಾತೀಮತಾಯಿಯು ಇಷ್ಟೊ ೦ದು 
ಚಿತಣ ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ. ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಯಾಕೆ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ? ” ಎಂದು 
ಶೇಳಿದೆನು. ಅನನು ಮಾರುನುಡಿದ್ದೆ ನಂದರೆ. ಯಾವನು ತ ತನ್ನ ರೊಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ತಾನು ಸಂಪಾದಿಸುವನೋ ಅವನಿಗೆ ೫ ಜಿ. 
ಔದಾರ್ಯದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ.” 


ಹಾತೀಮತಾಯಿಯು ಹೀಗೇಕೆ ಹೇಳಿದನು? ಆ ಕಟ್ಟಗೆಯವನು 
ತನಗಿಂತ ಒಳ್ಳೆಯ ಮನುಷ್ಯ ನಿದ್ದನೇ? 


ಕಾಣಿಕೆಯೆಂದು ಹೆರರಿಗೇನಾದರೂ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಂತದ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತೆನ್ನ ಆವಶ್ಯಕತೆಗಳನ್ನು ಪೂರಯಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಅವನಿಗೆ 
ತುಸು ಒಳ್ಳೆ ಯದೆನಿಸಿತು. ಯಾಕೆಂದರೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ನವರಿಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಏನೂ ಪರಿಶ ನನದ ಹಾಗೂ ಅದರ ಸಲುವಾಗಿ | 
ತ್ಯಾಗವನ್ನೂ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಆ ವರ್ತನವ್ರ ಸರರನ 
ಅವಲಂಬಿಸುವ ಪಾಠವನ್ನು ಹೆರವರಿಗೂ ಕಲಿಸುತ್ತದೆ. 


ಹ 


6 2 
ಬ 
ಲ 
{+ 
ಬ 
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ಇರಲಿ. ಒಬ್ಬನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಡುವುದೇನೋ 
ಸಾ ಎ ಭಾವಿಕವೇ ರ ಬಲಶಾಲಿಯು ದೀನದುಃಖಿಯಾದೆ ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕೆನ್ನು ವುದೂ ಒಳ್ಳೆಯದೇ. 
ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ಬಲಿಷ ನೂ ಚಟುವಟಕೆಯುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ 
ಕ್ಸ (ನರ, ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದು ಒಳ್ಳೆ ಯದು. ದಾನ ತಕ್ಕೊಳ್ಳು 
ಇಲಾ ಹೆರರ ಮುಂದೆ ಕೆ ಕೈಚಾಚುವುದು "ಒಳ್ಳೆ ಯದಲ್ಲ. ಇರಲಿ. se 
ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ಸತ್ಯ ಸಂಶೋಧನ ಹಾಗೂ ಗಂಭೀರ ನಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಳೆಯುವರೋ ಅವರ ಮಾತು ಬೇರೆ. ಅವರು ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಹೆರರ 
ಕೊಡುಗೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಲ್ಲರು. 


೩೮ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಕಟ್ಟಗೆಯವನ ನಡವಳಿಕೆಯು ಅದೆಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆ,ಯದಾದರೂ ಇರಾಣದ 
ಗುಶ್ವಾಸ್ಪನದು ಅವಧಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನದಾಗಿದೆ. ಅವನ ಕಥೆ ಹೀಗಿದೆ... 


ಪ್ರಾಚೇಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗುಶ್ಮಾಸ್ಸ ಎಂಬ ರಾಜಕುವರನಿದ್ದನು. ಅನನ 
ತೆಂದೆಯೂ ಅವನನ್ನು ರಾಜಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ವಂಜೆತಗೊಳಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ 
ಅನನು ಬಹಳ ದುಃಖಿಶತನಾದನು. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಪಶ್ಚಿಮದ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದನು. ಒಂಬಗನೂ ಹೆಸಿದು ನೀರಡಿಸಿದವನೂ 
ಆದ ಗುಶ್ವಾಸ್ಪನು, ಜೀವನದ ಸಲುವಾಗಿ ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸ 
ಬೇಕಾಗುವದೆಂದು ತಿಳಕೊಂ ಡುಬಿಟ್ಟ ನೆ. ಅವನು ಶಿ ದೇಶದ 
ರ್ರ ಮುಖನ Rl ಹೋ (೧೪ ನಾನೊಬ್ಬ ಜಾಣನಾದೆ RUSE ನೀನು 
ಕೃಸೆಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಯಾವುದಾದರೂ ಕರಣಿಕ ಕೆಲಸ ಕೈ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ರಿಸಿ 
ಎಂದು ಮಡಿದನು. ಪ್ರಮ ಖನಿಗೆ ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಚ ಲೇಖಕನ ಅನಶ್ಯ 
ಕತೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಗುಶ್ತಾಸ್ಪಸಿಗೆ ಕೆಲವು ದಿನ ತಡೆಯ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದನು. ಆದರೆ ಅವನು ಅದೆಷ್ಟು ಹೆಸಿದಿದ್ದ ನೆಂದರೆ ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸು 
ವುದು ಅವನಿಗೆ ಶಕ್ಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಅವನು ಕೆಲವು 
ಕಾರವಾನರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಯಾವುದಾದರೊ ಕೆಲಸ ಕೊಡಿರೆಂದು ಅವರನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಅವರಿಗೂ ಇನ್ನಾ ಹೊಸ ಮನುಷ್ಯನ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನ ದರಿದ್ರತೆಯನ್ನೂ ಗತಿಗೇಡಿತನನನ್ನೂ ಕಂಡು 
ಅವರು ಅವನಿಗೆ ತುಸು ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರು. 


೭ 


ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಗುಶ್ತಾಸ ೈಮ ಒಬ್ಬ ಕಮಾ ರನ 
ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತನು. ಮತ್ತು ಕಮ್ಮಾರನಿಗೆ ಕೆಲಸ ಆ 


ಕಮ್ಮಾರನು-“ಬಾ. ನೀನು ನನಗೆ ಈ ಕಬ್ಬಿಣವನ್ನು ಕಾ ಏಕೆ 
ನೆರವಾಗಬಲ್ಲಿ'' ಎಂದು ನುಡಿದು ಒಂದು ಸುತ್ತಿ ್ರ್ವಗೆಯನ್ನು ಶ್ಲಾಸ್ಪಃ 
ಕೆಯ ಲಿಒಪಿ.ಸಿದನು. 


QA 4 


೩೯ 


ಸುಂದರೆ ಕಥೆಗಳು 


5 
CR 


ರಾಜಕುಮಾರನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಬಲವಿತ್ತು. ಅವನು ಆ ದೊಡ್ಡೆ ಸಮಟಸೆ 
ಎನು ಎತಿ. ಹಿಡಿದು ಒಂದು ವಟು ಕೊಟ್ಟನು. ಮೊದಲ ಪೆಬ್ಬಗೇ 
ನ ಬ 


ಸ ಎರಡು ತುಣುಕು ಆಯಿತು. ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಮ್ಮಾರನು 
ಗ 
{\ 


ಅತ್ಯಂತ ಗಂಭೀರವಾದ ವ್ಯ ಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಶೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಳು 
ಗಿದ ಗುಶ್ವಾಸ್ಪನು ಪುನಃ ಕೆಲಸ ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಬಿದ್ದನು. ಎಲ್ಲಿ 
ಹೋದರೂ ಅವನು ನಿರುಪಯೋಗಿಯೆಂದೇ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಯಿತು. "ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನನು ಒಬ್ಬ ಒಕ್ಕಲಿಗನನ್ನು ಕಂಡನು. ಅವನು ಒಂದು ಧಾನ ನ್ಯದೆ ಹೊಲ 
ದೆಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಗುಶ್ತಾಸ್ಪನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು iN ಅವನಿಗೆ 
ದಯೆ ಬಂತು. ಅವನು ಆತನಿಗೆ ಇರಲಿಕ್ಕೂ ತಿನ್ನುಣ್ಣು ವ್ರದಕ್ಕೂ ಅನುಕೂಲ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಒಂದು ದಿನ ರೂಮದೆ ರಾಜನ ಮಗಳು ನಿವಾಹೆಯೋಗ್ಯಳಾನಿದ್ದಾ 
ಳೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ಬಂದಿತು. ರಾಜವಂಶದ ಯುವಕರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ 
ಆಮಂತ್ರಿತರಾದರು. ಗುಶ್ತಾಸ್ಸನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ 
ದನು. ಎಲ್ಲರ ನಡುವೆ ಅವನೂ ಮೇಜಿನ ಎದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತನು. 
ಾಇಜಕುಮಾರಿಯ ಹೆರಿಕಾರನು ಆತನನ್ನು ಕಂಡು ನೋಹಿತನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. 
ತನ್ನ ಅನುರಾಗದ ದ್ಯೋತಕವೆಂದು ಗುಲಾಬಿ ಹೊವಿನ ಗುಚ್ಛ ವೊಂದನ್ನು 
ವನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಟ್ಟನು. 


ಗುಶ್ತಾಸ್ಪನ ದರಿದ್ರತೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ರಾಜನು ತೀವ್ರವಾದ ಅರುಚಿ 
ಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅವನು ಅದರಿಂದ ತನ್ನ ಮಗಳ 
ಮದುವೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡುವ ಸಾಹಸ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ ಏರಲಿಲ್ಲ. 
ಹೇಗೋ ಅನರ ಮದುವೆ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದನು. ರಾಜನು ಅವರನ್ನು ತನ್ನ 
ಮಂದಿರದಿಂದೆ ಹೊರಡಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು 


೪೦ 


ಸುಂದರೆ ಕಥೆಗಳು 


ಹೊರಬಿದ ರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ನದಿಯ ಹತ್ತಿರವೇ ತಮ್ಮ ಸಲುವಾಗಿ 
ಒಂದು ಗುಡಿಸಲವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡರು. | 


. ಗುಶ್ತಾಸ್ಪನು ಒಳ್ಳೆಯ ದೊಡ್ಡ ಬೇಟಗಾರನಾಗಿದ್ದೆನು. ದಿನಾಲು 
ಅವನು ನಾನೆಯ ಮೇಲೆ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟ ಅಲ್ರಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಕಡವೆಗಳನ್ನೂ 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕಾಡುಕತ್ತೈಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಕೊಂಡು ತರ-ವನು. ತನ್ನ ಬೇಬೆ 
ಯೊಳಗಿಂದ ಅರ್ಧವನ್ನು ಅಂಬಿಗರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಉಳಿದುದನ್ನು ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಬಳಿಗೆ ತಕ್ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಒಂದು ದಿನ ನಾವಿಕನು ಮಾಬರೀನ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ಯುವಕ 
ನನ್ನು ತನ್ನ ಸಂಗಡ ಕರೆತಂದನು. ಅವನು ಗುಶ್ವಾಸ್ಪನನ್ನು ಕಾಣಬಯ-' 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಾಬರೀನನು ಸುಡಿದದ್ದೇನಂದರೆ.. « ನಾರು ರಾಜನ 
ಮರುಚಲ ಮಗಳು ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ತಂಗಿಯೊಡನೆ ಮದುನೆ 
ಯಾಗಬೇಕೆನ್ನುತ್ತೇನೆ. ರಾಜನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕರಡಿಯು ಬಹಳ ಕಾಟ 
ಕೊಡುತ್ತಿದೆ. ನಾನು ಅದನ್ನು ಕೊಂದು ಹಾಕುವವರೆಗೆ ಆ ಹುಡಿಗೆಯೊಡನೆ: 
ನನ್ನ ಮದುವೆಯಾಗಲೂರದು. ನಾನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನು ವುದು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲದು. 


 ಬೇಟೆಗಾರನಾದ ಗುಶ್ತಾಸ್ಪನು-- “ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ನಾನು ಮಾಡಿಕೊಡುನೆನು?? ಎಂದು ಮರುನುಡಿದನು. 


ಅವನು ಅರಣ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಕರಡಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ಎರಡು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದು ಬಳಿಕ ತನ್ನ 
ಬೇಟಿಯ ಚಾಕುವಿನಿಂದ ಅದರ ಕತ್ತನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರು. 


ರಾಜನು  ಸತ್ತುಬಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಅವನು ಸಂತೋಷಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಮರುಚಲ ಮಗಳನ್ನು ಮಾಬರೀನ ' 

ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. 
೪ಗಿ 


ಸುಂದರೆ ಕಥೆಗಳು 


ಕೆಲವು ದಿನಗಳಾದ ಬಳಿಕ ಅಂಬಿಗನು ಬೇರೊಬ್ಬ ಯುವಕನನ್ನು 
ಗುಶ್ತಾಸ್ಪನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದನು. ಅವನ ಹೆಸರು ಅಹರುನ. ಅನನು 
ರಾಜನ ಮೂರನೇ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಇಚ್ಛೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ 
ಅದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಅವನು ಒಂದು ಅಜಗರ ಹಾವನ್ನು ಹೊಡೆಯಜೀೇಕಿತ್ತು. 
ಗುಶ್ರಾಸ್ತನು ಆ ಹೊಸ ದುಷ್ಕರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೂ 
ಮಾತು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. 


ಅವನು ಚೂರಿಗಳಿಂದೆ ಒಂದು ಚಂಡು ರಚಿಸಿದನು. ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ 
ಹೆರಿತವಾದ ಮೊಳೆಗಳನ್ನು ಬಡಿಯಲಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಆ ಹಾವನ್ನು 
ಹುಡುಕುವದಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಅಡವಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗುಶ್ತಾಸ್ಪನು ನೋಡಿದರೆ 
ಹಾವಿನ ಶ್ವಾಸದಿಂದ ಬೆಂಕಿ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅನನು ಅದರ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳಷ್ಟು ಟಾಣಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದವು. ಅದು ಅನನ ಮುಷ್ಟಿ ಯೊಳಗಿಂದ 
ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಜಿಗಿದಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೂ 
ಅನನು ಒಂದು ಬರಚಿಯ ತುದಿಗೆ ಚೂರಿಗಳ ಚಂಡು ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ಹಾವಿನ ತೆರೆದೆ ಬಾಯಲ್ಲಿ ತುರುಕಿದನು. ಆದು ತನ್ನ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು ಹೊರಳಿಬಿತ್ತು. ಆಗೆ ರಾಜಕುಮಾರನು ತನ್ನ ಕೈಗತ್ತಿಯಿಂದ 
ಅದರ ಕಲಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನು. 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅಹೆರುನನಿಗೆ ರಾಜನ ಮೂರನೇ ಮಗಳು 
ಸಿಕ್ಕುಬಿಟ್ಟಿಳು. 


ಮುಂದೆ ಶೀಘ್ರವೇ ಆ ವೀರನಾದ ರಾಜಕುಮಾರನು ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇರಾಣದ ರಾಜನಾದನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ನೀವು ಚಕೆತೆರಾಗ- 
ಲಾರಿರಿ. ಗುಶ್ತಾಸ್ಪನ ರಾಜ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಜರದುಶ್ತ ಇಲ್ಲವೆ ಜೊರೋಸ್ಟರ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪಾರಸೀ ಸತ್ಪುರುಷನಿದ್ದನು. ಅನನು ಇರಾಣೀ ಜನರಿಗೆ 
ಅಹುರ್ಮಜ್ಜ ಎಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಲಿಸಿದನು. ಅಹುರ್ಮಜ್ಞವೆಂದರೆ 


೪೨ 


` ಸುಂದರ ಕತೆಗಳು 


ಪ್ರಕಾಶ, ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ಲಿ ಸತ್ಯತೆ ಹಾಗೊ ನ್ಯಾಯೆ ಇವುಗಳ ಸ, ಕ್ರಭು ಹೆಂದೆ 
ತಿಳಿಯ ಯಲಾಗುತ್ತೆಜೆ. 


ತ್ಯೆ ತೆ ಸೆ 


ಗುಶ್ತಾಸ್ಪನಿಗೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸ್ಥಾನವೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲಸವೂ 
ಸಿಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನೀವು ಕಂಡುಕೊಂಡೇ ಇರುವಿರಿ. ಅವನು ಕೆಲಸಗಳ 
ಸಲುವಾಗಿ ಅದೆಷ್ಟೋ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ನಿಫಲನಾದನು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; 
ಮೊದಮೊದಲಿಗಾದರೋ ಅವನು ಕೆಲವು ಜನರ ಅಂದರೆ ಆ ಕಮ್ಮಾರ 
ನಂಥವರ ತಿರಸ್ಥಾರಕ್ಕೂ ಕಾರಣನಾದನು. 


ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನೆ ಪದವಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತ ದ್ಷ್ವವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ತು. 
ಮತ್ತು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಅವನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಯಿಂದ ಆಳಿ ಆನಗ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥಾದನು. 


ನಾನು ಇದೇ ಈಗ ಹೇಳಿದ ಕಟ್ಟಗೆಯನನು ಇದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಬಲ್ಲಿದನಾಗಿದ್ದನು. ಯಾಕಂದಕಿ ಅನನು ಹೆರರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಯಾವಾಗ? ಕಟ್ಟಿಗೆಯವನು ಕೇವಲ ತನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ಹಾಗ. ಗುಶ್ತಾಸ್ಪನು ಉದಾರನಾದ ಹಾತೀನುತಾಯಿಗಿಂತೆಲೂ ಶ್ರೇ ಹನು. 
ಯಾಕಂದರೆ ಅವನಂತೆ ತನ್ನ ಹೊರತಾಗಿ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುವ 
ಬದಲು ಇರಾಣದ ರಾಜಕುಮಾರನು ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಮ. 
ಹಾಗೂ ಹೆರರ ಕಲ್ಯಾಣದ ಸಲುವಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಸಹೆ ಗಂಡಾಂತೆರೆ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟ ಫು. 


ಯಾವಾತನು ತನ್ನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇವಲ ತನ್ನ. 
ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಲಾರಜಿ ಅದರೊಂದಿಗೆ 
ತನ್ನ ನೆರೆಯವರ ಸಮೃದ್ದಿ ಹಾಗೂ ಕಲ್ಯಾಣಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ್ತಾನೋ 
ಅವನಷ್ಟು ಸನ್ಮಾನಯೋಗ್ಯರು ಮತ್ತಾರೂ ಅಲ್ಲ. 


ಅಪ್ಲಿ 


ಸು೭ದರ ಕಥೆಗಳು 


ಯಾರು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ನೆರೆಯುವರೆ ಸುಖಸಮೃದ್ಧಿ 
ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣರಾಗುವರೋ ಅವರೆಲ್ಲರ ಮುಂದೆ ನಾನು ತಲೆಬಾಗಿಸುತ್ತೇನೆ; 
ಅವನು ಧರ್ಮಾಚಾರ್ಯಸಿರಲಿ, ಇಂಜನಿಯರೆನಿರೆಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಕಟ್ಟಿ ಗೆ ಮಾರುವವ 
. ನಿರಲ್ಕಿ ಲೇಖಕನಿರಲ್ಲಿ ಕೈ ಕೂಲಿಯವನಿರಲಿ, ಒಕ್ಕಲಿಗ ಕಮ್ಮ್ಮಾ ರ ಆಡಳಿತೆ 
ಗಾರ ಯಾರೇ ಇರಜೊಲ್ಲರೇಕೆ. ಯಾರು ತಮ್ಮ ಹಾಗೂ ತಮ್ಮೊ ಡನೆ ತಮ್ಮ 
ಸಂಗಡಿಗರ ಲಾಭದ ಸಲುವಾಗಿ ಪಾಲಿನ NS ಅಗಡಿ ಕಂಪನಿ 
ಹಾಗೂ ಸಿಂಡಿಕೇಟಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವರೋ ಸ ಪ್ರತಿ ಒಬ್ಬ ರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರದ 
ಹಕ್ಕು ಬಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅನು ಸಕ ರಥವನ್ನು 
ನಾನು ಆದರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಒಬ್ಬ ' ಒಂಟಿಗೆನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
`ದುರ್ಬಲ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾರ್ಥಕಧ್ವನಿಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸಮೂಹದ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಧ್ವನಿಯು-ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. : 


ಇಂಥ ಕಾರ್ಯನಿರತರಾದ ಪಾಲುಗಾರರು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರಮಜೀನಿ 
ಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಭರವಸೆಯಿಡುವುದಕ್ಕೂ ಒಬ್ಬರು ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
-ರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಕಲಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೇ, ನೀವು ಸಹೆ ಅಧ್ಯಾಪಕರಿಂದ ಕೊಡಲಾದ ಕೆಲಸ 
ದಲ್ಲಿ ಠಿಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಜ್ಞಾ ನಸೋಪಾನದ 
ಉಚ್ಚಾ ತಿಉಚ್ಚ ವಾದ 'ತುದಿಗೇರುತ್ತ ನೀವು ಯಾವಾಗಲೂ "`ನಿಮ್ಮ ಸಂಗಡಿ 
ಗರಿಗೆ ನೆರವಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಹುಡುಕಿರಿ. ಘನ ಅವರು 
ನಿಮಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ವರೂ ಮಂದರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಯಕ್ಷಿಣಿ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಒಂದು ಹೆಸರು ತಕ್ಕೊಳ್ಳು ವುದು 
ತನದ ತಿಕ್ಕುಪುದು, ಕೋಲು ತಿರುವೆವುದು ಇವುಗಳಿಂದ ಭೂತವೊಂದು 
ಖಗ ವತ ಸ ಅದು ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಮುಗಿಲಿಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ತೆಗೆಯುತ್ತದೆ. ಕಣ್ಣು ಬಡಿದು ಮಂದಿರಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. 


ಅಲ 


ಸುಂದರೆ ಕಥೆಗಳು 


ನೆಲದೊಳಗಿಂದ ಕುದುರೆ ಸ್ವಾರರನ್ನೂ ಆನೆಯ ಮಾವುತರನ ನ್ನೂ ಹೊರ 
ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನವು ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು AE ಬ್ಯ 
ಹುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಸೃಢಿನಿಯನ್ನು ಉತ್ತ ಮವಾದ ಬೆಳೆಯಿಂದ ಮು 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಕಾಡಸಶುಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಪರ್ವತಗಳನ 
ಒಡೆದುಕೊಡುತ್ತದೆ. ಒಡ್ಡು ಗಳನ್ನೂ ಹಾಯಗಡಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ನೀರಲ್ಲಿ ಹೆಡಗಿಗೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಡೆಮಾಡುಗಳಿಗೂ ಗತಿ 
ನೊಡುತ್ತದೆ. ಸರ್ವರಿಗೂ ಕಲ್ಯಾಣದ ಹಾಗೂ ಸುಸಂರಕ್ಷಣೆಯ ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಅಣಿಗೊಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಸ ಣಿ o Kk 


ಈ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನು ಹೆಚ್ಚು ಸಜ್ಜನನ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು 


ಸ್ರ ದಯಾಶೀಲನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ನಿಜವಾದ ಉನ್ನತಿಯು 
ದರಲ್ಲಿಯೇ ಅದೆ. ` 





೪೫ 


ಧೈರ್ಯ ಮತ್ತು ಸತತಪ್ರಯತ್ನ 


ಪಂಜಾಬೀ ಜನರ ಒಂದು ಹಾಡು;-- 


ಹಿತ್ಯವು ಕೂಗದು ಕೋಗಿಲೆ ವನದಿ 

ನಿಶ್ಕವು ಫಲಿಸದು ವನ ತಾ ಮುದದಿ 
ನಿತ್ಯವು ಮುದಗೊಡನರಸನು ಜನದಿ 
ನಿತ್ಯವು ಓಲಗ ನಡೆಯದು ಭರದಿ॥ 


ಈ ಹಾಡಿನ ಭಾವವೇನಂದರೆ-- ಭಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ, 
ರುವ ಆಶೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾರೆವು. ಹಾಗೂ ಧೈರ್ಯವೊಂದು ಅತ್ಯಂತ 
ಉಪಯೋಗಿಯಾದ ಗುಣವು. ನಾಪು ಈ ಗುಣದ ಅನುಶೀಲನವನ್ನು 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲದಂಥ ದಿನಗಳು ನಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. 


ನಿಮಗೆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಸ್ತನಾದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದಾಗ 
ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವೊಂದಿಸ್ಟಿದೆ. ನೀವು ಅವನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವಿರಿ. ಅಲ್ಲಿ 
ಮುಂಚಿತೆವಾಗಿಯೇ ಕಾಣಬೇಕೆನ್ನುವ ಕಲವರಿದ್ದಾ ರೆ ಇಣುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ಅನನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಸರೀಕ್ಷಿಸಹಚ್ಚು ತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ನೀವು ಅಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೆಲವೊಂದು ಗಂಟಿಗಳ ವರೆಗೆ 
ತಡೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೀರಿ. ನೀವು ಧ್ಳೈರ್ಯನಂತರು. 


೪ 


ಸುಂದರೆ ಕಥೆಗಳು 


ಬೇರೊಂದು ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನೀವು ಕಾಣಬೇಕಾದವರು ಆ ಸಮಯೆದಲ್ಲಿ 
ತೆಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಮರುದಿನ ನೀವು ಮತ್ತೆ ಹೋಗುವಿರಿ. 
ಆದರೆ ಜವರ ಬಾಗಿಲು ಆಗಲೂ ಮುಚ್ಚಿ ರುವುದನ್ನು ಕಾಣುವಿರಿ. ಮೂರನೇ 
ಸಾರೆ ನೀವು ಮತ್ತೆಯೂ ಹೋಗುವಿರಿ. ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಜಡ್ಜಾ ಗಿದ್ದರಿಂದ 
ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನೀವು ಕೆಲವೊಂದು ದಿವಸ ಕಳೆಯುವಿರಿ. ಆ 
ಬಳಿಕ ಅವರ ಮನೆಯ ಹಾದಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹಿಡಿಯುವಿರಿ. ಆಗ ಸಹ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಹೊಸ ಫೆಟಿನೆಯು ಅವರನ್ನು ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ ತಡೆಯಾದರೆ 
ನೀವು ನಿರುತ್ಸಾಹಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೀವು ಅವರನ್ನು ಕಾಣಣಿ ಇರುವ 
ವರೆಗೆ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗುನಿರಿ ಈ ಪ್ರಕಾರದ 
ಥ್ರೈರ್ಯವ್ರ ಸತತ ಪ್ರಯತ್ನನೆಸಿಸುತ್ತದೆ. ಸತತ ಪ್ರಯತ್ನ ವೆಂದರೆ 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ಥೈರ್ಯ-. ಗತಿಶಾಲಿಯಾದೆ ಥೈರ್ಯ. 


ks sk ಜೇ ಜೇ 


ಜೆನೆವಾದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಸಿದ್ದ ನಾನಿಕನಾದ ಕೋಲಂಬಸೆಕು ಸ್ಪೇನ 
ದಿಂದ ಹಡಗು ತಕ್ಕೊಂಡು ಪಶ್ಚಿಮದ ಅಜ್ಞಾತ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಲು 
ಹೊರಟನು. ದಿನಗಳು ಕಳೆದವು. ವಾರಗಳು ಕಳೆದವು. ಕನ್ನ ಸಂಗಡಿ 
ಗರ ಗೊಣಗಾಟವನ್ನು ಸಹಿಸುತ್ತ ಅವನು ಒಂದು ಹೊಸೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಹುಡುಕಿತೆಗೆಯುವ ಹುಚ್ಚಿ ನಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟ ಗೊಂಡನು. ವಿಲಂಜನಾಯಿತು; 
ಕೆಲವೊಂದು ಗಂಡಾಂತರಗಳು ಎದುರಿಸಿದವು. ಆದರೆ ಅವನು ಅಮೇರಿಕೆಯ 
ಆರಂಭದ ದ್ವೀಪಗಳನ್ನು ತಲಪುವನರೆಗೆ ದಣಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ಈ 
ಪ್ರಕಾರ ಅವನೊಂದು ಹೊಸ ಮಹಾದ್ವೀಪವನ್ನು ಹುಡುಕೆಕೆಗೆದನು. 


ಅವನು ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರಿಂದ ಯಾವ ಮಾತಿನೆ ಆಶೆಯನ್ಸಿ ಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದೆನು? ಅವರು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಇರುವುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವರಿಂದ 
ಅಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೇವಲ ಅತನ ಮೇಲೆ ಭರವಸೆಯಿಟ್ಟು ನಮ್ರತಾಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಆತನ ಅಪ್ಪಣೆಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದಷ್ಟೇ ಅವರ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 


ತ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಆದರೆ ಆ ಗುರಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವರೊಳಗೆ ಯಾವ ದೀನಸು 
ಅನಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಿತ್ತು? ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆರಿಗಡಿಯದ ಉತ್ಸಾಹ ಹಾಗೂ 
ಗಂಭೀರವಾದ ಅಂಬಿಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ ಇವುಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ 
ನಾವು ಸತತ ಪ್ರಯತ್ನನೆನ್ನು ತ್ತೇವೆ. 


" ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದ ಪಾತ್ರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮಿಂಚುಬಣ್ಣ ದಿಂದ. ಯಾನ 
ಪಿಂಗಾಣಿಯ ಕೆಲಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತೋ ಅದರ' ಲುಪ್ತ ಭೇಡವನ್ನು ತಾಸು 


ಹುಡುತಿತೆಗೆಯುಜೇಕೆಂದು 'ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕುಂಭಕಾರನಾದ ಬರ್ನಾರ್ಡ ಮ 
ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದಿ ತು. ತನ್ನ `ಈ ಸಂಶೋಧನವನ್ನು ಅವನು . ದಣಿಯದೆ 
ತಿಂಗತಿಂಗಳು' ವರುಷನರುಷ ನಡೆಸುತ್ತ ಬಂದನು. ಆ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು 
ಹುಡುಕಿತೆಗೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಅವನ ಪ್ರಯತ್ನವು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ನಿಷ್ಪಲವೇ 
ಆಗಿ ಉಳಿಯಿತು. ಅನನ ಹತ್ತಿ ರವಿದ್ದ ತುಸು ಆಸ ಹಿಯನ್ನೈ ಲ್ಲ ಅನನು ಇದೇ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಯೆನ್ನ ದೆ ಅವನು ತನ್ನ 
ಭಟ್ಟಿ ಯ ಮುಂಜಿ ಹೊಸ ತೆ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಪಾತ್ರೆ ಗಳನ್ನು ಮಾಡು ವ 
ಹಾಗೂ ಅವನ್ನು ಕುದಿಸುವ ಸತತ; ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ತೊಡೂರುತ್ತಿದ್ದನು. ಪ್ರ 

ಸದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಯಾರೂ ನೆರವಾಗುತ್ತ, ರಲಿಲ್ಲ; ಅವನನ್ನು ಉತ್ಸಾಹ 
ಹೋ ಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನ ನೆರೆಯನರಿಲ್ಲ ಹಾಗೂ ಮಿತ್ರರೆಲ್ಲ 
ಅವನನ್ನು ಮರುಳನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಅನನ ಹೆಂಡತಿ ಸಹೆ ಅವನ 
ಕಲ ಲಸಕ್ಕೆ. ಒಳಿತು ಕೆಡಕು ಅನ್ನು ತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದ ಇ. 4. 


ಹಣವಿಲ್ಲದಾಗ ಅನನು ಎಷ್ಟೋ ಸಾರೆ ತನ್ನ ಸಂಶೋಧನವನ್ನು 
ನಿಲಿಸಿಬಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವನು ಆ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನಿ ೦ದ 
ತಾನು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತ. ಹೋದಂತೆ ಒಂದು ಹೊಸ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮತ್ತೆ 
ಅದರಲ್ಲಿ _ಅಂಟಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದನು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟ ಯನ್ನು ಕಾಯಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಉರುವಲು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಜ್‌ ಜನರ 
ಕೂಗಾಟಿ ಬೊಬ್ಬಾಟಿಗಳ ಪರಿವೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟೂ ಹಿಡಿಯದೆ ಅವನು ತನ್ನ. 


ಅಲ್ಲ 


ಸುಂದರೆ ಕಥೆಗಳು 


ಕಬ್ಬಿಗೆಯ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಚಾಚಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಇದ್ದು ದೆಲ್ಲವೂ ಸುಟ್ಟು ಹೋದ ಬಳಿಕ ಅವನು ಭಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ತೆರದಕೆ ಏನು 
ಇಣಿಸಿತೆಂದರೆ, ಯಾವ ಬಣ್ಣ ಗಳನ ಹುಡುಕು ಪುದಕಕ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಇಷ್ಟೊ ೦ದು ವರುಷಗಳು ಬೇಕಾಗಿದ್ದ £6 ಅವೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಿ ಜಗಜಗಿಸುತ್ತಿನೆ. 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವೇ ದೀನಸುಗಳು ಅವನ ಯಶಃಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದವು. 


ca 


ಯಾವ ವಸ್ತುವಿನ ಅಭಾವದ ಕಾರಣದಿಂದ ಅನನ ಹೆಂಡತಿ ಹಾಗೂ 
ಮಿತ್ರರು ಅವನಿಗೆ ತಮ್ಮ ದುಡಿಮೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸದಿದ್ದರೋ ಹಾಗೂ ಅವನ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಬಿಗಿತರ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿರೋ ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವನ 
ಸಫಲತೆಯ ನಿಮಿಷವನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸದಿರಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದರ 
ಹೊರತು ಇನ್ನಾವ ಧೈರ್ಯವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವುದರ ಅಭಾವವು 
ಅವನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲವೋ. ಯಾವುದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಗಂಡಾಂತರ ಹಾಗೂ 
ವ್ಯಂಗ್ಯೊ (ಕ್ರಿಗಳೆ ಮೇಲೆ ವಿಜಯವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ತೋ ಆಯಾವ 
ದೀನಸು ಅವನಲ್ಲಿತ್ತು? ಅದು ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಸತತ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ದ ಶಕ್ತಿಯೇ 
ಸರಿ. ಅಂಥ ಶಕ್ತಿಯು ಸರ್ವಶಕ್ತಿಗಳಿಗಿಂತ ಅಧಿಕ ಬಲಿಷ್ಠ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಸತತ ಪ್ರಯತ್ನದ ದಾರಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟುಮಾಡುವ ವಸ್ತುವು ಈ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ. ಇಲ್ಲ. ದೊಡ್ಡ ದಕ್ಕಿ ೦ತ 'ಕೊಡ್ಡ ದಾದ ಕೆಲಸವು ಸಹ 
ಅನಿಶ್ರಾಂತವಾದ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಪ್ರಯತ್ನ ಸ ಪರಿಣಾಮವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಎಂಥ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಗಲ್ಲು ಇರುತ್ತವೆಯಾದರೂ ಅನು 
ಮಳೆಯ ಹನಿಗಳ ಪೆಟ್ಟು ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದರಿಂದ ಇಡಿಯ- 
ದಿಡಿಯೇ ಸವೆದುಹೋಗುತ್ತೆವೆ. 


ಮಳಲಿನ ಒಂದು ಕಣ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನಾವ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ 
ವಸ್ತುವೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದೇ ಮಳಲಿನ ಕಣಗಳು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿದಾಗ 


ಜತೆ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಒಂದು ದಿಕ್ನೆಯಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆಯಲ್ಲದೆ ಅವು ಹೀಗೆ ಸಮುದ್ರದ ತೆರೆಗಳನ್ನು 
ಸಹೆ ತಡೆಮಾಡುತ್ತವೆ. 


ನೀವು ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಓದಿದಾಗ ನಿಮಗೆ ತೋರಿಸ 
ಲಾಗುವದೇನಂದಕೆ -- ಯಾವ ಪ್ರಕಾರ ಅತಿ ಕ್ಷುದ್ರ ಜೀವಿಗಳು ಒಂದರೆ 
ಮೇಲೊಂದು ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ (ಹವಳದ) ಗುಡ್ಡಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತವೆ; ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ ನಿರಂತರವಾದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ ನೀರ 
ನೇಲೆ ಸುಂದರಾತಿಸುಂದರವಾದ ದ್ವೀಪಗಳೂ ದ್ವೀಪಸಮೂಹೆಗಳೂ 
ಹೊರಬೀಳುತ್ತವೆ. 


ನೀವು. ಯೋಟಿಸುತ್ತಿರುವುದಾದರೂ ನಿನು? ನಿಮ್ಮ ಚೆಕ್ಕಪುಟ್ಟ 
ನಿರಂತರ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಮಹಾನ್‌ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲವೇ? 


ಪ್ರಸಿದ್ಧ ದಾರ್ಶನಿಕರಾದ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಮಲಬಾರ ದೇಶದ 
ಮುಖವು ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಉಳಿದಿದೆ. ಅವರು ಇಂದಿಗೆ ಹೆನ್ನೆರೆಡುನೂರು 
ವರುಷಗಳ ಮೊದಲಿಗೆ ಆಗಿಹೋದರು. ಅವರು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸನ್ಯಾಸಿ 
ಯಾಗುವ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 


ಅವರೆ ಇಚ್ಛೆಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೂ ಅವರ ತಾಯಿಯು 
ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಅವರಿಗೆ ಆ ಪ್ರಕಾರದ ಜೀವನವನ್ನು ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಲು 
ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 


ಒಂದು ದಿನ ತಾಯಿ ಹಾಗೂ ಮಗ ಇಬ್ಬರೂ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೋದರು. ನದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೇ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ಕಾಲನ್ನು ಒಂದು ಮೊಸಳೆಯು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದೆಯೆಂದು ಒಮ್ಮೆಲೇ 
ತಿಳಿಯಿತು. ಮರಣನು ಸನೀಪಿಸಿತೆಂದು ಅನಿಸಿತು ಅದಕೆ ಆ ಕಠಿಣ 


೫೦ 


Y, 
೪ 


1 ಖ್‌ 
a ಕ ರ 3 
ತ್‌ ಆಗಾ ಕ | “y ( ಸ ಗ ಚ್‌! 4 
ಸ್‌ ಹ್‌ ಯ್ಯ ರ 
De 
೯ 
1 


ಇ 
ಜಿ Lc 
ಜಾ 


PA ad 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ವೀರ ಬಾಲಕನಲ್ಲಿ ಅದೇ ಮಹಾನ್‌ ಆಕಾಂಕ್ಲೆಯು 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಕೂಗಾಡಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆಂದರೆ-- 
"ನಾನಂತೂ ಹೊರಟೆ. ಒಂದು ಮೊಸಳೆ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದೆ. 
ಏನಿಲ್ಲೆಂದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಸನ್ಯಾ ಸಿಯಾಗಿಯಾದರೂ ಸಾಯಗೊಡು.” 


ಸುಂದರೆ ಕಥೆಗಳು 


ಶಾಯಿ ನಿರಾಶಳಾಗಿ ಅಳುತ್ತಳುತ್ತ ನುಡಿದಳು. -- « ಒಳ್ಳೇದು 
ಒಳ್ಳೇದು. . ನನ್ನ ಮಗನೇ. 


ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಸೌಭಾಗ್ಯ! ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಅದೆಂಥ 
ಬಲವು ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ತೆಂದರೆ ಕಾಲನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರು ತಮ್ಮ ತಾವೆ 
ತೀರದವರೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರಾಗಿಬಿಟ್ಟರು. 


ಆ ಬಳಿಕ ಅವರ ಆಯುಷ್ಯ ದೊಡನೆಯೇ ಅವರ ಜ್ಞಾನವೂ ಬೆಳೆ 
ಯುತ್ತ ಬಂದಿತು. ಅವರು ಒಬ್ಬ ಗುರುವಾದರು. ತಮ್ಮ ಅದ್ಭುತ 
ಜೇವನದ ಅಂತಿಮ ಗಳಿಗೆಯವರೆಗೆ ಅವರು ಜ್ಞಾ ನೋಸದೇಶದ ಹಿರಿಯ 


ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಕೊಂಡರು. 


ಭಾರೆತವನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಸುವ ಸರ್ವಜನರು ಮಹಾಭಾರತದ ಸುಂದರ 
ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಪರಿಚಿತರಾಗಿಯೇ ಬಿಡುವರು. ಎಷ್ಟೋ ಶತಾಬ್ದಿ ಗಳ ಮೊದಲು 
ಆದು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಕೆಲವು ವರುಷಗಳೆ ಹಿಂದಿನವರೆಗೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತವರಿಯದ ಯಾವ ಇರೋಹಿಯನನೂ ಅದನ್ನು ಓದಲಾರನು. 
ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಬಲ್ಲ ಇರೋಪಿಯನರೂ ಕಡಿಮೆಯೇ ಇದ್ದರು. ಆದಕಾರಣ 
ಜರೋಸೆದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಯಾವುದಾದರೊಂದರಲ್ಲಿ ಅದರ ಆನುವಾದ 
ವಾಗುವುದು ಆವಶ್ಯ ಕವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ತು. 


ಬಾಬು ಪ್ರತಾಸೆಚೆಂದ್ರರಾಯರು ತಮ್ಮಿಂದ ತಾವೇ ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿಕೊಳ್ಳುವ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿದರು. ತಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರಿಗೆ 


೫೧ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಅಜಿಂಥ ವಿದ್ವಾಂಸ ಮಿತ್ರರು ದೊರಕೊಂಡರೆಂದರೆ--ಅವರು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಆ 
ಪ್ರೆಸ್ತಕವನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿನಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿಸಲು ಶಕ್ತ ರಾ ಗಿದ್ದ ರು. ಅವರ 
ಹೆಸರು ಕಿಶೋರೀ ಟ್‌ ಗಾಂಗುಲಿ. ಈ ಪುಸ್ತ ಕವು ವ ಖಂಡಗಳಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಯಿತು. 


ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷಗಳವಕೆಗೆ ಪ್ರತಾಪಚಂದ್ರರಾಯರು ಆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿಕೊಂಡರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಸರ್ವ ಅಸ್ತಿಯನ್ನು ಆ ಪುಸ್ತಕದ 
ಪ್ರಕಾಶನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿದರು. ಹಾಗೂ ಯಾವಾಗೆ ತಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ ಏನೂ 
ಇಲ್ಲದೆಂತಾಯಿತೋ ಆವಾಗ ದೇಶದ ಬೇರೆಬೇರೆ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡಿದರು. 
ಹಾಗೂ ಯಾರಾದರೂ ಅಬ್ಬ ಕೊಡುಗೆ ಕೊಡುವ ಅಭಿರುಚಿಯಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೋ ಆ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಅವರು ಸಹಾಯ ಬೇಡಿದರು. ಟ್ರ 
ಸಹಾಯ ಸಲ್ಲಿಸುವವರಲ್ಲಿ ರಾಜರೂ ಇದ್ದರು. ಒಕ್ಕಲಿಗರೂ ಇದ್ದರು. 
ವಿದ್ವಾಂಸರಂತೆ ಅಶಿಕ್ಷಿತರೂ ಇದ್ದರು. ಇರೋಪ ಹಾಗೂ ಅಮೇರಿಕೆಯ 


ಮಿತ್ರರೂ ಇರದಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಯಾಣದ ಲ್ಲಿದ್ದಾಗೆ ಒಂದು ಕಡೆ ಅವರಿಗೆ ಅದೆಂಥ ಘಾತುಕ 
ಜ್ವರ a ಮನೆಗೆ ದಬ್ಬಿ ತೆಂದರೆ - ` ಅದೇ ಅವರ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟತು. ರೋಗದ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ ಸರ್ವ ವಿಚಾರಗಳೂ ಆ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುವುದರ ಮೇಲೆಯೇ ಕೇಂದ್ರಿತವಾಗಿದ್ದವು. 
ಅಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಕಟದಿಂದ ಅವರು ಹೆಚ್ಚು ಮಾತುಕತೆಯಾಡಲು 
ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲದಾಗ ಅವರು ತಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಎ «ಈ ಪುಸ್ತಕವು 
ಪೂರ್ಕಿಗೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು. ನನ್ನ ಕ್ರೆಯಾಕರ್ಮಗಳಿಗಾಗಿ ಖರ್ಚು ಮಾಡ 
ಬಾರದು. ಯಾಕಂದರೆ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಾಶನದ ಸಲುವಾಗಿ ಹಣದ ಕೊರತೆ 
ಯುಂಟಾಗುವದು. ನೀನು ಸಹೆ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಸಾದಾ ಜೀವನವನ್ನು 
ನಡೆಯಿಸು. ಅದರಿಂದ ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕಾಗಿ ದುಡ್ಡು ಉಳಿಯಬಲ್ಲದು.? 


೫೨ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಅವರು ಭಾರತ ಹಾಗೂ ಅದರ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರೇಮ 
ದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಹೃದಯದೊಡಕೆ ತೀರಿಕೊಂಡರು. 

ಅನರ ವಿಧವೆಯಾದ ಸುಂದರಿಬಾಲಾ ರಾಯ ಅವರು ಶ್ರದ್ಧಾ ಪೂರ್ವ 
ತವಾಗಿ ಆ ಮಹದಿಜ್ಛೆ ಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದರು. ಒಂದು ವರುಷದಲ್ಲಿ ಅನು 
ವಾದಕ ಮಹೋದಯರು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ರು. ಹಾಗೂ 
ಮಹಾಭಾರತದ ಹನ್ನೊಂದು ಸಂಪುಟಗಳು ಇರೋಸದ ಜನತೆಯ 
ಸಮ್ಮುಖಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ವು... ಈಗ ಅವರು ಆ ಅದ್ಭುತ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ 
ಹದಿನೆಂಟು ಪರ್ವಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು. ಹಾಗೂ ಅವರೆ ಮಹತ್ವವನ್ನು 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲರು. ಮಹಾಭಾರತನನ್ನೋದಿ ಅವರು ನಿಶ್ಚಯ 
ನಾಗಿಯೂ ಭಾರತದ ಗಂಭೀರ ನಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಧಿಗಳ 
ಹಾನ್‌ ಪ್ರತಿಭೆ ಹಾಗೂ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಮನ್ಸಿಸುವದಕ್ಕೆ ಕಲಿಯುವರು, 

ಈ ಫಲಒಗಳೆಲ್ಲ ಅನರೆಲ್ಲರ ಪುರುಷಾರ್ಥದ ಪರಿಣಾಮ. ಆ 
ತಾಸಚಂದ್ರರಾಯ ಹಾಗೂ ಇನ್ನುಳಿದ ಯೋಗ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಹಾಗೆ 
ನಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದನ್ನು ಅವು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. 

ನೀರ ಬಾಲಕರೇ, ನೀವು ಅಂಥ ಪ್ರರುಷ ಹಾಗೂ ಸ್ತ್ರೀಯರ ನಂಕ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲು ಇಚ್ಛಿಸುವದಿಲ್ಲವೇ? ಅವರು ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸಗಳಿಂದ ಎಂದೂ 
ದಣಿಯುನದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಕೆಲಸವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಜಿ ಅವರು ಎಂದೂ 
ಅರ್ಧಕ್ಕ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ. 

ಈ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಅಭಾವವಿಲ್ಲ. ಅವರು ಅವುಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲರು. ಅದಕೆ 
ಅನೀತರ ಅಭಾವವು ಪ್ರಾಯಶಃ ಉಂಬಾಗುನಡೆಂದಕಿ.ಸತತೆ ಪ್ರಯತ್ನ. 
ಅದು ಒಂದೇ ಕಾಯ ಸಿದ್ಧಿ ಯವರೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಬಲ್ಲದು. 


೪. 


EL 


೬ 


ಸಾದಾ ಜೀವನ 


ಮಹೆಮ್ಮದೆ ಪೈಗಂಬರರು ತಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಜೀವನನನ್ನೇ ಅರಬೀ 
ಜನರ ಶಿಕ್ಷಣ ಹಾಗೂ ಅಭ್ಯುದಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿದ್ದರು. ಅವರು ಧನಿ- 
ಕರೂ ಅಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿ ಸುಖಸಮೃದ್ಧಿಗಳ ಯಾವ ಸಾಧನವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಅವರು ಒಂದು ಬಿರುಸಾದ ಚಾಪೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದರು. ಅವರ ದೇಹೆದ ಮೇಲೆ ಚಾಪೆಯ ಹಗ್ಗ ಹಾಗೂ ಗಂಟು ಇವುಗಳ 
ಗುರುತು ಮೂಡಿಬಿಟ್ಚಿ ತು. ಒಬ್ಬ ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವದಕ್ಕೆ ಆ “ಲಿಲ್ಲ. 
ನುಡಿದನು « ಓ! ಈಶ್ವರದೂತರೇ ! ಈ ಹಾಸಿಗೆ ನಿಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಬಿರುಸಾಗಿದೆ. ನನಗೆ ತಾವು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರಾದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಸಲುವಾಗಿ 
ಬಹು ಸಂತೋಷಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಒಂದು ಮೆತ್ತೆಗಿನ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಅಣಿ- 
ಗೊಳಿಸಿ ಕೊಡುವೆನು. ಅದರಿಂದ ತಮಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯು ಹೆಚ್ಚು ಸುಖಕರವಾಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. ?' 

ಪೈಗಂಬರರು ಮರುನುಡಿದೆದ್ದೇನಂದರೆ-- « ಬಂಧುವೇ ! ಮೆತ್ತಗಿನ 
ಹಾಸಿಗೆಯು ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಒಂದಿಷ್ಟು ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುವುದಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗ ನನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯ ಅವಶ್ಯ- 
ಕತೆಯುಂಟಾಗುವದೋ ಆವಾಗ ನಾನದನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 


೫೪ 


ಸುಂದರೆ ಕಥೆಗಳು 


ಆದರೆ ಆ ಕುದುರೆ ಸಾ ರರು ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಸಿಲಿನ ತೀವ್ರತೆಯಿಂದ 
ಉಳಿಸುವ ಮ ಕ್ಷಣಕೊತ್ತು ಜತರ ಗಿಡದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಬಳಿಕ ಮತ್ತೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸುತ್ತಾರೆ. * 


ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿನಾದರೂ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುವುದಿಜೆಯೆಂದು ಪೈಗಂಬರರ 
ಹೇಳಿಕೆಯಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಅವರ ಉಚ್ಚ ಜೀವನವು ಒಂದು ಸಾದಾ 
ಜೀವನವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ತಮ್ಮ ಧ್ಯೇಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡುತ್ತ ಅವರು 
ಸರ್ವ ಅರಬೀ ಜನರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಡಬೇಕೆನ್ನು ತ್ತಿದ್ದರು. ಆಟಿನೋಟಗಳ 
ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಎಷ್ಟೂ ಆಸಕ್ತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಹೈದಯವು ಉಚ್ಚ 
ವಿಚಾರಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೆರಿಯುತ್ತಿತು.. 


ಕೆಳಗೆ ಬರೆದ ಅರಬೀ ಕಥೆಯಿಂದ ನಮಗೆ ಕಂಡುಬರುವುದೇನಂದಕೆ 
ಒಂದು ಸ್ವಸ್ಥ ಆತ್ಮವನ್ನು ಸಾದಾ ಜೀವನವು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವಷ್ಟು 
ಇನ್ನಾವ ವಸ್ತುವೂ ಸಂತೋಷಸಡಿಸಲಾರದು. 


ಮೈ ಜೂ ಎಂಬವಳು ಖಲ್ಬವಂಶದ ಬಾಲಿಕೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳು ತನ್ನ 


ಜೀವನದ ಪ್ರಾರಂಭಿಕ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಮರುಭೂಮಿಯ ನಡುನೆ ಗುಡಾರದಲ್ಲಿ 
ಕಳದಿದ್ದಳು. 


ಯೋಗಾಯೋಗ ವಶದಿಂದ ಅವಳೆ ಮದುವೆಯು ಖಲೀಫಾ ಮುನಿ 
ಯಾನ ಸಂಗಡ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಖಲೀಫನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಹೆಳಷ್ಟು ದ್ರವ್ಯವಿತ್ತು. 
ಆಳುತೊತ್ತುಗಳೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅವಳು ಅನನೊಡ 
ಸಿದ್ದು ಸಂತುಪ್ಟಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ನಾಲ್ಡೂ ನಿಟ್ಟಿಗೂ ತುಂಬ ದ್ರನ್ಯಸಂಸತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎಂದಾದರೂ ಅವಳು ಒಂಟಿಗಳಾಗಿದ್ದಾಗೆ ಅರಬೀ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


«£« ಒಂಟೆಯ ತೊಗಲಿನಿಂದ ಮಾಡಿದೆ ಬೂದು ಬಣ್ಣದ ವಸ್ತ್ರಗಳು ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರಾಜನೀ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಗಿಂತ ಎಷ್ಟೊ ಸುಂದರವಾಗಿವೆ. 


ಇರುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮರುಭೂಮಿಯ ಗುಡಾರವು ಈ ಮಂದಿರದ 
ನಿಶಾಲವಾಡೆ ಕೋಣೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖಕರವಾಗಿದೆ. 


ಕೋಳಿಯ ಪಿಳ್ಳೆಗಳು ಅರಬರಲ್ಲಿ ಗುಡಾರದ ಸುತ್ತಲು ನಲಿದಾಡು 
ತ್ತವೆ. ಅವು ಪುಷ್ಪವೂ ಬಹು ಮೂಲ್ಯವೂ ಆದ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ 


ಸಜ್ಜುಗೊಂಡ ಹೇಸರಗತ್ತೆಗಳಿಗಿಂತ ಕಾಂತಿಪೂರ್ಣ ಹಾಗೂ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿವೆ. 


ಯಾವ ಹೊಸಬನನ್ನಾ ದರೂ ನೋಡಿ ಬೊಗಳುತ್ತಿರುವ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ 
ಮೇಲಿರುವ ನಾಯಿಯ ಉಲಿವು ಮಂದಿರದ ಕಾವಲುಗಾರನ ಹಸ್ತಿದಂತದಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ತುತ್ತೂರಿಯ ಧ್ವನಿಗಿಂತ ಸುಸ್ವರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. 3 


ಈ ಸಾಲುಗಳು ಖಲೀಫನ ಕವಿಗೆ ಬೀಳೆಲು ಅವನು ಸಿಟ್ಟ ಗೇರಿ ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರದೂಡಿದನು. ಆ ಕನಿಯಿತ್ರಿಯು 
ತನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಗಳೂಡನೆ ಮರಳಿ ಬಂದಳು. ಆ ಐಶ್ವರ್ಯಯುಕ್ತ ಮಂದಿರ 
ಧಿಂದ ದೂರಬಂದು ಅವಳು ಸಂತುಷ್ಟ ಛೇ ಚಿನ. ಯಾಕಂದರೆ ಅದು 
ಅವಳನ್ನು. ಯಾವಾಗಲೂ. ನಿರುತ್ತಾ ಜಹಾ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. 


ls ಸರ್ವ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ಜನರು ಏನು ತಿಳಿಯತೊಡಗಿ 
ದ್ಹಾರೆಂದರೆ-- ಸಾದಾ ಜೀವನವ ವ್ಯರ್ಥ ಖರ್ಚು, ಡಂಭ್ಕ ಮಿಥ್ಯಾ ಭಿಮಾನ 
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ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಸಾಥು ಫೆರಾಸ್ಟಾ ಅವರ ಮುಖ್ಯ ಕಾರ್ಯನೆಂದರೆ ಸತ್ಯ ಜೀವನದ 
ಅಸವನು 


ಪ್ರಚಾರ ಆಕೆ ಸ್ರ ಅವರು ಧನದ ಲಾಲಸೆಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿದಿ ಲ್ಲ. 
ಅವರ ಸ್ವಂತದ ಜೀವನವು ಸರಳವಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗೂ ತಮ್ಮ ಉ ದಾಹರಣ 


ಹಾಗೂ ಉನದೇಶೆಗಳಿಂದ ಜನರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಕೂಡುವುದರೆಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ಎಲ 


ಕಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಂತು ಜ್ರಯಿತ್ತು. ಅವರಿಗೆ ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಏನು ಸಿಕ್ಕರೂ 
ಆದರೆಲ್ಲಿ ಸಂ ತು ಎ ರಾಗಿಬಿ ಸಂಘ ಸುಕ್ಕು 
ಸ ೫ ಜೇ 3 


ಒಂದು ದಿನ ಅವರು ಹಾಗೂ ಅವೆರ ಸಂಗಡಿಗ ಮಾತೇವೋ ಇಬ್ಬರೂ 
ಒಂದು ನಗರದ ಹೆತ್ತಿರದಿಂದ ಸಾಗಿದರು. ಮಾತೇವೊ ಭಿಕ್ಷೆಯ ಸಲುವಾಗಿ: 
ಒಂದು ಬೀದಿಯನ್ನೂ ಫರಾಸ್ವಾ ಇನ್ನೊಂದು ಬೀದಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ನಡೆ 
ದರು. ಫರಾಸ್ವಾ ಕಿರಿಯ ಗಾತ್ರ ದವರಾಗಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟಕಷ್ಟೇ 
ಇದ್ದರು. ಅವರ ಸಂಗೆಡಿಗೆನು ಎತ್ತರವಾದ ನಿಲುಕಟ್ಟಿನವನಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಭಾವ 
ಶಾಲಿಯೂ ಸುಂದರೆನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಜನರು ಆತನಿಗೆ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ತುಂಬ 
ಹಾಕಿದರು. ಆದರೆ ಬಡಪ ಇಯಿಯಾದ ಫರಾಸ್ವಾನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪನೇ ಅನ್ನದ 
ಹೊರತು ಇನ್ನೇನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಿಕ್ಕ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 


ಸಂಜೆಗೆ ನಗರದ ಅಗಸೆಯ ಹೊರಗೆ ಇಬ್ಬ ರೂ ಕೂಡಿದರು. ಹತ್ತಿರನೇ 
ಹೆರಿಯುವ ಹೊಳೆಯ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು "ನೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಅವರು ತಮ ಇಹ ದಿವಸದ ಹುಟ್ಟು ವಳಿಯ ಮೇಲೆ 


[3 
ದೃಷ್ಟಿ ಹಾಕಿದರು. ಫರಾಸ್ಟಾ ಪ್ರಫುಲ್ಲಿತ ಮುಖದಿಂದ ಹಾಕ ಜಾ 
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ಸುಂದರವಾದ ಬಂಜೆಗಲೆ 
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ರುವವನ ಸಂತೋಷ 
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(ಳಲಿಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿರರ್ಥಕ ವಸ್ತುಗಳ 


ದ್‌ 


ಸರಳ ಜೀನನವು ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ಹಾನಿಯ 
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ವೆನು ಪುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇ 
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ಬಾದಶ 


ಣೆ Ep ಇನೆ ಅ ವಿ ಇ ಗ 
ಮ್ಮ ಲ್ವ RI) | 
೧ ಜಂ ಜಂ ಹಗ ದ್‌ ಬ್‌ ಉೀಜೈ ಗಲ್ಲು ೧ ಪ್ತಿ 
ಜೀನನದ ಅ ಲಸ್ತರೂಪಿ ಜಾ ಆತನ್ನ ಸರ್ವ ತ್‌ ಕನ್ನಿ ರ್ತಿ 
ಳಃ ಮಾ 


« ಹಾಗಾದರೆ ರಾಜರ ನಾನು ಬೇಡುವುದು el ವಿನಂದಕೆ 


ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಇನ್ನೆಂದೂ ನಿಮ್ಮ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಕ ಕರೆಯಿಸಬೇಡಿರಿ. ನನ್ನ 
ಸರ್ವ ಸಮಯವೂ ಸ್ವಾಮಿಯ ಕಾರ್ಯದೆ ಸಲುವಾ ಹ ಅದೆ. ?? 


« ಒಳ್ಳೇದು. ಹಾಗೂ ಆಗಲಿ. ಆದರೆ ಮಹಾರಾಜರೇ, ಈಗೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ನನ್ನದೂ ಒಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಅದೆ. '? 
ಹೇಳಿರಿ ರಾಜರೇ. '? 


£ ಯಾವುದನ್ನು ನಾನು ಸದಾ ನೆನವಿಡಬಲ್ಲೆ; ಹಾಗೊ ಯಾನದ 
ಮೇಲೆ ಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರ ನಡೆಸಬಲ್ಲೆ-- ಈ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೊಂದು ಸಲಹೆ 
ನೊಡಿರಿ. ?? 


ಜೀ 


ಬನಾರಸೀದಾಸಹಥು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಯೋಚಿಸಿ ಮರುನುಡಿದನು-ಆಯಾವ 
ಮಾತನ್ನು ಸದಾ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿಡಬೇಕೆಂದಕೆ- ನಿಮ್ಮ ಭೋಜನವು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಶುದ್ಧವೂ ಪವಿತ್ರವೂ ಆಗಿರಲಿ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಂಸ ಹಾಗೂ ಪೇಯ 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿಡತಕ್ಕದ್ದು. ” 


ನಾನು ತಮ್ಮ ಸಲಹೆಯನು ಿ ಎಂದಿಗೂ ಮೆರೆಯುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
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ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ನಿಂ ಗಾಡ್‌ ಜೆ 


ಅಸಹ, ಭೋಜನೆದಿಂದ ಅನೇಕ ವ್ಯಾಧಿಗಳು ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಯಾರು ಹೇಳಿಕೇಳಿ ದೂಹಿತವಾದ ಭೋಜ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾರು 
ತ್ತಾರೆಯೊ ಅವರು ನಾಗರಿಕರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗುವ ಅಪರಾಧವು 
ಅಕ್ಷಮ್ಯವಾಗಿದೆ. ಬರಿಯ ಹೆಳಿಸಿ ಹಾಗೂ ಕೊಳೆತು ನಾರುವ ಪದಾರ್ಥವೇ 
ಅಹಿತಕರನೆಂದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಏನನ್ನು ತಿನ್ನುವೆದರಿಂಡ ಮನದಲ್ಲಾಗಲಿ ಶರೀರೆ 
ದಲ್ಲಾಗಲಿ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಕಾರದ ದೋಷ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿಬಿಡುವದೋ ಆ ಎಲ್ಲ 
ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಅವಾಂಛನೀಯವೇ ಆಗಿವೆ. 
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[ar] 
ಆ ಪೇಯ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಜಾಗರೂಕವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ್ದ 
ಕೆಂಬುದನ್ನು ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದೆ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿಲ್ಲ. 


ಅಕಬರನ ತಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಸಹೆ ಇರುವೆಗಳಿದ್ದವಾ ದರೂ ಬನಾರಸೀದಾಸನು 


ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ತೆಟ್ಟೆಯು ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಮೋಹಗೊಳಿಸು ವುದು 
ವಿಜ. ಅವುಗಳೊಳಗಿನ ತರಲ ಸದಾರ್ಥವು ಸ್ವಾದಿಷ್ಟ ಹಾಗೂ ನವೀನತೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುವಂಥದೆಂದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನಿಜವಾಗಿ ಅದು 
ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ಹಾನಿಕಾರಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಾನಿಕಾರಕವಾಗಿರುವುದು ಸುಧಾಪಾತ್ರ. 


ಮದಿರಾಪಾನೆವೊ ಜೂಜಿನಾಟವೂ ಪಾಸವೆಂದು ಮಹಮ್ಮದ ಸೈ ಗಂಬ 
ರರೆ ಶಿಕ್ಷಣನಿತ್ತು. ಆದಕಾರಣ ಕುರಾನ ವಚನಗಳ ಮೇಲೆ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಡು 
ವವರು ಆ ಎರಡೂ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ದೂರ ಉಳಿಯಬೇಕು. 
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ಆದೆರೆ ಮದಿರಾಸಾನವೆ ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ತಿಳಕೊಳ್ಳುವ ಜನರು ಜಗತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಇದ್ದಾರೆ. ನಾವು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮಸ್ಸಿಸುತ್ತೇವೆ. 
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ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ನದಿಗಳ ಹಾಗೂ ನಿರ್ಮಲ ರುಃರಿಗೆಳೆ ನೀರಿನಿಂದ ತನ್ನ ನೀರಡಿಕೆಯನ್ನು 
ಓಂಗಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಚಿಂತೆಯೂ ಅದರ ಸುಖನಿಸ್ರೆಯಲ್ಲಿ ತಡೆ- 
ಯೊಡ್ಡು ವದಿಲ್ಲ. 4 


ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ಸಂಯನಮಿ ಯಾಗು. 


ದುರ್ಬಲನಾದರೆ ನೀನದರಿಂದ ರೋಸಿ ಹೋಗುನದಿಲ್ಲವೇ - ಎಂದು 
ಬಮ ನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಶೇಳುವರು. 


ತಿಂಡಿತೀರ್ಥಗಳ ಸಂಯಮನು ಎಲ್ಲಿ ಬಲಶಾಲಿಗಳ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ದುರ್ಬಲರ ಶಕ್ತಿಯ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಬನಾರಸೀದಾಸನ ಸಲಹೆಯೇನಂದಕಿ 
46 ಲಕ್ಷ್ಯವಿರಲಿ ತಿನ್ನುವಲ್ಲಿ 29 
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ಆ ಹಿಂಡು ಯುವಕನು ಬಾಣಬಿಟ್ಟು ಗುರಿಯನ್ನು ವೇಧಿಸುತ್ತಲೇ 
ಒಂದು ನುಡಿಯು ಹೊರಬಿತ್ತು ": ಭಲೆ! ಒಳಿತಾಗಿ (8 


ಯಾಕೋ ನುಡಿದರು- 4« ಅಹುದು. ಆದರೆ ಇನ್ನೂ ಹಗಲಿನ ಬೆಳಕಿದೆ. 
ಆ ಧನುರ್ಧಾರಿಯು ಗುರಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇಡಬಲ್ಲನು. ಆದರೆ ದಶರಥ 
ಕಷ್ಟು ಇವನು ಜಾಣನಲ್ಲ. 


« ಅದಕೆ ದಶರಥನು ಇನ್ನು ಏನು ಮಾಡಬಲ್ಲನು? 

« ಅನನು ಶಬ್ದವೇಧಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 4 

« ಅಂಡಕರೆ 8? 

« ಅಹನು ಶಬ್ದದ ಆಧಾರದಿಂದ ಗುರಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನೆ. '' 
(( ನೀನನ್ನು ವುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು ಜಿ 


(6 ಅವನು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನು ನಡೆಸಬಲ್ಲನು. ಇರುಳು ಅಡವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಅವನು ಸಪ್ಪು ಅವನ್ನು ಆಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪಶುಗಳ ಹೆಜ್ಜೆ 
. ಇಲ್ಲವೆ ನಕ್ಸಿಗಳ ಉಲುಹಿನಿಂದ ಅವನು ಯಾವ ಬೇಟೆಯನ್ನು ಹೊಡೆಯುವ 


ಹಹ 





ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ದಿನಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅನನು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನು 
ನೇರವಾಗಿ ಗುರಿಯನ್ನು ವೇಧಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಸ್ಪಷ್ಟ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗುರಿ 
ಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ” 


ಈ ಪ್ರಕಾರ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ದಶರಥನ ಕೀರ್ತಿಯು 
ನಾಲ್ಕೂ ಸಿಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿ ತ್ತು. 


ತನ್ನ ಈ ಶಬ್ದನೇಧಿಯ ಜಾತುರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಅನನಿಗೆ ಹೆನ್ಮೆಯಿತ್ತು. 
ಜನರೆ ಬಾಯಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಂಜೆಯಾಗುತ್ತೆರೆ ಅವನು ಒಬ್ಬನೇ ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ಬೇಟಯನ್ನರಸುತ್ತ ಫಿಬಿಡವಾದ ಅರಣ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಒನ್ಮೊನ್ಮೆ ಅವನಿಗೆ ಕಾಡೆನ್ಮೆಗೆಳು ಇಲ್ಲವೆ ನಡಿಯ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ 
ನೀರು ಕುಡಿಯಲು ಬರುವ ಆನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಸಪ್ಪ್ಪಳವು ಕೇಳಿಸುವದು, 
ಆದರೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಚಿಗರಿಯ ಸುಳುಹು ಇಲ್ಲವೆ ಕರಡಿಗಳ ಸತರ್ಕ ಪದ 
ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. 


ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅನನು ಮರೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಣಗಿದ ಎಲೆಗಳ ಕಣ- 
ಕಣಾಟ ಹಾಗೂ ನೀರಿನ ಜುಳುಜುಳು ಶಬ್ದ ಇವುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಗೊಟ್ಟು 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಒನ್ಮಿಂದೊನ್ಮೆ ಸರೋವರದ ತಟದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ 
ಅಡಿಯಾಡುವ ಸಪ್ಪುಳವು ಕೇಳಬಂತು. ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಕೆಲವೊಂದು 
ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ದಶರಥನು ಶಬ್ದವೇಧಿಯಲ್ಲವೇ? ಅನ 
ನಿಗೆ ಧ್ವನಿಯೇ ಆಧಾರವಾಗಿತ್ತು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದು ಅನೆಯೆಂದು 
ಅವಕೆಣಿಸಿದರು. ಅವನು ಬಾಣಬಿಟ್ಟಿನು. `ಆಗರೇ ಒಂದು ಆಕ್ರೋಶ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಧ್ವನಿ ಹೊರಬಿದ್ದಿತು. 


« ಕಾಪಾಡಿರಿ ಕಾಪಾಡಿರಿ ! ಯಾಕೋ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದುಬಿಟ್ಟಿ ರು, ? 
ದಶರಥನು ಬಿಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದನು. ಅನನ ಕೈಯಿಂದ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳು ಕಳಚಿ 


೬೭ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಬಿದ್ದವು. ಓಂದು ಭಯಮಿಶ್ರಿತವಾಧ ನಡುಕು ಅವನ ಮೈಯಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ದಾಳಿಯಿಟ್ಟ ತು. ನಾನೇನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ ? ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಸೀಳಿಹಾಕುವ ಆ 
ಸಕೋನರದ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿದನು. ಸರೋನರದ ದಂಜಿಯೆಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಯುವಕನು 
ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ತೊಯ್ದು ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. ಕೂದಲು ಚಲ್ಲಾ ಸಿಲ್ಲಿಯಾಗಿದ್ದವು. ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಅವನದೊಂದು ಕೊಡವಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಅವನು ಇದೇ ಈಗ ನೀರಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿದ್ದವು. | 


« ಮಹಾಶಯಾ ?? ಎಂದು ಅನನು ಕಿರಿಚಿದರು.... « ನೀನೇ ಆ 
ಘಾತಕ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಾ? ನಾನು ಥಿಮಗೆ ಅದೇನು ಕೇಡು ಮಾಡಿದ್ದೆ 
ನೆಂದು ನೀವು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸಿದಿರಿ? ನಾನೊಬ್ಬ ಖಯಸಿ- 
ಕುಮಾರನು. ನನ್ನ ಮುಪ್ಪಿನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಕುರುಡರು. ಅವರನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೂ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳನ್ನು ಪೊರ್ತಿಗೊಳಿಸುವ ಕೆಲಸನನ್ನು 
ನಾನೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಅವರ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನೀರು ಒಯ್ಯ ಬೇಕೆಂದು 
ಬಂದಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಈಗ ನಾನು ಅವರ ಇನ್ನುಳಿದ ಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾರೆನು. 
ಆ ದಾರಿಯಿಂದ ನೀವು ಅವರ ಗುಡಿಸಲ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿರಿ. ಹಾಗೂ ನಡದು 
ದೆಲ್ಲವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡಿರಿ ಆದರೆ ಹೋಗುವ ಮೊದಲು ನನ್ನ 
ಎನೆಯೊಳಿಗಿಂದ ಪ್ರ ಬಾಣವನ್ನು *ಿತ್ತಿತೆಗೆದು 00 ಇದೆರಿಂದೆ ನನಗೆ 
ಬಹೆಳ ತೊಂದರೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ದಶರಥನು ಧಾವಿಸಿ ಬಾಣವನ್ನು *ಿತ್ತಿದರು. ಯುವಕನು ಕೊನೆಯ 
ಶ್ವಾಸೆವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಾ ಇಬಟ್ಟ ಧು 


ರಾಜಕುಮಾರನು ಆ ಕೊಡವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಸತ್ತವನಿಂದ 
ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ “ಹಾರಿ ಹಿಡಿದು ನಡೆದನು. ಇಗೆಯೆ£ ಗುಡಿಸಲವನ್ನು 
ತಲಪಿದನು. ತಂದೆ ಕೇಳಿದನು 

6 ನನ್ನ ಮಗುವ ಇಂದು ಇಷ್ಟೇಕೆ ತಡವಾಯಿತು? ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಜಳಕ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಿಯಾ ? ಎಲ್ಲಿಯೋ ನೀನು ಯಾವುದಾದರೂ 


೬೮ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಗಂಡಾಂತರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿಲ್ಲವೇ ಎಂದು ನಾವು ಅಂಜಿಕೊಂಡಿದ್ದೆವು. ಆದರೆ 
ನೀನು ಏಕೆ ಮರುಮಾತಾಡಲೊಲ್ಹೆ ? 


ನಡುಗುವ ದನಿಯಲ್ಲಿ ದಶರಥನು ನುಡಿದನು 


46 ಮಹಾತ್ಮರೇ, ನಾನು ನಿನ್ಮು ಮಗನಲ್ಲ. ನಾನೊಬ್ಬ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು. 
ನನಗೆ ಈ ವರೆಗೆ ನನ್ನ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ ಗರ್ವನಿತ್ತು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಟೇಟಿಯನ್ನ ರಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದೆನು. ಸರೋವರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಆನೆ ನೀರು 
ಫುಡಿಯುವಂತೆ ಸದ್ದಾ ಗತೊಡೆಗಿದೆಯೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ನಾನು ಬಾಣ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಅಯ್ಯ ಯ್ಯ | ಆ ಬಾಣವು ನಿಮ್ಮ ಮಗನಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಗುಲಿತು. 
ಹೇಳಿರಿ ಹೇಳಿರಿ. ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದೆ ನನ್ನ. ಪಾಪ ಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿತ ಶ್ರವನ್ನು 
ಹೊಂದಲಿ?” 


ಮುದುಕ-ಮುದಿಕೆ ಇಬ್ಬರು ಅಯ್ಯೋ - ಅಯ್ಯೋ ಎಂಡು ಅಡ್ಡ ರಾಸ 
ತೊಡಗಿದರ ಅಲ್ಲಿ ಅವರ ಒಂಟಿಗನಾದ ಮಗನು ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರು ಶವದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣ ಮಾಡಿ ಅದರ 
ಮೇಲೆ ನೀರು ಚಿಮುಕಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಖುಹಿಯು ಹೇಳಿದನು 


« ಕೇಳು ದಶರಥ ! ನಿನ್ನ ತನ್ಪಿನಿಂದ ನಾವಿಂದು ನಮ್ಮ ಪ್ರಿ ತಿಯ 


ಪುತ್ರನ ಸಲುವಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರು ಹೆರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ಒಂದು ದಿನ ಮ ಸಹ 
ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಪುತ್ರನ ಸಲುವಾಗಿ ವಿಲಾಫಿಸುವಿ. ಬಹಳ ವರುಷ ಕಳೆಯುವ 
ದಾದರೂ ಈ ಶಿಕ್ಷೆ ನಿನಗೆ ಆಗತಕ್ಕದ್ದೇ. ? 

ಹೆಣನನ್ನು ಸುಡುವುದಕ್ಟಾಗಿ ಅವರು ಚಿತೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದರಲ್ಲದೆ 
ತಾವು ಸಹ ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಉರಿದು ಸತ್ತುಹೋದರು. 


ಕಾಲಕಳೆದು ಹೋಯಿತು. ದಶರಥನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ರಾಜನಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಹಾಗೂ ಕೌಶಲ್ಯ ಯೊಡನೆ ಅವನ ಮದುವೆಯಾಯಿತು. ಬಳಿಕ 
ಅವಧಿಗೆ ಯಶಸ್ವಿ ರಾಮನಂಥ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿ ದನು. 


ನ್‌ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ರಾಜನ ಎರಡನೇ ರಾಣಿಯಾದ ಕ್ಸೈಕ್ಕೇಯಾ ಹಾಗೂ ಆಕೆಯ ದಾ? 
ಇವರನ್ನು ಳಿದು ಸರ್ವಪ್ರಜೆಗಳು ರಾಮನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಲ 
ಇಬ್ಬರು ಸ್ತ್ರೀಯರು ಗುಪ್ತಕಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಜ್ಜನನಾದ ರಾಮನಿ? 
ಬಹು ಹಾನಿಯನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟರು. ಅವರ ಫಿತೊರಿಯಿಂದ ಅವನು ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ವರುಷಗಳವರೆಗೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. 


ಆ ಮುಪ್ರಿಸ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ನೆಡುರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸರೋಷರೆ ತೀ? 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟಿ ತಮ್ಮ ತರುಣಪುತ್ರನ ಸಲುವಾಗಿ ಅರಣ್ಯವಲ್ನ 
ವಿಲಾಪಿಸಿದ ಹಾಗೆ ದಶರಥನು ಆಗ ಪುತ್ರನ ಅಗಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಲಾಪಿಸಿದನು. 


ದಶರಥನಿಗೆ ತನ್ನ ವಿದ್ಯೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅದೆಷ್ಟು ಹೆನ್ಮುಯುಂಬಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟತ್ತೆಂದರೆ-ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಆ ದೂರದರ್ಶಿತ್ವವು ಸಹೆ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದ ಅವನು ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದರೂ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸಹ ಗಾಯ- 
ಗೊಳಿಸಬಹುಡೆಂಬ ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ತನ್ನ ಶಬ್ದವೇಧಿಯ 
ಚಾತುರ್ಯದ ವಿಷಯವಲ್ಲಿ ಇಂಥ ದಡ್ಡ ತನದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಹೆಮ್ಮೆ. 
ಯಬಂಟಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಕೇವಲ ಹೆಗಲು ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಾಣ ಹೊಡೆ 
ಯುವ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವುದು ಅವನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ 
ಯಾರೂ ಕಷ್ಟಕ್ಟೇಡಾಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅನನು ಅದೂರದರ್ಶಿಯಾಗಿದ್ದನು. 


ಜಃ 5% ತಃ ಜೆ 


ಒಮ್ಮೆ ಎರಡು ಮುಪ್ಪಿನ ರಣಹೆದ್ದುಗಳು ಬಹುಸಂಕಟಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ 
ದ್ಹವು. ಕಾಶಿಯ ಒಬ್ಬ ವರ್ತೆಕನಿಗೆ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ದಯೆ ಹುಟ್ಟಿತು. 
ಅವನು ಅವುಗಳನ್ನು ಒಂದು ಒಣಗಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದನು. 
ಬೆಂಕಿ ಹೊತ್ತಿಸಿ ಅವನು ಅವುಗಳಿಗೆ ಕಾವುಗೊಳಿಸಿದನು. ಹಾಗೂ ಸತ್ರ 
ದನಗಳನ್ನು ಸುಡಲಾಗುವ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಮಾಂಸದ ತುಣುಕುಗಳನ್ನು ತಂದು 
ಅವುಗಳ ಹೊಟ್ಟಿ ಗೆ ಹಾಕಿದನು. 


೭೦ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಮಳೆಗಾಲ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಆ ರಣಹೆದ್ದುಗಳು ಪರ್ವತ ಪ್ರದೇಶದ 
ಕಡೆಗೆ ಹಾರಿಹೋದವು. ಆಗ ಅವು ತುಂಬ ಸ್ವಸ್ಥ ಹಾಗೂ ಹೃಷ್ಣ ಪುಷ್ಟ 
ವಾಗಿದ್ದವು. ಬನಾರಸದ ಪರ್ತಕನ ಉಪಕಾರವನ್ನು ತೀರಿಸ ಬೇಕೆಂದು 
ಅವು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದವು. ತಮ್ಮ ದಯಾಳು ಮಿತ ಸಿಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಲ್ಲೊ ದು ಇಲ್ಲೊ ೦ದು ವಸ ಸ್ರೃಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರ Ed ಅವು ಒಂದು 
ಕಿ ಇನ್ನೊ ದು ಮನೆಗೆ. ಕು ಊರಿನಿಂದ ಇನ್ನೊ ೦ದೂರಿಗೆ 
ನೆಗೆಯುತ್ತ ಹೊರಟವು. ಹಾಗೂ ಯಾರಾದರೂ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಅರಿವೆಗಳನ್ನು 
ಒಣಗಲು ಹಾಕಿದ್ದರೆ ಅವುಗೆಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಒಯ್ದು ವವು. ಮತು. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಆ “ರ್ತಕನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬರುವವು ವರ್ತಕನು 
ಅವುಗಳ ಸದುಷ್ಜೆ ೇಶವನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ ನೇನೋ ಸರಿ. ಆದರಿ ಕದ್ದು 
ತಂದ ಆ ಅರಿವೆ ನೆಗೇನ್ನು "ಅವನು "ತನ್ನ ವ್ಯವಹಾ ರಕ್ಟೂ ಬಳಸುತ್ತಿ ರೆಲಿಲ್ಲ; 
ಹಾಗೂ ಅವುಗಳನ್ನು ವ ಸಾರುತ್ತ ಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆವನು ಅವುಗಳನ್ನು ಒಂದು 
ತಡೆಗೆ ಚೋಳ? ಇಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. 


ಆ ಎರಡು ಹೆದ್ದುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದರು. ಬ ದಿನ ಅವುಗಳಲ್ಲೊ ೦ದನ್ನು ಹಿಡಿದರು. 
ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ರಾಜನೆದುರಿಗೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ರಾಜನು ಅದಕ್ಕೆ... 
«ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಕದಿಯುತ್ತಿ ತ್ರಿರುವುಜೇಕೆ ? : > ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಪಕ್ಷಿಯು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿ ತು «ಒಬ್ಬ ವರ್ತಕನು ನನ್ನ ಹಾಗೂ 
ನನ್ನ ಬಂಧುವಿನ ಜೀವ ಉಳಿಸಿದ್ದನು, ಅವನ ರಿಣ ತೀರಿಸಜೇಕೆಂದು ನಾವು 
ಕೆಲವೊಂದು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅವನ ಸಲುವಾಗಿ ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿದೆವು. 

ಬಳಿಕ ವರ್ತೆಕನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವ ಸರತಿ ಬಂತು. ಅವನು ಸಹೆ 
ರಾಜನ ಮುಂಜೆ ಬಂದು ನಿಂತನು ಅವನು ಹೇಳಿದ್ದೆ ನಂದರೆ 


"ಸ್ಯಾಮ, ರಣಹೆದ್ದುಗಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಬಹೆಳಷ್ಟು ವಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟನೆ. ಅದರೆ ನಾನು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 


೬೧ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಇಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಅವುಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಒಡೆಯರಿಗೆ ಮರಳಿ 


ರಾಜನು ಬೂ ಹ ಈ ವಿ:೩ಿದಮು. ಯಾಕಂದರೆ ಅವು 
ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಾರದ ಸಜಾ ಮಾಡಿದ್ದವು. ಅಹುದು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಚಾರಶ ಯು ಅಭಾವವಿತ್ತು. ಆದರೆ ವರ್ತಕನು ಅವುಗಳ 


ಬಾವ ಕಷ್ಟಕ್ಕೂ ಈಡಾಗಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅವನ 
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sk ಜೀ sh ಜೇ 
ಜಪಾನಿಯರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ದೂರದರ್ಶಿತ್ರದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಪ್ರೆತ್ಯಕ್ಷ 
ಮೂರ್ತಿಮಂತವಾಗಿ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿಗುತ್ತದೆ. 


ಅವರ ಒಂದು ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮಾ ಬುದ್ಧರ ಒಂದು ವಿಶೇಷ 
ಪ್ರಕಾರದ ಮೂರ್ತಿ ಅದೆ. ಅವರು ಒಂದು ಕಮಲದ ಹೊವಿನ ಮೇಲೆ 
ಧ್ಯಾ ನಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆದುರಿಗೆ ಮೂರು ಸಣ್ಣ ಮಂಗಗಳಿವೆ. 
ಒಂದರ ಕೈಗಳು ಅದರ ಕಣ್ಣುಗಳ ಮೇಲಿವೆ. ಮತ್ತೊಂದರವು ಎರಡೂ 
ಕಿವಿಗಳ ಮೇಕೆ. ಹಾಗೂ ಜೂಕಕೇನು ಕೈಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಬಾಯಿಯನ್ನ ¢ 
ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದೆ. ಆ ಮೂರೂ ಮಂಗಗಳ ಅರ್ಥವು ಮಗೆ ತಿಳಿಯು- 
ವುದೇ? ಮೊದಲನೇದು ತನ್ನ ಸೂಚನೆಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿರುವದೇನಂದರೆ-- 
«ನಾನು ಕೆಡಕು ಹಾಗೂ ಅಂದಗೇಡಿಯಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೋಡುವದಿಲ್ಲ.?' 
ಎರಡನೇದು ಹೇಳುವದೇನಂದರೆ ನಾನು ಅಂಥ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಿವಿ 
ಯಿಂದ ಕೇಳುವದಿಲ್ಲ'' ಹಾಗೂ ಮೂರನೇದು. “ನಾನು ಅಂಥ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ನುಡಿಯುವದಿಲ್ಲ.” 


ಈ ಪ್ರಕಾರ ಬುದ್ಧಿವಂತೆ ಮನುಷ್ಯರು ನೋಡಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ್ದರೆಲ್ಲಿ 
ನುಡಿಸಿದ್ದ ರ್ನ ವಿಚಾರಪೂರ್ಣತೆಯು ಬಹಳ ಇರುತ್ತದೆ. 


೭.೨ 


ಸುಂಜೆರ ಕಥೆಗಳು 


ಅವರು ಪಂಣಾಷಃಪಸ್ತ್ನಾ ಕುಠಿತು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಳಿನೆ 
ನಿಪಸದ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೂ ತಮಗೆ ದಾರಿ ತೋರಿ 
ಬರದಿದ್ದರೆ ಅವರು ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. 





ಹಶಿ 


ಸತ್ರತೆ 


೪ 


ಓಂದು ಶೆ ಬಂದು ತೋಳ ಹಾಗೂ ಒಂದು ಟ್ಟ ಇನ್ನ ಭೇಟ 


ಯಾಡುತ್ತ ಕಿರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದನು, ಅನು ಒಂದು ಕ , ಹಂಡು ಜೆಗರ್ಕಿ 
ಒಂದು ನೊಲ ಹ ನೂರು ಪ್ರಾ ಣಿಗಳನ್ನು ಟೀ 


ಭೇಟಿಗಳೆನ್ನು ಮುಂದಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಿಂಹವು ತೋಳಿಸಿಗೆ ಉಡಿತು- 
«ಮಿತ್ರನಾದ ತೋಳೆಸ್ಟಾ, ಜ್ಞ ಭೇಟಿಗಳ ಹಂಚುಸಾಲನ್ನು ಯಾನ ಸ ಕಾರ 
ಮಾಡಬೇಕು? ಕರಾ!” 


ಕೋಳನು ನುರುಸುಡಿಯಿತು--4ಈ ಮೂರು ಸಶುಗಳನ್ನು ಕಡಿರು 
ಕತ್ತರಿಸುವ ಕಾರಣಿನಿಲ್ಲ. ನೀನ ಕತ್ತಿ ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. “ ಯು 


ನೊಲನನ್ನು ತ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಲಿ. ನುತ್ತು ಅಸು ಜಗರಿಯಿಂದರೆ 


02 
ಸಂತುತ್ಯನಾಗಿನೆನು” 


ಶ್ರ ಮಾಕಿನ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹನ ಒಂದು ಸಿಟ್ಟು ತುಂಬಿದ ಗರ್ಜನೆ 
ಮಾಡಿತು. ಹಾಗೂ ಕೋಳ ಸಲಹೆಗೆ ಒನ್ಪಿ ಗಯಿಲ್ಲನೆನ್ನು ನಂತೆ ಸಂಜಕಡ 
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ನರಿಯ ಕಡೆಗೆ 
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ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಕಾರಣನೇಸಂದಕೆ--ಅದಕ್ಕೆ ಮಾಂಸದ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯಿತ್ತು; ಸತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಲ್ಲ. 


ಅಬು ಅಬ್ಬಾಸ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ಮುಸಲ್ಮಾ ನ ಲೇಖಕನು ರಾಜಾ 
ಸುಲೇಮಾನನ ಕೀರ್ತಿಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಆ ರಾಜನು ಯಹೆದಿಯರ 
ಪವಿತ್ರ ನಗರವಾದ ಜರೂಸಲೇಮನನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನೆ ಆಸ್ಫಾಾನ 
ಗೃಹತಲ್ಲಿ ಆರುನೂರು ಆಸನಗಳಿದ್ದ ವ. ಮುನ್ನೂರು ಆಸನಗಳ ಖೇಣಿ 
ಆಸಾನ ಪಂಡಿತರು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಹಾಗೂ ಇನ್ನುಳಿದ ಮುನ್ನೂ ರರ ಮೇಲೆ 
ಪೇತಾಳದವರು. ಆ ಪೇತಾಳದವರು ತಮ್ಮ ಗೌಳಿಯ ಜಾ ರಾಜನಿಗೆ 


ರಾಜ್ಯಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ರಾಜನ ಒಂದು ಶಬ್ದದಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಪ್ರಚಾರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಹಾಗೂ ಆ ಆರುನೂರು ಕೂಡು 
ಮಣೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ ಜನರ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ನೆರಳು ಹೆರಹೆತ್ತಿದ್ದವು. 
ಅವನ ಅಪ ಕೃಣೆಯಂತೆಯೇ ಪ್ರ ಪ್ರತಿದಿವಸ ಮುಂಜಾನೆ ಹಾಗೂ ಸಂಜೆಗೆ ಒಂದು 
ಪ್ರ ವ ವಾದ ನಾ ಸುಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದು ಇಡಿಗೆ ಇಡಿಯ 
ಮಂದಿರವನ್ನೂ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಅದೆಷ್ಟು ದೂರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿ 
ತೆಂದಕಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಗೇ ತಲಪುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಈ 
ಪ್ರಕಾರ ರಾಜನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟ ದೂರದೇಶಗಳನ್ನು ಆಳುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಇದರೆ ಹೊರತಾಗಿ ಸುಲೇಮಾನನು ಒಂದು ಅದೆಂಥ ಚಮಶ್ಚಾರಿಕ 
ವಾದ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನೆಂದರೆ. ಅದು ಯಾರೆ ಕಲ್ಪನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಹೇಗೆ ರಚಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಸೆಂದಕಿ- ರಾಜರು ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಾಗ ಅವನ ಮುಂದೆ ಯಾವ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವ ಸಾಹೆಸ ಮಾಡಿದ್ದು ಕಂಡಿಲ್ಲ. 


೩೬೬ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಅದು ಆನೆಯ ಹಲ್ಲಿನದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮುತ್ತು, ನಚ್ಚಿ, ಮಾಣಿಕ 
ಗಳನ್ನು ಕೆಚ್ಚಿದ್ದರು. ಅದರ ನಾಲ್ಕೂ ಮಗ್ಗಲು ನಾಲ್ಕು ಬಂಗಾರದಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಕಜ್ಜೂರಿಯ ಗಿಡಗಳಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಪಚ್ಚೆ ಮಾಣಿಕ 
ಗಳ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬೆಸೆದಿದ್ದರು ಆ ಕಜ್ಜೂರಿಯ ಗಿಡಗಳೊಳಗಿನ ಎರಡು 
ಶುದಿಗಳ ಮೇಲೆ ಬಂಗಾರದ ಎರಡು ನವಿಲುಗಳು ಕುಳಿತಿದ್ದವು. ಹಾಗೂ 
ಪಿರಡರ ಮೇಲೆ ಬಂಗಾರೆದ ಎರಡು ರಣಹದ್ದುಗಳು; ಸಿಂಹಾಸನದ ಎರಡೂ 
ಮಗ್ಗಲು ಎರೆಡು ಪಚ್ಚ ಕಂಬಗಳ ನಡುಸೆ ಎರಡು ಬಂಗಾರದ ಸಿಂಹೆಗಳು 
ಹಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದವು. ಕಜ್ಜೂರಿಯ ಬೊಡ್ಡಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಬಂಗಾರದ 
ಒಂದು ದ್ರಾಕ್ಷಿಯ ಬಳ್ಳಿ ಹೆಬ್ಬಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಮಾಣಿಕದ ದ್ರಾಕ್ಷೆಗಳನ್ನು 
ಅಂಭಸಲಾಗಿತ್ತು. 


ಇಜರಾಯಿಲದ ದೊಡ್ಡ ದೊಷ್ಟ ಜನರು ಸುಲೇಮಾನನ ಎಡಗಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳ್ಳಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೂ ಅನರ ಕೂಡುಮಣೆಗಳು ಬಂಗಾರದನಿದ್ದವು. 
ವೇತಾಳದವರ ಸ್ಥಾನವು ರಾಜನ ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಿ. ಅವರು ಕೂಡುವ ಮಣಿ 
ಗಳು ಬೆಳ್ಳಿ ಯವಿದ್ದವ್ಪು. 


ರಾಜನು ತನ್ನ ನ್ಯಾಯ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಯಾರು 
ಬೇಕಾದವರು ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬರಬಲ್ಲರಾಗಿದ್ದರು. ಆಗ ಯಾವನಾದರೂ 
ಮನುಷ್ಯನು ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಸಾಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುನನು. ಇಗೊ ಅವನು 
ಸತ್ಯದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಸರಿದಾಡಿದರೂ ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಜನಕವಾದ ಘಟನೆಯು 
ಒದಗಿಬಿಡುವದು. ಅವನ ಎದುರಿಗೇ ಸಿಂಹಾಸನ, ಸಿಂಹೆ, ಕಜ್ಜೂರಿಯ 
ಗಿಡ, ನವಿಲು ಹಾಗೂ ರಣಹೆದ್ದು ಇನೆಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಹೊರಳಿಬಿಡುವವು. 
ಸಿಂಹವು ತನ್ನ ಪಂಜರವನ್ನು ಮುಂದುಗಡೆ ಒಗೆಯುವದು. ಹಾಗೂ ಬಾಲ 
ವನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಸ್ಸಳಿಸಹತ್ತುವದು. ನವಿಲು ಹಾಗೂ ರಣಹದ್ದುಗಳು 
ಅನನ ಮನೇಲೆ ಎರಗಿ ಕುಕ್ಕತೊಡಗುವವು. 
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62. Yd 


ತ್ರರೊಡಸೆ 


ಲ್ಯಾ 
ಇಇ 


ಬಾಗಿಲವರೆಗೆ ಬಂದೆಬಳಿಕ್ಕ ವಶಿಷ್ಟರು ಒಳಗೆ ಯಾಕೋ ವಿ 


ಟಿ 


ಳಿದನು. 


ನ್ಟ ಅವನು ಕೆ 


ನ್ರದನ 


ಬ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಹೆಸರೇ ಬೀಳಲು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಜೆಚ್ಛೆ ಬಿದ್ದನು. ಯಾವ 
ಮಾತು ಅನನು ಕೇಳಿದೆನೋ ಅದು ಶುದ್ಧವೂ ಪವಿತ್ರವೂ ಆಗಿರುವೆದರ 
ಜೊತೆಗೆ ಕ್ಷಮಾಪೂರ್ಣವೂ ಆಗಿತ್ತು. ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ತುಂಬಿ ಅವನು 
ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಖುಹಿಗಳ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಎರಗಿದು. 


ರಾಜನ ಇಂಥ ಮಾನಸಿಕ ಅವಸ್ಥೆ ಸಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ವಶಿಸ್ಥರು ಅವನನು 

ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ 4 ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿ1'' ಎಂದು ನುಡಿದರು 

ರಾಜನು ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೇಳಿದನು- «4 ಇದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ತಾವು 
ನನ್ನ ತಸಸ್ಸನ್ನು ಅದೇಕೆ ಆದರಿಸಲಿಲ್ಲ 2 


« ಯಾಕಂದರೆ ಆಗ ನೀವು ಸಿಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಯ ಮದದಿಂದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ್ಮಣ 
ನದನನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದಿರಿ. ಆದರೆ ಈಗ ನಿಮಗೆ ಪಶ್ಚಾ ತ್ರಾ ಕನ 
ಹಾಗೂ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ನಿಜವಾದ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಬಿಚ್ಚಿ ರುವಿರಿ. ? ಎಂದು ವಶಿಷ್ಠರು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟರು. 
ವಶಿಷ್ಠ ರು ಫಿರ್ಭಯಶಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಯಾವ ಪ್ರತಿಶೋಧದ 
ಭಾವನೆ ಯಿಲ್ಲಜಿ ಸತ್ಯ ಮಾತಾಡುವುದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರು. 


ಜೀ ಿ ಸಿ % 


« ಈ ಪ್ರಕಾರ ಸತ್ಯ ಮಾತಾಡುವುದು ಅದೆಷ್ಟು ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಸತ್ತುಗಳು ಉಂಟಾಗಲೊಬ್ಬನೇಕೆ. ” ಎಂದು 
ನಿಮಗೆ ಅನಿಸುವದಿಲ್ಲವೇ ? 


ಮತ್ತು ಪ್ರಾಯಶಃ ಹೀಗೆ ನೋಡಬಹುದು 


ಯಾರು ಈ ಪ್ರಕಾರೆದ ವಿಪತ್ತು ಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸುವರೋ ಅನರಿಗೆ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಗ ಒಳ್ಳೆ ಯವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತೆವೆ. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ 


ಆಂ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಅನರಿಗೆ ಹಾಗೆ ಅನಿಸದಿರಲೊಲ್ಲಜೇಕೆ. ಅಸತ್ಯದ ಸಫಲತೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅಸ್ಟಾಯಿಯಾಗಿರುತ್ತಜೆ. ಅದರೆ ಅಧಿಕತರವಾಗಿ ಸತ್ಯ ಮಾತಾಡುವುದೇ 
ಚತುರನಾಗುವ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹಿರಿಯ ಪದ್ಧತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಒಂದು ದಿವಸ ಮುಂಜಾನೆಯ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದಿಲ್ಲಿಯ ಬಾಡಶಹನು 
ಯೋಗ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಬಿರುದು ಬಿಲ್ಲೆ ಗಳನ್ನು ಹೆಂಚಬೇಕೆಂದು ಸಿಂಹಾಸನದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಉತ್ಸವವು ಮುಗಿಯುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅನನು ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೈಯದ ಅಹೆಮ್ಮದನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ಯುವಕನು 
ಈ ವರೆಗೂ ಬಂದಿಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


ಬಾದೆಶಹನು ಸಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೆತ್ತುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಇಳಿದೆ 
ದ್ದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಅನನು ತನ್ನ ನಿಶಾಲಮಂದಿರದೆ ಒಂದು 
ಭಾಗದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದನು. 


ಅದೇ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಆ ಯುವಕನು ಅವಸರದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿದನು. 


4 ನಿಮ್ಮ ಮಗನು ತಡಮಾಡಿ ಬಂದನು” ಎಂದು ಬಾದಶಹನು ತನ್ನ 
ಮಿತ್ರನಾದ ಸೈಯದನ ತಂಬಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಹಾಗೂ ಸ್ವಯಂ ಯುನಕನ 
ಕಡೆಗೆ ಕಿಡಿಗಣ್ಣಿ ನಿಂದ ನೋಡಿ-- « ಈ ವಿಲಂಬ ನಿಕಾಯಿತು? » ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. 


« ಬಾದೆಶಹೆರೇ ಒಳ್ಳಿತು >» ಎಂದು ಸೈಯದನು ಸತ್ಯವಂತಿಕೆಯಿಂದ 
ನುಡಿದರು- « ನಾನು ಈ ಹೊತ್ತು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಮಲಗಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೆನು, ?' 


ಆಸ್ಥಾ ನಿಗಕೆಲ್ಲರೂ ಸ್ತಂಭಿತೆರಾಗಿ ಆ ಯುವಕನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡ- 
ಹತ್ತಿದರು. ಅದೆಂಥ ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ ಬಾದಶಹೆನ ಮುಂದೆ ಮಾತನಾಡು 


೮೧ 





ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ತ್ರಿದ್ದಾನೆ! ಇದಂತೂ ಯೋಗ್ಯವಾದ ನೆವವೇ ಅಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಯಾವ ಗೆಂಡಾಂತರವುಂಟಾಗುವುದೋ 


ಆದರೆ ಆದದ್ದು ಇದಕ್ಕೆ ವಿಷರೀತವಾಗಿ. ಬಾದಶಹೆನು ಒಂದು ಕ್ಷಣ 
ಯೋಚಿಸಿ ಬಳಿಕ ಆತನು ಯುವಕನ ಕನ ಪತ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಹಾಗೂ ಆತನ ಸಾಹೆಸದೆ ಸಲುವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ವ ತ್ರಿನ 


ಮಾಲೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 


ಈ ಪ್ರಕಾರ ಸತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೂ ಬಾದಶಹನಿಂದ 
ಒಕ್ಸಲಿಗೆನವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರ ಗ ಸತ್ಯೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೈಯದ ಅಹೆಮ್ಮದ 


ಯಾವ ಕಷ್ಟವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸತ್ಯ ಮಾತಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕವಾಗುವ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಒಳ್ಳೆಯ ದಾರಿ ಯಾವುದೆಂದರೆ-- ನಮ್ಮ ಯಾನ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ನಾವು ಬಯತಿಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾವು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಮಾಡುತ್ತಿರೆಬೇಕು. ಆ ಕಾರಣ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವೂ ನಾವು ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಎದುರಿಗಿದ್ದೇವೆಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿಡಬೇಕು. ಯಾಕಂದರೆ ಮಾತಿನ ಸತ್ಯತೆಯು 
ಕಾರ್ಯದ ಸತ್ಯತೆಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ವಚನ ಹಾಗೂ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಸರ್ವ ಬೂಭಾಟಕೆಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿಬಿಡುವವನೇ ಸತ್ಯ ಮನುಷ್ಯನು. 


ಅಮರೋಹೆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಪ್ರಕಾರದ ಪಾತ್ರೆ ಗಳು ಸಿದ್ದ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ " ಕಾಗಜೀ? ಎನ್ನುತ್ತಾ 3 ಅವುಗಳ ಸೋಲೆ ಬೆಳ್ಳ 
ಕೆತ್ತಿರುವ ಕೆಲಸದ ಅಲಂಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಪಾತ್ರೆಗಳಂತೂ ಬಹು ಸುಂದರೆ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅವು ಎಸ್ಟೊಂದು ಹಗುರು ಹಾಗೂ ಖೊಟ್ಟಿ ಇರುತ್ತ 
ವೆಂದರೆ ಒಂದಿಷ್ಟೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೂ ತಟ್ಟನೆ ಒಡೆದು ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಆದರೂ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವು ಬಲು ಉಪಯುಕ್ತವೆಂದು ಶೋರುತ್ತವೆ. 
ಅದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಬೇಕು. 


೮.೨ 


ಸುಂದರೆ ಕಥೆಗಳು 


ಅದೆಷ್ಟೋ ಜನರು ಆ "ಕಾಗಜೀ? ಪಾತ್ರೆಗಳಂತೆ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರೆ 
ಸ್ವರೂಪವು ಸುಂದರೆವಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನೀವು ಅವರನ್ನು ಯಾವುದಾದರೂ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒರೆಗಲ್ಲಿಗೆ ತಿಕ್ಕುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೆ ಅವರೊಳಗೆ ತೋರಿ 
ಕೆಯ ಹೊರತಾಗಿ ಇನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಮಗೆ ಶೋಧವಾಗುವದು. 
ಅವರ ಮೇಲೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಭರವಸೆ ಇಡಬಾರದು. ಯಾಕಂದರೆ ದುರ್ಬಲತೆಯ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಅವರು ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಭಾರವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


(೭೬ 
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ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಒಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಯಾನ ಪಂಡಿತನಿಂದಾ 
ದರೂ ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿತು ಬರಲೆಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿದನು. 


ಹನ್ನೆರಡು ಪರುಷೆಗಳಾದೆ ಮೇಲೆ ಆ ಯುವಕನು ತನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ 
ಮರಳಿ ಬಂದನು. ಈಗ ಇವನು ಮಹಾ ನಿದ್ವಾನ ಪಂಡಿತನಾಗಿಬಿಟ್ಟ 
ನೆಂದು ಅದೆಷ್ಟೋ ಜನರು ತಿಳೆಕೊಂಡರು. ಅವನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದು 
ಓಡಿಯೋಡಿ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಬಂದೆರು. ಅವರು ಅವನೆದುರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷೆಯ ಒಂದು ಪ್ರೆಸ್ತಕವನ್ನಿಟ್ಟು-- «« ಪೂಜ್ಯ ಪಂಡಿತರ ಇದರಲ್ಲಿರುವ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡಿರಿ? ಎಂದು ನುಡಿದರು. 
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ಯುವಕನು ಸ್ಥಿ ರದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದೆ ಆ ಪುಸ್ತಕದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಹತ್ತಿದನು. 
ನಿಜವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಅದರೊಳಗಿನ ಒಂದು ಶಬ್ದ ಸಹೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಅನನು ಅಕ್ಷರಜ್ಞಾನದ ಹೊರತು ಇನ್ನೇನೂ ಕಲಿತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಅಕ್ಷರೆಗಳು 
ಸಹೆ ಅವನ ಮೆದುಳಿನಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದವೆಂದರೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಅವು ತುಂಬ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಆಕಾರೆದಲ್ಲಿ ಕರೆ ಹಲಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬರೆದಿಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಹಾಗೂ ಅವನನು ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನ ನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 


ಅವನು ಪುಸ್ತಕದ ಮುಂದೆ ಗೆಪ್ಸುಗೆಡದಾಗಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು. ಇನ್ನು 
ಅವನೆ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೀರು ಸುರಿಯಲಿನೆಯೆಂದು ತೋರಹೆತ್ತಿತು. 


೮೩ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳಂ 


ಬಂದವರು ಕೇಳಿದರು-- « ಪಂಡಿತರೇ, ನಿಜವಾಗಿ ಈ ಪುಸ್ತಕ 
ಯಾವಜೋ ವಿಷಯನು ತಮ್ಮ ಹೈದಯವನ್ನು ಇಷ್ಟೊಂದು ದ್ರವಿತಗೊಳಿ ಸಿಜೆ. 
ಏನಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು ನಮಗೂ ಹೇಳಿಕೊಡಿರಿ. ಕ 


«« ಈ ಅಕ್ಷರೆಗಳು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವಾಗಿದ್ದವು. ಅದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅನು 
ಚಿಕ್ಕವಾಗಿವೆ. > ಎಂದು ಅವನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆನು. 


ಆ ಪಂಡಿತನು ಆ «ಕಾಗಜೀ?' ಪಾತ್ರೆಗಳಂತೆ ಇದ್ದಿರಲಿಲ್ಲನೇ? 
& 3% ೫ sk 


ಒಂದು ತೋಳ ಗಂಗಾನದಿಯ ತೀರದ ಹಿಂದು ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ 
ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಹಿಮ ಕರಗಿದ್ದರಿಂದ ನದಿಗೆ ಮಹಾಪೂರ 
ಬಂದಿತು. ಒಂದು ದಿನ ನೀರು ಅಜಿಷ್ಟು ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಏರಿತೆಂದಕೆ - ಅದು 
ಆ ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿನ ನಾಲ್ಕೂ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುವರಿಯಿತು. ಆ ದಿವಸ ತೋಳನು 
ತನ್ನ ಊಟವನ್ನು ಹೆಡುಕಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಅಶಕ್ಯವಾಯಿತು. ಅಂದಿ- 
ನೂಟಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಅದು ಅಂದುಕೊಂಡಿ 
ಪ್ಲೇನಂದರೆ-- Ce ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತು. ಇಂದು ಪನಿತ್ರ ದಿನವೂ ಅದೆ. 
ಅದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿರಿಸಿ ನಾನಿಂದು ವ್ರತ ಮಾಡುವೆನು. '' 


ಅದು ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟ ತು. ಹಾಗೂ 
ವ್ರತದ ಪವಿತ್ರ ದಿನವನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅದು ತನ್ನ ಆಕೃತಿಯನ್ನು 
ತುಂಬ ಗಂಭೀರಪನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು. 


ಆದಕಿ ಅಡೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಏನಾಯಿಕೆಂದೆಕೆ-- ಒಂದು ಅಡನಿಯ ಆಡು 
ನೀರಿನ ಮೇಲಿನಿಂದ, ಒಂದು ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿಸಿಂದೆ ಇನ್ನೊಂದರ ಮೇಲೆ ಜಿಗಿ 
ಯುತ್ತೆ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಲಹಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಕೋಳ ತುಂಬ ಭಕ್ತಿಭಾವದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿತ್ತು. 


ಲ೪ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ತೋಳ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಕಿರಚತೊಡಗಿತು.. 
€ ಓಹೋ! ಇದು ಇರಲಿ ತುಸು ತಿನ್ನಲಿಕ್ಸೆ. ೨? 


ಅದು ಆಡಿನ ಮೇಲೆ ಹಾರಿಬಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಗುರಿ ತಪ್ಪಿ ಹೋಯಿತು. 
ಮತ್ತೊಂದು ಸಾರೆ ಹಾರಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಆ ಸಾರೆಯೂ ತಪ್ಪಿಕೊಂಡಿತು. ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಡು ವೇಗವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿ, ರುವ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ದಾಟ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ತೋಳನ ಅಳವಿನಿಂದ ದೂರ ಹೋಗಿ ಚಿಟ್ಟಿ ತು. 


« ಬಹಳ ಓಳ್ಳೆ ಯದು ೨ ಎಂದು ತೋಳ ತನ್ನ ಸಾಧುಭಾವವನ್ನು 
ಪುನಃ ಧಾರಣ ಮಾಡುತ್ತ « ನಾನು ಇಂದು ವ ವ್ರತದ 8 ಸವಿತ್ರ ದಿನದಲ್ಲಿ ಆಡಿನ 
ಮಾಂಸ ತಿಂದು ಅಸವಿತ್ರವಾಗಲಾಕೆನು. ಛೀ] ಫಿ ಇಂದು ವ್ರತದ 
ದಿವಸ ಮಾಂಸ! ಎಂದಿಗೂ ಆಗದು. 

ಆ ತೋಳ್ಕೆ ಅದರ ಭಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ವ್ರತ್ತ ಮತ್ತು ಅದರ ಶ್ರದ್ಧೆಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? ನ ಅದರೆ ಕಪಟತನಕ್ಕೆ ನಗು 
ತ್ರ್ವೀರಿ, ಆದರೆ ಅದೆಷ್ಟೋ ಜನರು ಹೀಗೆಯೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಸತ್ಯ ತಿಕ 
ತೋಳನ ಸತ್ಯವಂತಿಕೆಯಂಕೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅವರು ಸ ಭಾವನೆ 
ಗಳ ದೋಣಿಯನ್ನು ಓಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾಕಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಅವರ ಸ್ಥಾ ರ್ಥ 
ವಿರುತ್ತದೆ. ಅನರು ಚಿಕ್ಕಪುಟ್ಟ ಭಕ್ತಿಭಾವದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ರೆ. 
ಯಾಕಂದರೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಕಟ್ಟ ಕೆಲಸ ಸಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ ರಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅದರೆ ಇದೆಲ್ಲ ಚತುರತೆಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ಆ ಕಸಟಿ 
ತನವು ಸ 'ಸತ್ಯವಂತರೂ, ನ್ಯಾಯವಂತರೂ ಆದ ಜನರೆದುರಿಗೆ ಬಹಳ ದಿವಸಗಳ 
ವರೆಗೆ ತಾಳಲಾರನೆಂದು ತ್‌ ಯೋಚಿಸಬಹುದು. 


ಹನುಮಂತನ ಸೇನೆಯ ಕಪಿಗಳೂ ಕರಡಿಗಳೂ ರಾಮ ಹಾಗೂ ಆತನ 
ತಮ ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಇವರ ಸಲುವಾಗಿ ಹೆತ್ತು ತೆಲೆಯವನಾದ ರಾವಣ 


೮೫ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ರಕ್ಸೆಸನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. ಸೇನಾಸಮೂಹೆವು ನಾಲ್ಕೂ ಸಿಟ್ಟ ನಿಂದೆ 
ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಸಾಲದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ರಾವಣನು 
ತನ್ನ ತೌಳಿಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದನು. 


ಒಮ್ಮೆಲೆ ಶೌಳಿಯ ಬಲದಿಂದ ಅವರೆ ಸುತ್ತಲು, ರಾಕ್ಷಸರ ನಡುವೆ 
ಬಣ್‌ಳಷ್ಟು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಉತ್ಸನ್ನ ರಾಗಿಬಿಟ್ಟರು, ಕಿಜವಾಗಿ ಅದು 
ಕೆಲವೊಂದು ಕಣ್ಳಟ್ಟೊ, ಮೋಡಿಯೂ ಆಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಕನಿಗಳೂ ಕರಡಿ 
Wi ಅವರನ್ನು 'ನಿಜವಾದ ಮನುಷ್ಯರೆಂದು ತಿಳಿದನಲ್ಲದೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಯುದ್ಧ 
ಸು ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟ ವು. ಆಗ ಯುದ್ಧವು ಅದೆಂತು ಮುಂದುನರಿಯುವು ? 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರಾಮ ಹಾಗೂ ಲಕ್ಷ್ಮ ಅ ಇವರೆ ಮೇಲೆ 
ಅದೆಂತು ಸಲ್ಲುಗಳಿನ್ನು ಸುರಿಸುವುದು ? ಅವರು ಹಾಗೆ ಚಿಂತಿತರಾಗಿದ್ದನ್ನು 
ಕಂಡು ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಬೂಟಾ''ವನ್ನು ಛಿನ್ನ ಭಿನ್ನಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಆ ಗಂಡಾಂತರಕ್ಷಣವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ನಿಜಯಗೊಳಿಸುವುದೆ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಅದೆಷ್ಟು ಸಂತೋಷವಾಗಿರಬಹುದು? ಅವನು ತನ್ನ 
ಶಕ್ಕಿಶಾಲಿಯಾದ ಧನುಷ್ಯದೆ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನೇರಿಸಿ ಹೊಡೆದನು. 
ಬಾಣವು ಅ ಎಲ್ಲ ಕಣ್ವಟ್ಟನ ಛಾಯಾಮೂರ್ತಿಗಳೊಳಗಿಂದ ಸರಸರನೆ 
ಹಾಯ್ದು ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಮಾಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟವು. ಎಲ್ಲವೂ 
ಜೊಕ್ಕಟವಾದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಹೆನುಮಂತನ ಸೇನೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಸಾಹೆಸ ಬಂದು 
ಬಿಟ್ಟತು. ಸತ್ಯ ವಾದಿಯಾದೆ ಮನುಷ್ಯ ನೊಡನೆ ಸತ್ಯವಚನವೂ ಆ ಬಾಣ 
ದಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದು ಸಾವಿರ ಸುಳ್ಳುಗಳನ್ನೂ ಕಪಟಿಗಳನ್ನೂ 
ನಸ್ಟಗೊಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತಳೆದಿರುತ್ತದೆ. 


ಈ ಜೀ ಜೀ ಜೇ 


ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದ ಒಂದು ಪ್ರಾ ಚೀನ ಕಥೆಯಿದೆ. ರಾಜಾಬೇಲಾ ಎಂಬ ಹೆಸ 
ರಿನ ರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಿರುವಜೀನಂದರೆ- ಅವನ ನಗೆಯು ಮೈಲು 
ದೂರದೆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೊವಿನ ಸನಿಯಾದ ಸುಗಂಧದಿಂದ ತುಂಬಿ 


೮೬ 


ಸಂಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ನಗೆಯು ಅವನ ಹೃದಯದ ಆನಂದೆ 
ಮಯವೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೂ ಆದೆ ಪ್ರಫುಲ್ಲತೆಯಿಂದ ಹೊರಬೀಳುವುದು 
EE ಅವನು ನಿಜವಲ್ಲದ ಪ್ರಫುಲ್ಲತೆಯಿಂದ ನಗುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯ 
ತ್ಲಿಸಿದರೆ ಅನನಿಗೆ ಆ ಫಲವು ಎಂದಿಗೂ ಉಊಟಾಗುತ ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ.. ಯಾಕಂದರೆ 
ಅವನ ಮನವು ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವನ ನಗೆಯು ಒಂದು ಸುಗಂಧಿತ 


ಆ ನಗೆಯ ಗುಣವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆತನ ಸತ್ಯವಂತಿಕೆಯಲ್ಲಿತ್ತು. 


ದ.ರ್ಯೋಧೆನ ರಾಜನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ಮೊದೆಲಾದವು ತುಂಬ 
ಅರಸುಠೀವಿಯುಳ್ಳೆವಾಗಿದ್ದೆವು. ಬೆಳ್ಳಿ ಬಂಗಾ ಇರದ ಪಾತ್ರೆಗಳಿದ್ದವು. ಅವಕ್ಕೆ 
ಹವಳ, ರತ್ನ ಹಾಗೂ ಹೊಳೆಹೊಳೆಯುವ ನಚ್ರಗಳನ್ನೂ ಕೆಚ್ಚಿದ್ದರೆ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಭೋಜನದ ಸಲುವಾಗಿ ಔತೆಣ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೂ ಅನನು ಹೋಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅಂದೇ ಸಂಜೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಬಡ ಶೂದ್ರನ ಮನೆಗೆ ಊಟಕ್ಕೆಂದು 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅವನಿಂದ ಸಹ ಕೃಷ್ಣನು ಆಮಂತ್ರಿತನಾಗಿದ್ದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಸಾದಾ ಅಡಿಗೆಯಿತ್ತು. ಪಾತ್ರಗಳೂ ತೀರ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದ್ದು 
ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣನು ಒಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು ಮೂ ದನ್ನ ಆರಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಯಾಕಂದರೆ ಶೂದ್ರನಿಂದ ಅರ್ಪಿತವಾದ ಊಟನಿದ್ದರೂ ಅದು ನಿಜವಾದ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿತ್ತು. ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನ ರಾಜಸೀ 
ಭೋಜನದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾದ ತೋರಿಕೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾಡ 
ಲಾಗಿತ್ತು." 


C 


ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಕಥೆಯಿದೆ. ಪ್ರತಾಸಶಾಲಿಯಾದ ರಾಮನು “ಒಬ್ಬ 
ಅತಿ ತುಚ ಳೂ ಹಕ್ಕಿ ಬಲೆಗಾರ್ತಿಯೂ ಆದ ಸ್ತ್ರೀಯಳಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿ 
ದನು ಸಕು ಅವನ ಮುಂದೆ ಕೆಲವು ಹೆಣ್ಣು ಹೆಂಸಲಗಳನ್ನೇ ಇಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿತ್ತು. ಯಾಕಂದರೆ ಅನಳ ಹತ್ತರ ಇನ್ನೇನೂ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ 


ಳಷ 


ಸುಂದರೆ ಕಥೆಗಳು 


ತೆನ್ನ ಹೆತ್ತರನಿದ್ದವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನೇ ಅವಳು 
ನಿರ್ಮಲ ಹೃದಯದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ಅದರಿಂದ ರಾಮನ ಹೃದಯವು 
ಆಕರ್ಷಿತವಾಗಿ ಹೋಯಿತಲ್ಲಡೆ ಅವನು ನಿಜವಾದ ಹೃದಯದಿಂದ ಕೊಡ 
ಲಾದ ಆ ಕಾಣಿಕೆಯ ನೆನೆಪು ಅಳಿಯಬಾರದೆಂದು ಇಚ್ಛಿ ಸಿದನು. ಇಂದು, 
ಲವೊಂದು ಶತಮಾನಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗಿದ್ದರೂ ಜನರು ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಆಕೆಯ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಜಲಾಲನು ಒಬ್ಬ ಬುದ್ಧಿವಂತನೂ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಉಸದೇಶಕನೂ 
ಆಗಿದ್ದನು. ಒಂದು ದಿನ ಇಬ್ಬರು ತುರ್ಕೀ ಜನರು ಕೆಲವೊಂದು ಕಾಣಿಕೆ 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವರು ಅವನಿಂದ ಉಪದೇಶ ಕೇಳುವ 
ಆಶೆಯನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಯಾಕಂದರೆ ಅವರು ತೀರ ಬಡವರಾಗಿದ್ದರು. 
ಅವರ ಕಾಣಿಕೆ ಸಹೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿತ್ತು. ಕೇವಲ ಒಂದು ಹಿಡಿ ಬೇಳೆ. 
ಜಲಾಲನ ಕೆಲವು ಶಿಷ್ಯರು ಕಾಣಿಕೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿದರು. ಆಗ ಜಲಾಲನು ನುಡಿದದ್ದೇನಂದರೆ 


« ಒಮ್ಮೆ ಮಹಮ್ಮದ ಪೈ ಗಂಬರರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಬಹಳಷ್ಟು ಫೆಲಸಗಳೊಳ 
ಗಿಂದ ಯಾವುದೋ ಒಂದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಧನದ ಆವಶ್ಯ 
ಕತೆಯುಂಬಾಯಿತು. ಕೊಡೆಲಿಕ್ಟೆ ಶಕ್ಯ ನಿರುವಷ್ಟು ಜೊಡಿರೆಂದು ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಬೇಡಿದರು. ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಹೆತ್ತರನಿದ್ದುದರ ಅರ್ಧ 
ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಕೆಲವರು ಮೂರನೆ ನ ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರು. 
ಅಬೂಬಕರನು ತನ್ನ ಸರ್ವ ಧನವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ನು. ಪೈಗಂಬರ 
ರಿಗೆ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಪಶು ಚನ ೪ 1 ಬಹೆಳಷ್ಟು 
ಸಿಕ್ಟುಬಿಟ್ಟ ವು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬಡವಿಯಾದೆ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀ ಬಂದಳು. ಅವಳು 
ತನ್ನ ಸರತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಕಜೂ ರಿಗಳೆನ್ನೂ ಡು ಒಂದು ರೊಟ್ಟ 
ಯನ್ನೂ ಕಾಣಿಕೆಯೆಂದು ಕೊಟ್ಟ ಚ್ಚು ಆಕೆಯ ಹತ್ತರ ಇದ್ದು ದೇ ಇಷ್ಟು. 
ಅದನ್ನು 'ನೋಡಿ ಅದೆಷ್ಟೊ ತ ೩.8 ನಕ್ಕರು, ಆದರೆ ಪೈಗಂಬರರು ಅವರಿಗೆ 


"ಆಲೆ 





ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು. 


ತಮ್ಮದೊಂದು ಕನಸು ಹೇಳಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿ, ಕೆಲವು ಸ್ನ ೈರ್ಗದೂತರು ಒಂದು 
ತಕ್ಕಡಿ ತಂದಿದ್ದರು. ಹಾಗೂ ಅವರು ಅದರೆ ಒಂದು ರಡಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಎಲ್ಲರ 
ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟರು. ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 'ಆ ಬಡ ಸ್ರ್ರೀಯಳ 
ಕಜ್ಜೂರಿಯ ಮೂರು ಬಟ್ಟು ಗಳನ್ನೂ ಒಂದು ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನೂ, ಇಟ್ಟರು. 
ತಕ್ಕಡಿ ಸ್ಥಿರವಾಯಿತು. ಯಾಕಂದರೆ ಆ ಪರಡಿಯೂ ಮೊಡದಿಫವರಷ್ಟೇ 
ಭಾರಿ ಆಗಿಬಿಟ್ಟ ತು.” 


ಜಲಾಲನು ಮುಂಜೆ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಿದನು.-- 

« ಒಂದು ಸಾಧಾರಣ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಸತ್ಯ ಹೈದಯದಿಂದ 
ಕೊಡೆಮಾಡಿದ್ದಾದಕಿ ಅದು ಸಹ ಬಹು ಬೆಲೆಯ ಕಾಣಿಕೆಯಷ್ಟೇ ಬೆಲೆ 
ಬಾಳುತ್ತದೆ. ? 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ತುರ್ಕಿಯೆರಿಬ್ಬರು ತುಂಬ ಸಂತುಷ್ಟ ರಾದರು. 


ಹಾಗೂ ಅವರೆ ಹಿಡಿ ಬೇಳೆಯ ಸಜಾ ನಗೆಯಾಡುವ ಜಾದಳ ವನ್ನು 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಯಾರೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


x ಜೇ x ಹೇ 
ಸಣ್ಣ ಜಾತಿಯ ಒಬ್ಬ ಬಡ ಮನುಷ್ಯನು ಒಮೆ ತನ್ನ ಶುಟುಂಬದೆ 


ಇ ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬೇಟೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಿ ಇಡಿಯ 

ವಸವನ್ನು ಕಳೆದನು. ಆದರೆ ಅವನ ಕ್ಳೈ ಗೆ ಸ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿ ಯಾಗಿ 
ಬಟ್ಟಿ ರೊ ಅವನಿನ್ನೂ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿಯ ಇದ್ದನು. ಅವನು ಒಂದಿಗನು, 
ಚು ನೀರಡಿಸಿದವನು, ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಅಸಫಲ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ ದಣಿದು 
ಹೋದವನು ಯಾವುದೇ ಹೆಕ್ಕಿಯ ಗೂಡಾದರೂ ಸಿಗಬಹುದೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ 
ಅವನು ಬೆಲ್ಲಪ ತ್ರಿಯ ಗಿಡವನ್ನೇರಿದನು. ಆ ಗಿಡದ ಮೂರೆಸಳಿನ ಪತ್ರಿಗಳು 
ಭಕ್ತರಿಂದ ಶಿವನಿಗೆ ಏರಿಸಲಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಹಕ್ಕಿಯ ಗೂಡೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ನೆನಪಾಯಿತು. 


ರ೯ 


ಸುಂಜರ ಕಥೆಗಳು 


ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಹಾಗೂ ಊಟದ ಆಶೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಕ್ಕಳೆ ನೆನಪು 
ಬಂತು. ಅವನು ಅಳತೊಡಗಿದನು.: ಇಹ ಕಣ್ಣೀರಲ್ಲಿ ರೊಡ್ಡ ಬಲ 
ವಿರುತ್ತದೆಂದು ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂಡೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ದುಃಖದಿಂದ 
ಹರಿದು ಬರುವ ಕಣ್ಣೀರು ಹೆಚ್ಚು. ಜಿಲೆಯುಳ್ಳಿದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


Hd ಕಣ್ಣಿ ಇ ಬೆಲ್ಲಸತ್ರಿಯ ಗಿಡದ ಎಲೆಗಳ ಮೆಲೆ ಉರುಳಿ 
ದವು. ಹಾಗೂ ಅವುಗಳನ್ನು ತಿಗೆದುಕೂಡು ಅವು ಆ ಗಿಡದಡಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟ ಶಿವಲಿಂಗದ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿಬಿದ್ದವು. ಅದೇ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಒಂದು 
ಹಾವು ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟ ತು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಆಗಲೇ ಸತ್ತು 
ಹೋದನು. ಯಮದೂತರು ಆತನ ಆತ್ಮವನ್ನು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಶಿವನ ಮುಂದೆ ಇಳಿಸಿದರು. 


ಸ್ವರ್ಗದ ದೇವತೆಗಳು ಒಂದೇ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಕೂಗೆಬ್ಬಿಸಿದರು ಇಲ್ಲಿ ಈ 
ಮನುಷ್ಯನ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಯಾವ ಸ್ಥಾನವೂ ಇಲ್ಲ. ಇವನು ನೀಚ ಜಾತಿಯವನು- 
ಇವನು ವ್ರತನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದಿದ್ದಾನೆ. : ಅಪವಿತ್ರವಾದ ತಿನಸು 
ಗಳನ್ನು ತಿಂದಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗೂ ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಡಿಸ 
ಬೇಕಾಗುವ ಯಾವ ಮುಡಿಪುಗಳನ್ನೂ ಇವನು ಮುಡಿಸಿಲ್ಲ. 


ಆದರೆ ಶಿವನು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ ನಂದರೆ « ಇವರು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೆಲ್ಲ 
ಪತ್ರಿ ಗಳನ್ನು ಏರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ನಿಶೇಷವಾಗಿ' ಇವನು ತನ್ನ ಜಾ ಕಣಿ: ಕ್ಲೀರನ್ನು 
ನನ್ನಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ.. ಸತ್ಯ ಹೃದಯದ ಜಾತಿಯು ನೀಚವಾಗಲಾರದು. 7 


ಶಿನನು ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ಈ ಎಲ್ಲ ಕಥೆಗಳು ನಮಗೆ ತೋರಿಸುವವೇನಂದರೆ-. ಸರ್ವೆ ದೇಶಗಳ 
ಲಿಯೂ. ಸರ್ವ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮನುಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಅನನ ದೇವತೆಗಳು 


೯0 


ಸುಂದರೆ ಕಥೆಗಳು 


ಸತ್ಯವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಕೆ. ಅವರು ಸರ್ವ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಸತ್ಯವನ್ನೂ ಸರಲತೆಯನ್ನೂ ಪ್ರೇಮಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದವರು ಮನುಷ್ಯಜಾತಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳು. 


ಸರ್ವ ಮಾನವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಜ್ಞಾ ಸನ ಹಾಗೂ ದರ್ಶನ್ಯ ಖಗೋಲ 
ವಿದ್ಯೆ, ಗಣಿತ ರಸಾಯನ ವಿದ್ಯೆ, ಹಾಗೂ ಭೌತಿಕ ವಿಜ್ಞಾ ಸನ ಇವು ಸತ್ಯದ 
ಸಂಶೋಧನ ಮಾಡುವವು. ಆದರೆ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಸಂಗತಿಗಳಿಗೆ ಸಹ ದೊಡ್ಡ 
ಸಂಗತಿಗಳಿಗಿದ್ದಷ್ಟೇ ಸತ್ಯದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿದೆ. 

ಚಿಕ್ಕವ ಮಕ್ಕಳು ಸತ್ಯವಾದಿಗಳಾಗುವುದನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕಾದರೆ ಅವರು 
ದೊಡ ವರಾಗುವ. ದಾರಿ ಕಾಯಬಾರದು. ಸತ್ಯವಾದಿಯಾಗುವ ಹಾಗೂ 
ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿ ಸಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಪಾಠವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಯಾವ 
ಸಮಯವೂ ಅತಿ ಶೀಘ್ರ $ ತೆಯದಾಗುವದಿ್ಲ. 


ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸತ್ಯ ಮಾತಾಡುವ ಇಚ್ಛೆ ಯಿದ್ದ ರೂ ಒನ್ಮೊ ಮೆ ಮನುಷ್ಯ ಸಿಗೆ 
ಹಾಗೆ ಮಾತಾಡುವುದು ಅತಿ ಕಠಿಣವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. a ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಮೊದಲು ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ಸ ಸತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದೂ ಅದನ್ನ ರಸುವುದೂ ಬೇಕು” 
ಹಾಗೂ ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಷ್ಟೊಂದು ಸರಲವಾಗಿರ.-ವದಿಲ್ಲ. 


ಕಾಶಿಯ ರಾಜನಿಗೆ ನಾಲ್ವರು ಯುವಕ ಪುತ್ರರಿದ್ದರು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರು 
ತಮ್ಮ ತಂದೆಯ ರಥಿಕನಿಗೆ- « ನಾನು ಪಲಾಶ ಎಂಬ ಗಿಡವನ್ನು ನೋಡೆ 
ಬೇಕನ್ನುತ್ತೆ ತ್ತೇನೆ? ಎಂದರು. ಜು 


«ನಾನು ನಿಮಗೆ ತೋರಿಸುವೆನು?' ಎಂದು ರೆಥಿಕನು ಮರುನುಡಿದನು. 
ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹಿರಿಯವನಿಗೆ ಅವನು ತನ್ನೊಡನೆ ಹೊರಟುಬರಲು 
ಹೇಳಿದನು. 


೯೧ 





ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಸಲಾಶ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ದೆನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ಖುತುಗಾಲವಿತ್ತೆಂದರೆ ಅದರ ಮೇಲೆ ಚಿಗುರು 
ಎಲೆ, ಹೊ ಇನೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ರಾಜಕುಮಾರನು ಕೇವಲ 
ಒಂಡು ಒಣಗಿ ಮೊರಬಾದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಜೊಡ್ಡಿಯನ್ನೆೇ ನೋಡಿದನು. 

ಅದಾದ ಕೆಲವು ವಾರೆಗಳಾದ ಬಳಿಕ ಎರಡನೇ ರಾಜಕುಮಾರನು 
ರಥದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ ಹೊರಟನು. ಅವನು ಪಲಾಶವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಅದನ್ನ ವನು ಎಲೆಗಳಿಂದ ಹೊತ್ತುದಾಗಿ ಕಂಡನು. 


ಅದೀ ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವ್ರೆ ದಿನಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಮೂರನೆಯ 
ವನ ಸರತಿ ಬಂತು. ಅವನು ಹೊಗಳಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ಗಿಡವನ್ನು 


ನೋಡಿದನು. | 
ಎಲ್ಲಕ್ಟೂ ಹಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವನೆಯವನು ಗಿಡವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೆನು ಆಗ ಅದರ ಫಲಗಳು ಪಕ ವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ದ್ದ ವು. 


ಒಂದು ದಿನ ನಾಲ್ವರೂ ಬಂಧುಗಳು ಒತ್ತಟ್ಟಗೆ ಸೇರಿದಾಗ ಒಬ್ಬನು 
ನೇಳಿದನು-" ಸಲಾಪ ಗಿಡವು ಹೇಗಿರುತ್ತದೆ??? 


ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹಿರಿಯವನು ಹೇಳಿದನು ಎ « ಒಂದು ಬಚ್ಚ ಬರಿಯ 
ಜ್ತ. ಯ ಹಾಗೆ.” 


ಎರಡನೆಯವನು ಹೇಳಿದರು--«"ಫಲಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದ ಬಾಳೆಯ ಗಿಡದ 
ಹಾಗೆ? 


ಮೂರನೆಯನನೋಳಕೆಂಪು ಗುಲಾಬಿ ಹೊವಿನ ಗೊಂಚಲಿನ ಹಾಗೆ.” 


ಹಾಗೂ ನಾಲ್ಕನೆಯನನು -- «ಅದೊಂದು ಪ್ರಕಾರದ ಜಾಲಿಯ 
ಗಿಡದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣುಗಳೂ ಆಗುತ್ತವೆ.” 


೯,೨ 


ಸುಂದರೆ ಕಥೆಗಳು 


ನಾಲ್ವರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ಒಂದುಗೂಡುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಲಿ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ತೀರ್ಮಾನಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. ಒಬ ನಾದ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬನು ಸಲಾಶ ಗಿಡ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಅವರು bE ಜಿ ಕೇಳಿದನು. 
ಆಗ "ಅವನು ಅವಂಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ ನಂದರೆ 


ಜೀವು ನಾಲ್ವರೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. ಆದರೆ ಗಿಡವು ಎಲ್ಲ 
ಖುತುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ತೆರನಾಗಿ ಇರುವದಿಲ್ಲೆಂಬದನ್ನು ನೀವು ನಾಲ್ವರೂ 
ಮರೆತಿರುವಿರಿ.?? 


ತಾನು ಕಂಡಿದ್ದನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಹೇಳಿದನು. ಹಾಗೂ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಅರಿತಿದ್ದನ್ನು ಒಡಂಬಡಲು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಅಸ್ವೀಕಾರ 


ಮಾಡಿದನು. 


ಈ ಪ್ರಕಾರ ಜನರು ಪ್ರಾಯಶಃ ಸತ್ಯದ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕದಾದ ಅಂಶ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೂ ತಾನು ಅದನ್ನು ಸಂಪೊರ್ಣವಾಗಿ 
ಬಲ್ಲೆ ವೆಂದು ತಿಳಕೊಳ್ಳು ಪ್ರದೇ ಅವರ ಭ್ರಾಂತಿ. 

ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ಯದ ಶೋಧವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಮಾಡುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರೇಮಿಸಲು ಕಲಿತುಬಿಡುವುದರಿಂದ ಈ 
ತರದ ಭ್ರಾಂತಿಯು ಅದೆಷ್ಟೊ ಸ್ಟೋ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. 

ಹೇ ತೇ + ಜೇ 

ಹಿಮಾಲಯ ಪರ್ವತ ಪ್ರದೇಶದ ಕುಮಾಯು ನಿಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸ್ಥಾನದ 
ರಾಜನು ಒಂದು ಸಾರೆ ಅಲೊ ಡೆಯ ಘಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಹೋದನು. 
ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆ ಸ ಸ್ಥಾ ನನು A ಅರಣ್ಯ ದಿಂದ ಬಿಗಿದಿತ್ತು. 


ಒಂದು ಮೊಲವು ಪೊದೆಯೊಳೆಗಿಂದೆ ಹೊರಬಿದ್ದಿ ತು. ರಾಜನು ಅದನ್ನು 
ಬೆಂಬಳಿಸಿದರು. ಒಮಿ ಂದೊಮ್ಮೆ ಏನಾಯಿತೆಂದಕಿ ಆ ಮೊಲವು ಚಿರತೆ 


ಜ್‌ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಾಡುಗೊಂಡು ಶೀಘ್ರವೇ ದೈಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾಯವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. | 


ಆ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಜನಕವಾದ ಫೆಟಕೆಯಿಂದ ಸ್ಮಂಭಿತನಾದ ರಾಜನು 
ಬುದ್ಧಿವಂತರ “ಓಂದು ಸಭೆ ಕರೆದು ಅವರಿಗೆ ಅದರ ಜು ಕೇಳಿದನು. 


ಅನರು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟ ದ್ದ (ನಂದರೆ ಯಾವ ಸ ಳಲ್ಲಿ ಚಿರತೆಯು 
ಫೇಣಿ ರೆಯಾಯಿತೋ ಅಲ್ಲಿ MR ನವಸಗರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಬೇಕು. 
ಯಾ ತಂದರೆ ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯ ರು ದೊಡ್ಡ ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳೆ 
ಬೇಕಾಗಿರುವ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅದು ನಿಲ್ಲಜಿ 10 ೫0೫೫೫ 
ಅದರರ್ಥ. 

ಈ ಪ್ರಕಾರ ನವನಗರನನ್ನು ಕಟ್ಟ ಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ದುಡಿಮೆಗಾರರು 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಲ್ಪಟ್ಟ ರು. ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಬಿರುಸುತನ 
ಕೋಡುವ SR ಅವರು ಕಬ್ಬ ಇದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮೊಳೆಯ ನ್ನು 
ನೆಡಸಿದರು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮಿ. ಂರೊಮ್ಮೆ ನೆಲವು ತುಸ ನಡುಗಿತು. 


ಸಕಾ 

ಬುಕ 
ಹೆಚ 
ಹಚ 


«ತಡೆಯಿರಿ? ಎಂದು ಬಲ್ಲವರು ಕೂಗಿದರು. «ಅದರೆ ತುದಿಯು 
ಸರ್ಪರಾಜನಾದ ಶೇಷನಾಗನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿದೆ. ಈ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನು ನಗೆರವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.” 


ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಕಥೆಯೊಳೆಗೆ ಸಹೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಏನಂದರೆ--ಆ 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಮೊನೆಯನ್ನು ಪೃಥ್ವಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು ದು ಬಿಟ್ಟರೆ ಅದೆಲ್ಲ 
Ms ರಕ್ತದಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ತ್ತು. 


«2 ದಂತೂ ಬಹು ದುಃಖದೆ ಸಂಗತಿಯೆಂದು ರಾಜನು ನುಡಿದನು. 
««ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ನಗರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದೆಂದು ನಾವು ನಶ್ವ ಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಈಗೆ 'ನಿರ್ಮಿಸಲೇಬೇಕಾಗುವದು. 42 


೯೪ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಆ ನಂಡಿತರು ಸಿಟ್ಟು ತುಂಬಿ ಭವಿಷ್ಯ ನುಡಿದೆದ್ದೇನಂದರೆ-- “ನಗರದ 
ಮೇಲೆ ನಿನೋ ಭಾರವಾದ ವಿಪತ್ತು ಬರುವದು. ಅಲ್ಲದೆ ರಾಜನ ನಂಶವೂ 
ಹ ಇ ಲ್ಲೆ ಕ ಸ ಕ್ಡ ೫) 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಷ್ಟಭ್ರಷ್ಟವಾಗಿ ಬಿಡುವದು. 


ಅಲ್ಲಿಯ ನೆಲವ ಬೆಳೆಯುಳ್ಳದ್ದು. ಹಾಗೂ ನೀರು ಸಹೆ ನಿಪುಲ. 
ಆರುನೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಆಳ್ಮೋಡಾ ನಗರವು ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ 
ನಿಂತಿದೆ. ಹಾಗೂ ಅದರ ನಾಲ್ಕೂ ಮಗ್ಗಲು ಹೆಬ್ಬಿರುವ ಹೊಲಗದ್ದೆಗಳು 
ಕಾಳುಕಡಿಗಳನ್ನು ಬೆಳೆದು ಕೊಡುತ್ತ ವೆ. 


ಈ ಪ್ರಕಾರ ಆ ಪಂಡಿತರು ಬುದ್ಧಿವಂತೆರಾಗಿದ್ದರೂ ಟಾ 
ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದ ರು. ಅವರು ಸತ್ಯಮಂತೆೆನ್ನುವ ವು 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. "ಹಾಗೂ" ತಾನ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಅಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆಂದು ಹತ 
ವಿಶ್ವಾಸವಿತ್ತು. ಪ್ರಾಯಶಃ ಜನರು ಹೀಗೆ ಭ್ರಾಂತರಾಗುತ್ತಾರಲ್ಲಣೆ ಅದನ್ನೇ 
ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಕೇವಲ ಅಂಧನಿಶ್ವಾಸ 
ವೆರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಪುಟ್ಟ ಬಾಲಕರ, ಜಗತ್ತು ಅಂಧನಿಶ್ವಾಸೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿತುಳುಕು 
ತ್ತಿದೆ. ಅಧಿಕಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹುಡುಕುವದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಪದ್ಧತಿಯಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ನಿಲುಕಬಲ್ಲದ್ದಾಪ್ರದೆಂದರೆ ಯಾವಾ 
Wa ತನ್ನ ನಿಚಾರ, ಕಾರ್ಯ ಹಾಗೂ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು 
ನಿನ್ಯಪಟಿನಾಗಿರುವುದು. ಯಾಕಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ" ಹೆರರಿಗೆ 
ಮೋಸ ವನ್ನೊ ಡು ವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಿ ಕೊಡುವುದರಿಂದಲೇ ಮನುಸ್ಯನು ತನ್ನ 
ತಾನು ಕಡಿತ ಕಡಿಮೆ ಇಟು ಬ ಮಾಡಿಕೊಳು ವುದನ್ನು 
ಕಲಿಯುತ್ತಾನೆ. | 


೯೫ 


ಯೋಗ್ಯ ಹರಿತೀಲನೆ 


ತೀರ ಸರಳವಾದ ಒಂದು ಕಂಬಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದರ ಅರ್ಧ 
ಭಾಗವನ್ನು ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ ಹಿಡಿಯಿರಿ. ಕಂಬಿಯು ಮಧ್ಯದಿಂದ 
ಡೊಂಕಾದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದರ ಆ ರೂಪು ಸಟಿಯಾದದ್ದು: 
ಹಾಗೂ ಕಂಬಿಯು ನಿಜವಾಗಿ ದೊಂಕವೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ ವಿಚಾರವೇ 
ತಪ್ಸೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಕಂಬಿಯನ್ನು ನೀರಕೊಳಗಿಂದ ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದರೆ ಅದು 
ಮೊದಲಿನಂತೆಯೆ ಸರಳವಾಗಿಜಿಯೆಂಬುದನ್ನು ನೀವು ನೋಡುವಿರಿ. | 


ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಒಂದು ಡೊಂಕು ಕಂಬಿಯನ್ನು ಇದೇ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ನೀರಲ್ಲಿ ಥಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ: ಅದು ಸರಳವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರಲೂಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. | 


ಕೆಲವೆ ಮನುಷ್ಯರು ಆ ಕಂಬಿಯಂತೆ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಸತ್ಯ- 
ವಂತೆರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದಕೆ ಅವರು ಹಾಗೆ ತೋರುವದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರು 
ಸತ್ಯವಂತರಾಗಿ ತೋರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಮೋಸಗಾರರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ಅವರು ಮಾಯಾವಿರೂಪವನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದಕಾರಣ ಬಾಹ್ಯ ರೂಪವನ್ನು ನಾವು ತೀರ ಕಡಿಮೆ ನಂಬಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. 


೯೬ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಅದರೊಡನೆ ಯಾವನಾದರೂ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ನಿಶ್ಚಿತಗೊಳಿಸುವುದಾದರೆ ತುಂಬ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುವುದರ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರುತ್ತದೆ. 


ಭಾರತ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸಾಧುವು ಒಮ್ಮೆ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತ 
ಬೇಡುತ್ತ ಒಂದು ದೇಶವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ಒಂದು ದೊಡ್ಡಿ ಯಲ್ಲಿ ಅವನಿ 
ಗೊಂದು ಟಗರು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಪ್ರಾಣಿಯು ಆ ಸಮಯಕ್ತೆ ಸಿಬ್ಬನಲ್ಲಿ 
ದ್ದಿತೇನೋ. ಅದು ಸಾಧುವಿನ ಮೇಲೆ ಹಾರಿಬೀಳುವ ಸಿದ್ಧತೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿ ಕೆಲವೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಂದೆ ಸರಿಯಿತು. 


«ಭಲೆ! > ಎಂದು ಆ ಧರ್ಮಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಸಾಧುವು ನುಡಿದು 
ದೇನಂದರೆ_ «ಪ ಪ್ರಾಣಿಯು ಅದೆಷ್ಟು ಜಾಣ ಹಾಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಿದೆ. 
ನಾನೊಬ್ಬ ಸದ್ಗುಣಿಯಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂಬುದು ಇದಕ್ಕೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ನನ್ನನ್ನು 
ವಂದಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಇದು ನನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿಸಿಜೆ.” 


ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬಗರು ಆತನ ಮೇಲೆ ಸರಿಯಾಗಿ ದುಮುಕಿ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ತಲೆಯ ಒಂದು ಢಿಕ್ಕಿಯಿಂದ ಆ ಸದ್ಗುಣಿಯಾದ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡನಿ ಬಿಟ್ಟತು. 


ಅನಧಿಕಾರಿಗಳಾದೆವರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ ಹಾಗೂ ಸಹಾನುಭೂತಿ 
ತೋರಿಸುವುದರಿಂದ ಇದೇ ಗತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಜನರು 
ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದರೂ ಫಿರ್ದೋಹಿಗಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಕಥೆಯೊಳಗಿನ ಆ ತೋಳನು ದನಗಾಹಿಯ ಸಡಿಲಂಗಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿತ್ತು. ಹಾಗೂ ಕುರಿಯು ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯೆಂದು ತ್ರಿಳ 
ಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿತ್ತು. ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಕೆಲವರು ಭಯಂಕರ ಕಾಣಿ 
ಸಿದರೂ ಇರುತ್ತಿರುವುದು ಹಾಗಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದಕೆ- ಬೇಕೊಂದು ಕಥೆಯೊಳ 


೩ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಗಿನ ಕತ್ತೆಯು ಸಿಂಹೆದ ತೊಗಲು ಹೊದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಅದು ಭಯಾನಕ 
ವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಹತ್ತಿತು. 
ಜೇ 5 ಶೇ ಜೇ 
ಎಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಅನ್ನಿಗರ ಬಾಹ್ಯ ರೂಪವನ್ನು ನಂಬುವ ತಪ್ಪು 
ಮಾಡಬಲ್ಲನೋ ಅಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ನಿನರೀತವಾಗಿ ಅವನು ಅನ್ನಿಗನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅನುದಾರೆ ಹಾಗೂ ಚಂಚಲವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಳೆಯುವ ಭ್ರಮೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಬೀಳಬಲ್ಲನು 


ಫಾರಿಸದ ಶಹ ಇಸ್ಮಾಯಿಲ ಸಫವಿಯು ಖುರಾಸಾನದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಗೆದ್ದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವಾಗ ಹಾತಿಫೀ 
ಕವಿಯ ವಾಸಸ್ಥಳದ ಹತ್ತರದಿಂದ ಸಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನ ಮನದಲ್ಲಿ ಕನಿ 
ಯನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಆತನ ಇಚ್ಛೆಯು ಅದೆಷ್ಟು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ನಿಂತಿತೆಂದರೆ- 
ಆ ಮನೆಯ ಸಿಂಹೆದ್ವಾರದ ವಕೆಗಾದರೂ ಹೋಗಬಲ್ಲೆ ನೆಂಬ ಧೈರ್ಯವೂ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಹೊರೆಗೋಡೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನೇತಾಡುವ ಒಂದು 
ಗಿಡದ ತೊಂಗಲಿನ ಮೇಲೆ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ ಬಿತ್ತು. ಅವನು ಅದರ ಆಧಾರ 
ದಿಂದ ಜೋಲು ಬಿದ್ದನಲ್ಲದೆ ತೂಗಾಡಿ ಆ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಜಿಗಿದು ಕವಿಯ 
ಹೊದೋಟದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಹಾರಿಕೊಂಡನು. 


ಈ ಪ್ರಕಾರ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಯಾರಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ 
ಬಂದಕೆ ನೀವು ಏನು ತಿಳಕೊಳ್ಳು ನಿರಿ? ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು ಅನ 
ನನ್ನು ಕಳ್ಳೆ ನೆಂದು ತಿಳಿಯುವಿರಿ. ಅಲ್ಲದೆ ಕೂಡಲೇ ಹೊರಗಡೆ ಬಂದು 
ಬಿಡುವಿರಿ. 

ಆದರೆ ಹಾತಿಫೀಯು ಘಟನೆಯ ಬಾಹ್ಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ 
ತೀರ ಮೊದಲಿನ ಎಣಿಕೆಯಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೆಯದು ಮಾಡಿದನು. ಅನನು ತನ್ನ ಹೊಸ ಅತಿಥಿಯನ್ನು 


೯೮ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ತುಂಬ ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಅದಾವ 
ಪ್ರಕಾರ ತನ್ನನ್ನು ಕಾಣುವ ಉತ್ಸುಕತೆಯು ಶಹೆನ ಮನದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾನಿತ್ತೆಂಬ 
ಘಟನೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಒಂದು ಕವಿತೆಯನ್ನೂ ಅವನು ಬರೆದನು. 


ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅನ್ನಿಗರ ಅವಗುಣವನ್ನು ನೋಡುವುದು ಹೆಚ್ಚು 
ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ದೋಷ 
ವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೂ ತನಗಿಂತ ಹೆರವರು ಅದನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ತಿಳ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅದರೆ ನಾವು ಹೆರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೀರಕಡಿಮೆ ಅನ್ಯಾಯ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ನಾವು ಅವರ ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ನೋಡುವ]ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಒಂದು ಲೋಕೋಕ್ತಿಯಿಜಿ.- 


«ಥಿನ್ಸ್ನ ಗೆಳೆಯನು ಒಕ್ಕಣ್ಣ ನಿದ್ದರೆ ಅವನ ಮುಖವನ್ನು ಒಮ್ಮಗ್ಗುಲಿ 
ಕಿಂದ ನೋಡು? 


ನಿಮಗೆ ಅಗಡಾಗಿಯೂ ಮಂದೆನಾಗಿಯೊ ಕಂಡುಬರುವ ನಿಮ್ಮ 
ಸಹಪಾಠಿಯು ಸಹೆ ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಶ್ರಮಿಯಾಗ 
ಬಲ್ಲನು. 


ಅನುಶಾಸನ ಫ್ರಿಯನೂ ಕಠೋರನೂ ಎಂದು ತೋರುವ ನಿಮ್ಮ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಸುತ್ತಾರಲ್ಲಜೆ ಕೇವಲ 


K ಧಿ ಇ 
ನಿಮ್ಮ ಉನ್ನತಿಯನ್ನೇ ಅವರು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅರುಚಿಕರನಾಗಿಯೂ ಮೂರ್ಪನಾಗಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನಿಮ್ಮ 
ಆ ಮಿತ್ರನು ನಿಮಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಹಿತೈೆ ಸಿಯಾಗಬಲ್ಲನು- 

ಯಾರನ್ನು ದುಷ್ಟರೆಂದು ತಿಳಿದು ನಾವು ಪ್ರೇಮಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ ಅಂಥ 
ಕೆಲವು ವ್ಯಕ್ತಿಗೆಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಒಳಗೆ ಸಹೆ ನಾವು ನೋಡಲಿಕ್ಟಾಗದ 
ಏನಾದರೊಂದು ಗುಣನಿರುತ್ತದೆ. 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಆಗೋಬಿಯೋ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ನಗರದ ಹತ್ತಿರದ ಹೊಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ವಿಶಾಲವಾದ ತೋಳನ ಆತೆಂಕವು ಅದೆಷ್ಟು ಪಸರಿಸಿ 
ಕ್ರೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ದಾರಿಗನೂ ಹಾದು ಹೋಗುವ ಸಾಹೆಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಅದು ಅನೇಕ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ಪಶುಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. 


ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಭದ್ರಸ್ರಕೃತಿಯಾದೆ ಫ್ರಾಂಸ್ತಾ ಸಾಧುವೆ ಆ ಭಯಾನಕ 
ಪಶುವನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದನು. ಅವನು ನಗರದಿಂದ ಹೊರ- 
ವಂಟಿನು. ಅವನ ಹಿಂದೆ ರ ಹಾಗೊ ಸ್ರ್ರೀಯರೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಗುಂಪೇ ಇತ್ತು. ಅವರು ಕಾಡನ್ನು ಸಮಾಪಿಸುತ್ತಲೇ ತೋಳನು ಬಾಯಿ 
ಕಿಸಿದು ಸಾಧುವಿನ ಕಡೆಗೆ ಪುಟನೆಗೆಯಿತು. ಆದರೆ ಫ್ರಾಂಸ್ದಾನು ಶಾಂತಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೆಲವೊಂದು ಗುಪ್ತ ಪ್ರೇರಣೆ ನಡೆಸಿದ್ದರಿಂದ ತೋಳನು 
ತಣ್ಣಗಾಗಿ ಅವನ ಚರಣಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಯಾವುದೋ ಕುರಿಮರಿ ಇರಬೇಕು. 


«« ತೆಮ್ಮಾ, ತೋಳಣ್ಣಾ, ಎನ್ನುತ್ತ ಫ್ರಾಂಸ್ಥಾ ಸಾಧುವು ನುಡಿ 
ದನು. «ನೀನು ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಹಾನಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿರುವಿ, 
ಕೊಲೆಗಾರನಿಗೆ ಯಾವ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಬೇಕಾಗುವದೋ ಅದೇ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ 
ನೀನು ಯೋಗ್ಯನಿರುವಿ. ಹಾಗೂ ಜನರೆಲ್ಲ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಹಾಗೂ ಆಗೋಬಿಯೋಡೆ ನನ್ನ ಮಿತ್ರರ ನಡುವೆ ಗೆಳೆತನ 
ವುಂಟಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ನನಗೆ ಮಹಾ ಸಂಶೋಷವಾಗುವದು,. '' 


ತೋಳನು ತನ್ನ ತಲೆ ತೊಗಿ ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸತೊಡಗಿತು. 


ಫ್ರಾಂಸ್ಚಾ ಸಾಧುವು ಮತ್ತೂ ನುಡಿದನು-- « ತಮ್ಮಾ, ತೋಳಣ್ಣಾ 
ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುವುದೇನಂದಕಿ ನೀನು ಕೆ ಜನರೊಡನೆ 
ಕಾ ಚ್‌ ಇರಲೊಪ್ಲಿ ದರೆ ಇವರು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡ 
ಕೊಳ್ಳುವರು. ಮತ್ತು ಪ್ರತಿ ದಿನಸ ತಿನ್ನು ಣ್ಣು ವದಕ್ಕೂ ಕೊಡುವರು, 


೧೦೦ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಇಂದಿನಿಂದ ಇವರನ್ನು ಯಾವ ಹಾನಿಗೂ ಈಡು ಮಾಡುನದಿಲ್ಲನೆಂದು ನೀನು 
ಸಹೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡು. ? 


ಆವಾಗ ತೋಳನು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೊಡಹಿತು. 
ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಎಡಪಂಜರವನ್ನು ಸಾಧುವಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ತು. ವ್ರ 
ಪ್ರಕಾರ ಸತ್ಯ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಂದವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 


ಬಳಿಕ ಫ್ರಾಂಸ್ಟಾ ತೋಳನನ್ನು ಆಗೋಬಿಯೋದ ವಿಶಾಲವಾದ ರಾಜ 
ಮಂದಿರದ ಕಡೆಗೆ ತಕ್ಕೊಂಡು ನಡೆದನು. ಅಲ್ಲಿ ನಾಗರಿಕರ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಗುಂಪಿನ ಎದುರಿಗೆ ತಾನು ನುಡಿದ ವಚನವನ್ನು ಪುನರುಚ್ಚರಿಸಿದನು. ಹಾಗೂ 
ಅದು ಸಹ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಪಂಜರವನ್ನು ಸಾಧುವಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯ 
ಕೊಟ್ಟಿ ತು. ಅದರರ್ಥವೇನಂದರೆ- ಅದು ಭವಿಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸದಾಜಾರಿಯಾಗಿರುವ 
ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಆ ತೋಳನು ಆ ನೆಗರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ವರುಷಗಳ ವರೆಗೆ ಉಳಿಯಿತು. 
ಹಾಗೂ ಅದು ಆ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯನ್ನೂ 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ನಗರವಾಸಿಗಳು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತಿ ದಿವಸ ತಿನ್ನುಣ್ಣುವುದಕ್ಕೆ 
ತರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದು ಮುಂದಿ ಮೃತಿ ಹೊಂದಿದಾಗ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದುಃಖ 
ವಾಯಿತು. 


ಆ ತೋಳೆನು ಅದೆಷ್ಟೇ ಕೆಟ್ಟಜೆಂದು ತೋರಲೊಲ್ಲದೇಕೆ ಅದರೆ ಒಳಗೆ 
ಒಂದು ಗುಣನಿತ್ತು. ಫ್ರಾಂಸ್ವಾ ಸಾಧುವು ಅದಕ್ಕೆ " ತಮ್ಮಾ? ಎಂದು 
ಕೂಗಿ ಸಂಬೋಧಿಸುವನರೆಗೆ ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಆ ಗುಣವನ್ನು ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ತೋಳನು ನಿಸ್ಸಂದೇಹೆವಾಗಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಅಪರಾಧಿಯ ಉದಾಹರಣವನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು 


ಎಲ್ಲ ಜನರು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅದು ನಮಗೆ ತೋರಿಸನಿಕೊಡುವಶೇ 
ನಂದರೆ-- ಯಾವ ಅಶೆಯೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಜನರಲ್ಲಿ ಸಹೆ ದೊಡ್ಡಿತೆಯ ಕೆಲ 


೧0೧ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ವೊಂದು ಬೀಜಗಳಿರುತ್ತನೆ. ಅವು ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಪ್ರೇಮ ಸಿ ಸಿಕ್ಕರ ರೂ ಬಿರಿದು 
ಮೊಳೆಯುತ್ತವೆ. 


ಯಾವ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಹೆಲಗೆಯೇ ಇರಲೊಲ್ಲದೇಕೆ, ಅದು ಅದೆಷ್ಟೇ 
ಹುಳುಕು ಇರಲೊಲ್ಲದೇಕೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕುಶಲ ಕಲೆಗಾರೆನು ಕೆಲವೊಂದು 
ತಂತುಗಳನ ನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ನೋಡಲಾರನು. ಒಬ್ಬ ಅತಿಕ್ಷಿತ 
ಸಾಕು ಅಜ್ಜಾ, ನ ಭವ ನಮದೆ ಅದನ್ನು ಚಃ ಜಿ 
ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ಪ್ರವೀಣನಾದ ಬಡಿಗನು ಅದನ್ನೆ ತ್ರಿ ತಕ್ಕೊ ಳ್ಳು ವನು. ಮತ್ತು 
ಯಾನಿ ಗದ ಹುಳಿತುಹೋಗಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು ತಿಗೆದೆಹಾಕಿ ಉಳಿದುದನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಿಕಯಿಂದ ಉಚ್ಚು ಗೊರಡು ಹೊಡೆದು ನುಣುಪುಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 
ಗಿಡಗಳ ಬಿರುಸು ಗಂಟುಗಳು ಮೂರ್ತಿ ಕೆತ್ತುವ ಕಲೆಗಾರನಿಗೆ ಬಹಳ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಯಾಕಂದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಅತ್ಯಂತ ಆಕರ್ಷಕ 
ವಾದ ಚಿಕ್ಕಚಿಕ್ಕ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತೆ ಬಲ್ಲರು. 


ಗಿಯಾನಾ- ಪ್ರಜೇಶದೆ ಜಲವಾಯುಗಳು ಇರೋಪದವರಿಗೆ ತುಂಬ 
ವಿನಾಶಕಾರಿಯಾಗಿವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷೆ ಹೊಂದಿದವರ ಹಾಗೂ ನಿರ್ವಾಸಿತರ 
ಸಲುವಾಗಿ ಸೆರೆಮನೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವು ವರುಷಗಳ ಹಿಂದಿನ 
ಮಾತು -- ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾಕೆ ಒಬ್ಬ ಕಾವಲಗಾರನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೆರೆಯಾಳುಗಳ. ಒಂದು ಗುಂಪನ್ನು po ಎಂಬ ಹೆಸ ರಿಸ ಳಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದನು. ೫೫03 ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಬು ಂಡೊಮ್ಮೆ 
ತೆರೆಗಳು ದಂಡೆಯ ಕಡಿಗೆ ಮುನು ಗ್ಗುತ್ತೆ ಬರುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಸ ನೀರಿನಲಿ 
ಉರುಳಿಬಿದ್ದನು. 


ಆ ಬಂದರದಲ್ಲಿ ತೆರೆಗಳ ಇಳುವೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅದೆಷ್ಟು ಉಸುಕು 
ತುಂಬಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಿತೆಂದರೆ ನಾನೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು ಸರ್ವಥಾ 


೧೦.೨ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಅಸಂಭವವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಭರತಿಯ ಸಮಯದಲಿ 
ನೀರಿನ ವೇಗವುಳ್ಳೆ ಪ್ರವಾಹೆದೊಂದಿಗೆ ಮಾನುಗಳು ಒಂದು ದೊ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸರ್ವ ಕರಾವಳಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿಯುವವು. 


ಜೆ 
2 
4) 
3 

ಬ 


ವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಯಾಕಂದರೆ ಈಸುವುದು ಸಹೆ ಅವನಿಗೆ ಹೆಸರಿನ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಹಾಗೂ ನ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಟೂ ಹಿಂಸಕ ಜಂತುಗಳು ತನ್ನನ 
ನುಂಗಿಬಿಡುವವೆಂಬ ಭಯವು ಹೆಚ್ಚಾಗತೊಡಗಿತು. ಆಗಲೂ ಯಾನುಜೋ 
ಕೋಮಲ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಸೆರೆಯಾಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಜಿಗಿದು 
ಕೊಂಡನು. ಅವನು ಆ ಕಾವಲುಗಾರನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಫೆಲವಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟ ನಲ್ಲದೆ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಕಾವಲುಗಾರನನ್ನು 
ಬದುಕೆಸಲೂ ಸಮರ್ಥನಾದನು. 


ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಒಬ್ಬ ಅಫರಾಧಿ. ಎಂಥ ಅಫರಾಧಿಯೆಂದರೆ- ಯಾವುದಾದ 
ಕೊಂದು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಾಗ ಅವನನ್ನು ಸೆರೆಯಾಳಿನ ಉಡುಪಿನಲ್ಲಿ ನಂಬರೈ 
ಇಗೂ ಚಿಹ್ನೆ ಸಹತ ನೋಡಿದನರು ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಮುಖ ತಿರುಗಿಸುವರು. 
ಅವನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವನ ಯಾವ ಹೆಸರೂ ಉಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ನಂಬರೇ ಅವನ 
ಹೆಸರು. ಹಾಗೂ ಅವನು ಒಂದು ಸೃಪಾಪೊರ್ಣ ದೃಷ್ಟಿಗಾಗಲಿ ದಯಾ- 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಶಬ್ದಕ್ಕಾಗಲಿ ಪಾತ್ರನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ವಿಚಾರನನ್ನು 
ನಾವು ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತವೆಂದು ಹೇಳಲಾರೆವು. ಯಾಕಂದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಸಹೆ 
ದಯೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ವಸ್ತುವು ವಾಸಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಅಸಂಖ್ಯ ದೋಷಗಳಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನ ಹೃದಯವು ಕೋಮಲವಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ತನ್ನ ಜೀವನನ್ನು 
ಸಹೆ ಗೆಂಡಾಂತೆರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ್ದು ಯಾರ ಸಲುವಾಗಿ? ಗೊತ್ತಿದೆಯೇ? 
ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯಪಾಲನದ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ತನ್ನೊಡನೆ ಯಾರು ನಿರಂತಕವಾಗಿ 
ಕಠೋರತೆಯಿಂದೆ ವರ್ಕಿಸುತ್ತಿದ್ದರೋ ಆ ಮನುಷ್ಯನಸಲುವಾಗಿ! 


ಸುಂದರೆ ಕಥೆಗಳು 


ಅಪರಾಧಿಗಳ ಇನ್ನೊಂದು ಕಥೆಯೂ ಅದೆ. ಅದರಿಂದೆ ನಮಗೆ ಕಂಡು 
ಬರುವುದೇನಂದರೆ-- ಮನುಷ್ಯನ ಬಾಹೈ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾವು 
ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಿಶ್ಚಯಿಸಿದರೆ ಅದೆಷ್ಟೋ ವಂಚನೆಗೀಡಾಗ 


ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದ ಬಳಿಕ ಇಬ್ಬರು ಸೆರೆಯಾಳುಗಳು 
ಓಮಾರೋಕಫಿ ಎಂಬ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕಚ್ಚಾ ಬಂಗಾರದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಪಾರಿಯ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನೌಕರರಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರು. ವ್ಯಾಪಾರಿಯು ಇವರನ್ನು ವಿಶ್ವಾಸಿಕರೆಂದು 
ಎಣಿಸಿ ವರ್ಷಾನುವರ್ಷ ಬಂಗಾರ ತೊಳೆಯುನಿಕೆಯನ್ನೂ ಬಂಗಾರ ಬುಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಒಫ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವರೂ ಅವನ ಬಳಿಯಿಂದ ಬಂಗಾರ 
ವನ್ನು ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರುವ ಸಲುವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆದರೆ ಅವರ ಹೆತ್ತರದ ಪೇಟೆಯು ಸಹ ಅದೆಷ್ಟು ದೂರನಿದ್ದಿ ತೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ತಲುಪುವುದಕ್ಕೆ ಮೂವತ್ತು ದಿನಗಳು ಬೇಕಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹ 
ದೆಲ್ಲಿ ನಾನೆಯೊಡನೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದು ದಿನ ಆ ಇಬ್ಬರೂ 
ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿದ ಸೆರೆಯಾಳುಗಳು ಓಡಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. 
ಯಾಕಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಾಳುಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಭೋಗಿಸಿದರೂ 
ಮರಳಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ ಸ್ವತಂತ್ರತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಅದೇ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಇಡಿಯ ಜೀವನವೂ ಇರಬೇಕಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಪ್ರದೇಶವೂ ಗಿಯಾನಾದಂತೆಯೇ ಬರಡುಬಂಜರವಾಗಿತ್ತು. 
ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅದೆಷ್ಟು ನಿಬಿಡವಾಡೆ ಅರಣ್ಯವೂ ಕೆಸರು ಭೂಮಿಯೂ 
ಇದ್ದಿತೆಂದರೆ ಜನರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆಸಿವೆಯಿಂದಲೂ ಜ್ವರದಿಂದಲೂ 
ಸಾಯುವ ಅಂಜಿಕೆ ಹತ್ತಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರೊಳಗಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಜನರು 
ಸಮಯ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಲೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


ವ್ಯಾಪಾರಿಯ ಆ ನೌಕರರು ಸಹೆ ತಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಾವೆಯಿದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಅದರಿಂದ ಲಾಭ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿ ಸಿದರು. ಅಂತೂ 


೧೦೪ 





ಸುಂದರ ಕಜ್ಜೆಗಳು 


ಮುಂದಿನ ಕರಾವಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹಾಲಂಡದ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಕ್ಕಲು 
ನಾಡಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಅವರು ಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. - 


ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ಮೊದಲು ಅವರ ಒಡೆಯನ ಅದೆಷ್ಟು ಬಂಗಾರವು 
ಅವರೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿತೋ ಅದನ್ನು ಅವರೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ರು. 
ಹಾಗೂ ವ್ಯಾಪಾರಿಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆದು ಆ ಸ್ಥಳದ ಗೊತ್ತನ್ನು ಕಾಣಿಸಿದರು. 


ಅವರು ಬರೆಡರು- « ತಾವು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೃಪೆ 
ಯಿಟ್ಟಿರುತ್ತೀರಿ. ಹೀಗೆ ಓಡಿಹೋಗುವಾಗ್ಯ ತಾವು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ನಂಬಿಗೆ 
sa ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಧನದಿಂದ ತೆಮ್ಮನ್ನು ವಂಚಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ಸ್ತು ಕೃತಫ್ಲೆರು ನಾವಾಗಲಾರೆವು. ” 
ನೆನಪಿರಲಿ ಆ ಇಬ್ಬರೂ ಸೆರೆಯಾಳುಗಳು ಕಳವು ಸುಲಿಗೆ ಮಾಡಿದ 
fi ಶಿಕ್ಷಿಸ ಬ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ರು. ಅವರೆ ಕೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಂಗಾರವು ಅದೆಷ್ಟು 
ಲ್ರವೇ ಇದ್ದರೂ `ಅದು ಅವರ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಲ ಗತ: ಆದರೆ ಅವರ 
ಸ ಯಾವುದೋ ವಸು ವ್ರ ಸತ್ಯತೆ ಹ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾ ಮಾಡಣಿಕತೆ ಆಗಿತ್ತು. 
ಆ ಜನರ ಸಲುವಾಗಿ ಆ ಯಾನ ಅವರ ಪೂರ್ವ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ತಿಳಿದು. 
ಅದರ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ಕೀ ಅವರು 
ಕುಕರ್ಮಿಗಳೂ ಕಳ್ಳೆ ರೂ Fe ಆಗಿದ್ದರು. ಅದರೆ ತಮ ನ್ನು 
ನೆಂಬಬಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿ 28. ಸಲುವಾಗಿ ಸರ್ವಜೋಷಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅವರು ನಿಶ್ವಾಸ 


ಪಾತ್ರೆರಾಗಬಲ್ಲರು. 


ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳೇ, ನಾವು ನಮ್ಮ ನಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾರಿಗಳೂ ದೊರೆ 
ದರ್ಶಿಗಳೂ ಆಗಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಸಂಗಡಿಗರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವತರದ 
ಗಡಿಬಿಡಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಿಶ್ಚಿ ತಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ತಪ್ಪಿನಿಂದ ನಾವು 
ಉಳಿದುಕೊಳ ಭಿ ತಕ್ಕದ್ದು. ಇದನ್ನು “ಬಿಟ್ಟಿಕ್ಕೆ ಚ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ವನ್ನೂ 
ನಿಶ್ವ ಯಿಸುವುದು ತಕ್ಕಪಲ್ಲವೆನ್ನು ಪ್ರದು ಎಲ್ಲಕ್ಸಿಂತ ಒಳ್ಳೆಯದೆ. 


೧೦೫ 


ವ್ಯವಸ್ಥೆ 


ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದ ಹಿಂದುಗಳು ಜಗತ್ತು ಹಾಗೂ ಅದರ ರಚನೆಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಹಾಗು 
ಆ ಕಲ್ಪನೆಯ ಆಶಯವು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ವು ಆಗಿತ್ತು. 


ಮನುಷ್ಯ ನಿರುತ್ತಿದ್ದ ಭೂಖಂಡಕ್ಕೆ ಜಂಬುದ್ವೀಸನೆಂಬ ಹೆಸರಿತ್ತು. 
ಅದರ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲು "ಹಾಳು ನೀರಿನ ಸಮುದ್ರವಿತ್ತು. ಅದರ ನಾಲ್ಕೂ 
ನಿಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಸೃಧ್ವಿಯಿತ್ತು. ಅದು ಕ್ಷೇರಸಾಗರದಿಂದ ಸುತ್ತು ವರಿಯಲ್ಪ 
ಟ್ವತ್ತು. ಬಳಿಕ . ಪೃಥ್ವಿ ಹಾಗೂ ಅದರ ಸುತ್ತುಮುತ್ತ ಲು ನನನೀತದೆ 
ಸಮುದ್ರ ಅದಾದಮೇಲೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಪೃಥ್ಧಿ ಹಾಗೂ ಸಕ್ಕರೆಯ ಸಾಗರ 
ಇದೇ ಕ್ರಮ. ನಿಳನೇದೂ ಕೊನೆಯದೂ ಆದ ಸಮುದ ನವು ಶುದ್ಧ ವಾದ 
ಆ ನೀರಿನದಾಗಿತ್ತು. ಅದು ಬಹಳ ಸಿಹಿಯಾಗಿತ್ತು. ಎಲ್ಲ ಸಾಗರ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ. ಸಿಹಿಯಾಗಿತ್ತು. | I 


ಇಂದು ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಪ ಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿ ರುವ i ನಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ನೀವು ನೋಡಿದರೆ ನಿಮಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಸಕ್ಕರೆಯ ಸಮುದ್ರವು ಸಿಗಲಾರದು. 
ಹಾಲಿನದೂ ಇಲ್ಲ ಇನ್ನಾ ವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಸಾಗರಗಳಿಗೆ ಸತ್ಯಸತ್ಯವಾದ 


೧೦೬ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಯಾವುದೋ ಅಸ್ತಿತ್ರವಡೆಯೆಂದು ಆ ಹಿಂದುಗೆಳೂ ನಂಬುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಇದೊಂದು 
ಗಹನವಾದ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಕೊಳ್ಳುವ ಒಂದು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಪದ್ಧತಿ 
ಯಾಗಿತ್ತು. 


ಪ್ರಾ ಚೇನ ಕಥೆ ಹಾಗೂ ಬೇಕೆ ಸಂಗತಿಗಳು ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ ನಮಗೆ 
ಹ ದ ಷಟ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಕಾರ್ಯ ಗಳೂ ಯಥಾಸ್ಥಿ ತ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ರಮದಿಂದ ಸಾಗುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಈ ಪೃಥ್ವಿಯ ಮೇಲೆ 
ಪ ್ರಶ್ರೇಕ' ವಸ್ತುವು ಸು ಅದರ ಸಾ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಾಗುವದಿಲ್ಲವಾದರೂ 
ಇದೊಂದು ವಿಶ್ರಾಮದಾಯಕವೂ ಉಚಿತವೂ ನಿವಾಸಯೋಗ್ಯವೂ ಆದ ಸ್ವಳ 
ನೆಂದಿಗೂ ತು ಉಪ್ಪ, ಹಾಲ್ಕು ಬೆಣ್ಣೆ, ಸೆರೈೆ ಸಕ್ಕರೆ, ನೀರು 
ಇಲ್ಲನೆ ಇವಾವ್ರಪೋ ದೊಡ್ಡ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಯಾವುದೇ" 
ಒಂದು ಪದ್ಧತಿಯಿಂದ ಇಡದಿದ್ದ ರೈ ಇದಕ್ಕೆ ಇ ಗುತ ಎಲ್ಲವೂ ಕಲೆಬೆರಕೆ 
ಯಾಗಿ ಕಿಚಡಿಯಾಗುತ್ತಿ ದ್ದರೆ ನೀನು ಅದರ ಸನಿಯನ್ನು ಅದಿಂತು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಿರಿ? 
ಸೆ ತ್ಯ ಬ ತ 
ಮನುಷ್ಯಜಾತಿಯ ಸರ್ವ ಧರ್ಮವುಸ್ತ ಕಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ವಿಷಯಗಳ 
ಲ್ಲಾಗಲಿ ವಿಭಿನ್ನತೆಯಿರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವು ಹಂಗ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯ ಪಾಠ 
ವನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತ ವೆ. 


Ba ಪುಸ್ತಕ (0೦14 Testament)ದೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಯ 
ತ್ರಿಯೆಂಬ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ತನ್ನದೀ ಆದ 
ಚ ಪದ್ದತಿಯ ಸ ಕಥೆಯಿದೆ. | 


ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ 
ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯ ಹಾಗೊ ಅಂಧಕಾರದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯನಿತ್ತು. ಈಶ್ವರನು ಆವಾಗೆ 
ಮಾಡಿದ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆಯ ಕೆಲಸವಾನುಡೆಂದರೆ ಈ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಒಗೆದನು. ಹೇಗೆಂದಕೆ- ಯಾವನಾದರೂ 
ಮನುಷ್ಯ ನು ಕತ್ತ ಚ ಹಾಗೂ ಸಃ ತುಂಬಿದ ಗವಿಯಲ್ಲಿ ಇಳಿಯು 
ವಾಗ ಡಕ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ದೀಪದ ಬೆಳಕನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವಂತೆ. 


ಆ'ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿ ಬರೆದ ನ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರ ತ್ರಿ ನಿತ್ಯವೂ ಸ ಸರ್ವ ವಸ್ತುಗಳು 
ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಆ ಅಸ ನ. ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತ್ರೆ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕಟವಾಗತೊಡಗಿದವು. ಕೂಕೆಯಲ್ಲಿ ಮನುಸ್ಯಜಾತಿ ೪ರ್ಮಾಣ 
ವಾಯಿತು. 


ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದ ಹಾಗೂ ಅದನ್ನು ಸರ್ವತ್ರ 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ "ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆದ ಯಶಸ್ಸು ಮನುಸ್ಯನಿಗೇ ಸಿಕ್ಕಿ ಡೆ. 


ಪ್ರಕೃ 

ಜ್ಯೋತಿರ್ವಿದರು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಹಾಗೂ ಆಕಾಶದ ನಕ್ಷೆಯನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. ಅವರು ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳ ಮಾರ್ಗ 
ಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯ ಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೆಸರು ಕೊಡುತ್ತಾ ರೆಲ್ತಜೆ ಸೂರ್ಯನ 
ಸುತ್ತಲು ಗ್ರಹೆಗಳು ತಿರುಗುವ ಲೆಕ್ಕವಿಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಮುಂಚೆತೆ 
ವಾಗಿಯೇ $ಳಿಡುಬಿಡುವುಜೇನಂದಕೆ- ಯಾವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನು ಪೃಥ್ವಿ 
ಹಾಗೂ ಅಗಿ ಗೋಲಕವಾದ ಸೂರ್ಯನ ನಡುವೆ ಬಂದು ಪೃಥ್ವಿಯ ನೆರಳನ್ನು 
ಗ್ರಹಣ ಮಾಡುವನು. ಅಂದರೆ ಚಂದ ದ್ರಗ್ರಹೆಣವಾಗುವದು ? ಸರ್ವ ಜ್ಯೋತಿಸ 
ವಿಜ್ಞಾನವೂ ವ್ಯವಸ್ಥಾಜ್ಞಾನ ನವನ್ನೆ € ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. 


ಗಣಿತ ವಿದ್ಯೆಯಸಿ ವ್ಯವಸ್ಥಾಜ್ಞಾ ನವೇ ಆಗಿದೆ. ' ಒಬ್ಬ ತೀರ ಚಿಕ್ಕ 
ಬಾಲಕನು ಸಹೆ ಸರಿಯಾದ ಕ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂಕಿಗಳನ್ನು ಎಣಿಸುವುದನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಶಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ತೀಘುವಾಗಿಯೇ ಯಾವ ಮಾತಿನ ತಿಳುವಳಿಕೆ 
ಯಾಗಿಬಿಡುವುದೆಂದರೆ- ಒಂದು, ಐದು, ಮೂರು, ಹೆತ್ತು, ಎರೆಡು ಹೀಗನ್ನು 


ವುದರಲ್ಲಿ. ಯಾವ ಅರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಬೆರಳುಗಳ ಮೇಲೆ ಎಣಿಸಲಿ 


೧೦೮ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಇಲ್ಲವೆ ಕಾಜಿನೆ ಗುಂಡುಗಳಿಂದೆ ಎಣಿಸಲಿ. ಅವನು ಒಂದು ಎರಡು ಮೂರು 


ನಾಲ್ಕು ಹೀಗೆಯೇ ಎಣಿಸುವರು. ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಈ ಕ್ರಮದಿಂದಶೇ 
ಹೊರಡುತ್ತವೆ. 


ಕ್ರಮ ಹಾಗೂ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ ಗಾನವಿದ್ಯೆಯಂಥ 
ಸುಂದರ ವಸ್ತುವಿನ ಸ್ನ ಮ ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಏಳು ಸ್ನ ರಗಳಿವೆ. ಅಜಾ 
ಸ್ಕಾರ್ಕಿಗ್ಳಾಮ್ಮ , ನಿ! ನೀವು ಈ ಸ ಕರಗಳನ್ನು ಬ್‌ ಬಳಿಕ 
ಒಂದು ಬಾರಿಸಿದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸ ಕೆ ಅಡಕಿ ನೀವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಅವೆಲ್ಲವುಗಳ ಒಂದು ಸ ಸ್ವರವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ok; 
ಏನಾದೀತು ಕೇವಲ ಒಂದು ವಿಕಟ ಜ್‌: ಕೂಡಿಕೊಂಡಕೆ ಅವು 
ಆಗಲೂ ಒಂದು ಅಪಸ್ವರ ಹೊರಡಬಲ್ಲದು. ಆದಕೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾನ 
ಪ್ರಕಾರದ ಕ್ರ ಮುನ! ? ಉದಾಹರೆಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಸ್ಕಾಗೈಪ್ನ ಸಾ ಒಟ್ಟ ಗೆ 
೫ ನಾವು ಪೂರ್ತಿ ಸ್ವರನೆನ್ನುವ ಒಂದು ಸ್ವರವು ಹೊರಡುತ್ತಿಪಿ ಸ 


ಮನುಷ್ಯ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಸರ್ವ ಜ್ಞಾನಗಳಿಗೂ ಕಲೆಗಳಿಗೂ ಆಧಾರ 
ನೆಂದಕೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೇ ಎಂದು ನಾವು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಬಲ್ಲೆ ವು. 
ಜೀ ತೇ " ಓತ ಶೆ ತೆ 
ಆದರೆ ಸರ್ವ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಅಷ್ಟೇ ಆವಶ್ಯಕ 
ವಾಗಿಲ್ಲವೇ? ' 


ರೀವ ಒಂದಾನೊಂದು ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರಿ. ಅಲ್ಲಿ ಮನೆಯವಳ 
ಸರ್ವಸಜ್ಜುವೊಡವೆಗಳು ಸಣ್ಣದೊಡ್ಡ ವಸ್ತುಗಳು ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ 
PU REE ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಹುಡಿಮಣ್ಣಿ ನ ಒಂದು 

್ಸ ಥರವೇ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿದೆ. ನೀವು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಗೊಣಗುಟ್ಟು ವಿರಿ 
66 ಹ್ಯಾ ಜಟ  ಪದ್ಧತಿಯಿದು | ಎಷ್ಟು ಹೊಲಸು! ಯಾಕಂದಕಿ ಜಿ ಹೂಲಸು 
ಹಾಗೂ ಅವ್ಯವನ್ನೆ ಎರಡೂ ಒಂದೇ. 


೧೦೯ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಈ ಜಗತ್ತು ಹುಡಿಮಣ್ಣಿನ ಸ್ಥಳವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಆ ಸ್ಸ ಳವ್ರೆ ಈ ವಸ್ತು 
ಗಳ ಮೇಲಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತುವು ತನ್ನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೇ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳೂ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತವೆ. 


: ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕಲಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ತುಸು ಕಷ್ಟ್ರವನ್ನೇ 
ಸಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪರಿಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ ಏನನ್ನೂ ಕಲಿಯಲಿಕ್ಟಾಗುವದಿಲ್ಲ. 
ಈಸುವುದು, ನಾವೆ ನಡಿಸುವುದು ಕುಸ್ತಿಯಾಡುವುದು ಇವುಗಳನ್ನು ಕಲಿಯು 
ವುದು ಅಷ್ಟೊಂದು ಸರಳವಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆಯೇ ಇವನ್ನು 
ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವೊಂದು ಸಮಯದ ತರುವಾಯವೇ ನಾವು 
ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿಯಮಿತ ಪದ್ಧತಿಯಿಂದೆ ಹಾಗೂ ಏನಿಲ್ದೆಂದರೂ 
ಕಡಿಮೆ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಕಲಿಯಬಲ್ಲೆವು. ಹಾಗೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಮಗೆ ಅವ್ಳುವಸ್ಥೆ ಯು ಅರುಚಿಕರವಾಗಿಯೂ ದುಃಖದಾಯಿಯಾಗಿಯೂ 
ಅರಿಸತೊಡಗುತ್ತದೆ. | 


ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ನೀವು ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಕಲಿತಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ತಪ್ಪುಗಳಿದ್ದವು. ನೀವು ಬಿದ್ದಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಪೆಟ್ಟು ಹತ್ತಿತು. ಹಾಗೂ ನೀವು 
ಅತ್ತುಬಿಟ್ಟರಿ. ಈಗ ನೀವು ಆ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯನಿಡದೆಯೂ ನಡೆದಾಡುತ್ತೀರಿ. 
ನಿಪುಣತೆಯಿಂದ ಓಡಾಡುತ್ತೀರಿ. ನಡೆದಾಡುವ ಹಾಗೂ ಓಡಾಡುವ ನಿಮ್ಮ 
ಕ್ರಿಯೆಯುಸಹೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮಿಶ್ರಣವಾಗಿದೆ. ನಿಮ್ಮಮೂಗು 
ನಿಮ್ಮ ನಿರ್ರೈ ಹಾಗೂ ನಿಮ್ಮ ಸರ್ವಾಂಗಗಳು ಒಂದು ನಿಯನಿತ ಸದ್ಭತಿ 
; ಯಿಂದಲೇ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಸದ್ಧತಿಯಿಂದ ಮಾಡಲಾದ ಕೆಲಸವು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. 


೧೧೦ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ನಿಯಮಿತ ಪದ್ದತಿಯಿಂದ ಹಾಗೂ ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ನೀವು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿರುವದಿಲ್ಲವೆಂದಾಗಲಿ ನೆಗಲಾರಿರೆಂದಾಗಲಿ ಎಂದೂ 
ಎಣಿಸಬೇಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನಾದರೂ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಮುಖವನ್ನು ಗಂಭೀರ ಹಾಗೊ ಸಪ್ಪಗೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯೆಂಬ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ನಾವು ಒಂದು ಸೊಗಸಾದ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ 
ಮುಗಿಸಬೇಕೆನ್ನು ವೆವು. 

ಅರಬಸ್ತಾ ನದ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯಳ ಹತ್ತರ ಒಬ್ಬ ನೌಕರನಿದ್ದನು 
ನೆರೆತುನೆಯಿಂಂದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ತರುವ ಸೆಲುವಾಗಿ ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಘಳಿಸ್ಸಿ 
ದಳು. ನೌಕರನಿಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಶ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿ ಒಂದು ಪ್ರಯಾಣಿಕರ 
ಗುಂಪು ಕೂಡಿತು. ಕೆಲಹೊತ್ತು ಅವನು ಅವರೊಡನೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವ 
ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅವನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಒಂದು ವರುಷ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಸ '` 


ಪ್ರಯಾಣಿಕರೊಡನೆ ಅವನು ತಿರುಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಒಡೆಯಳೆ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅವನು ಫೆರೆಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಕೇಳಲು ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಅವನು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಇದ್ದಲಿ ತರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿನೋ ತಟ್ಟಿ ಎಡವಿಬಿದ್ದನು. ಕೂಡಲೇ ಅವನ ಕೈಯೊಳಗಿಂದ ಇದ್ದಲಿಯೂ 
ಕಳಚಿಬಿತ್ತು. ಹಾಗೊ ಅದು ನೆಂದಿಹೋಯಿತು. ಆಗ ಅನನು ಗೊಣಗ 
ಹೆತ್ತಿದನು-- 


« ಗೆಡಿಬಿಡಿಯು ಅಜೆಸ್ಟು ಕೆಟ್ಟ ವಸ್ಸು!” 


೧೧೧ ' 


೧೧ 
ಮಾಡುವುದು ಮತ್ತು ಮುರಿಯುವುದು 


3 


ಬಾಲಕಕ್ಕೆ' ಮಾಡುವುದು ಮತ್ತು ಮುರಿಯುವುದು ಎಂದರೇನೆಂಬು 
ದನ್ನು ನೀವು ಬಲ್ಲಿರಸ್ಟೇ? 
ಒಬ್ಬ ಸೈನಿಕನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಮುರಿಯಲಿಕ್ಕೆ 


ಬ 
ಅಂದರೆ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ಒಬ್ಬ ಕಟ್ಟುಗನು ನಕಾಶೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಳಹದಿಯನ್ನು ಅಗಿಯು 
ತ್ತಾನೆ. 'ಅಲ್ಲದೆ' 'ನುನುಷ್ಯನ ಪರಿಶ್ರಮಿಯಾದ ಕೈಯು ಒಕೆ ಲಿಗನ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಗುಡಿಸಲವನ್ನೂ ೫ ಸಲುವಾಗಿ ಅರಮನೆಯ್ನೂ ಕಟ್ಟ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಮುರಿಯುವುದೆಕ್ಕಿಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಒಳ್ಳೆ ಯದಾದಕೊ ಒಮ್ಮೊ ನ್ಮೆ 
ಮುರಿಯುವುದೂ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತ ದೆ ಬ 


ಾಲಕರೇ, ನಿಮ್ಮ ಬಾಹುಗಳೂ, ಕೈಗಳೂ ತುಂಬ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿವೆ. 
ನೀವು ಕೇವಲ ನಿರ್ಮಾಣವನ್ನೇ ಮಾಡುವಿರಾ? ಎಂದೂ ಮುರಿಯುವ 


೧೧೩ . 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ದಿಲ್ಲವೇ? ಮತ್ತು ಎಂದಾದರೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಿರಾದಕೆ ಯಾವುದನ್ನು 
ಮುರಿಯುವಿರಿ? ಯಾವುದನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವಿರಿ? 


ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಹಿಂದುಗೆಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಥೆಯಿದೆ. 


ಒಂದು ನವಜಾತ ಶಿಶುವು ಒಮ್ಮೆ ಮರೆಗಳೆ ಒಂದು ಗುಬರಿನ 
ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿತ್ತು. ಆದು ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಬಿದ್ದುಕೊಂಡೇ ಸೆತ್ತುಹೋಗಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ನೀವು ಎಣಿಸಬಲ್ಲಿರಿ. ಯಾಕಂದರೆ ಅದರ ತಾಯಿಯು ಅದನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದಳು. ಹಾಗೂ ಅದನ್ನು ತಿರುಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವ ವಿಚಾರವೇನೂ ಅವಳಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಏನಾಯಿತು ಬಲ್ಲಿರಾ? ಯಾವ 
ವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ಅದು ಬಿದ್ದಿದ್ದಿತೋ ಅದು ಹ್ಯೊಪೈಲ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಂದು 
ವಿಶೇಷ ಪ್ರಕಾರದ ವೃಕ್ಷವಿತ್ತು... ಅದರ ಸುಂದರವಾದ ಹೂಗಳಿಂದ 
ಜೇನಿನಂತಹೆ ಸಿಹಿಯಾದ ಹೆನಿಗಳು ತಟಿತೆಟಿನೆ ಅದರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತ 
ದ್ಹವು. ಹಾಗೂ ಆ ಪ್ರಕಾರ ಅದರೆ ಜೋಪಾನವಾಗತೊಡಗಿತು. ಕಡೆಗೆ 
ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಅದನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಅವಳು ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆ 
ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಹೃದಯವು ಶಿಶುವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕರಗಿ ಹೋಯಿತು. ಅದನ್ನು ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಅವಳು ಮನೆಗೆ 
ಬಂದಳು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಆಕೆಗೆ ಮಕ್ಕಳುಮರಿಗಳೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ 
ಪತಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಹೃದಯದಿಂದ ಶಿಶುವನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


ಆ ಗುಬರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡ ಹಾಗೂ ಕುಲತೀಲಗಳು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ 
ಬಾಲಕನ ಪಾಲನ ಪೋಷಣವನ್ನು ಇಬ್ಬರೂ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಪ್ರಾರಂಭ 
ದಿಂದಲೇ ಅವರ ನೆಕೆಯವನು ಕೊಂಕು ಮಾತಾಡತೊಡಗಿದೆತು. ಯಾವ 
ಜಾತಿಯ ಹುಡುಗನನ್ನು ಇವರು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ತಂದಿದ್ದಾರೆ ಯಾರುಬಲ್ಲರು? 
ಆ ಬಾಲಕನ ಸಲುವಾಗಿ ನೆರೆಯವನಿಗೆ ಅಸಂತುಸ್ಟಿ ಯಾಗುವದೆಂಬ ಅಂಜಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಅವನು ಅದನ್ನು ಒಂದು ತೊಟ್ಟ ಲಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲದೆ, ಅದನ್ನು 


೧೧೩ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಒಂದು ಲಾಯದ ಜಂತಿಗೆ ತೊಗಹಾಕಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾ ಜಾತಿಯ 
ಒಂದು ಕುಟುಂಬವಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಬಾಲಕನ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು ಅವರಿ 
ಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಡಲಾಯಿತು. 


ಕೆಲವು ವರುಷಗಳಾದ ಬಳಿಕ ಹುಡೆಗನು ದೊಡ್ಡ ನನಾದನು. 
ಆಯುಷ್ಯ ದೊಂದಿಗೆ ಆತನ ಮಾನಸಿಕ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಬೆಳೆದವು. ಆಗ ಆತನು 
ತೆನ್ನ ಪಾಲನಕರ್ತೆರಿಂದೆ ಅಸ ಹೆ ಸಡಕೊಂಡನಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬ ನೇ ಯಾತ್ರೆ ಯ 
ಸಲುವಾಗಿ ಹೊರಬಿದ್ದನು. 'ನಿಲವೊಂದು ದಿವಸ ಚಡ ಜಾಡು ಹ್‌ 
ಮೇಲೆ ಅವನು ಒಂದು ತಾಳವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ದಜೆವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಪುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಲಗಿಕೊಂಡನು. ಮರವು ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ ನೆರಳು ಹೊದಿಸಿ ಕಾಪಾಡಿತು. 
ಆ ಮರವು ಸಹೆ ಅವನಿಗೆ ಮರಗಳ ಗುಬರಿನಿಂದ ತನ್ನ ನ್ನ್ನ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು 
ತಂದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯ ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತದೆಂದು ರ ತಾಳವೃಕ್ಷದ 
ತೊಂಗಲು ಅದೆಷ್ಟು ಉದ್ದವಾಗಿರುತ್ತ ಜೆಂದಕೆ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಅದು ತನ್ನ 
ಎಲೆಗಳಿಂದ ಕನ್ನ ದಿವಸ ನೆರಳು ಕೊಡಬಲ್ಲದೆಂಬ ಮಾತು ಅಸಂಭವನೆನಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕಥೆಯು ಏನನ್ನು ಹೇಳುವುದೆಂದರೆ, ಸರ್ವಸಮಯವೂ 
ಅದರ ನೆರಳು ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ನಿಂತಿತಲ್ಲದೆ ಆ ಬಾಲಕನು ಮಲಗಿಕೊಂಡಿರುವ 
ವರೆಗೆ ಅವನಿಗೆ ತುವ ಒದಗಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

ಇದೆಲ್ಲ ಹೇಗೆ ಮತ್ತು ಏಕೆ ಆಯಿತು? 

ಜನ್ಮದಿಂದಲೇ ಆ ಬಾಲಕನ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಏನಿತ್ತು? 
ಹಾಗೂ ತಾಳದ ಮರೆವೇ ತನ್ನ ನೆರಳಿನಿಂದ ಆತನ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಏಕೆ 
ಮಾಡಿತು? ಯಾಕಂದರೆ ಅವನ ಜೀವನವು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿತ್ತು. ಆ 
ಬಾಲಕನು ಒಂದು ದಿನ ತಿರುವಲ್ಲುವರ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ತಮಿಳು ಕನಿ 
ಯಾದ "ಕುರಲ'ನ ಹೆನ್ನೆರಡು ಕವಿತೆಗಳ ಕಟ್ಟುಗಾರನಾಗಬೇಕಿತ್ತು. 


ಜಗತ್ತಿನ ಸಲುವಾಗಿ ಕೆಲವೊಂದು ಸಂದೇಶಗಳನ್ನು ತಂದಿರುವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ವಸ್ತುಗಳ ಹಾಗೂ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ ಸಂರಕ್ಷಣವಾಗಲೇ ಬೇಕು. 


೧೧೪ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಬಲಿಷ್ಠೆ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ನಮಗೆ ಸೆಂತೋಷನಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. 
ಯಾಕೆಂದೆಕೆ ಅವುಗಳ ಶಕ್ತಿಯಿಂದೆ ನಾವು ರೋಗದಿಂದಲ್ಕೂ ಮೃತ್ಯುವಿ 
ನಿಂದಲೂ ಸತ್ಯ, ಶಿವನ ಹಾಗೂ ಸುಂದರವಾದ ಎಲ್ಲವುಗಳನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸ 
ಬಲ್ಲೆವು. 
೧೧ 


ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಾವು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಕಾದಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೂ ನಾಶಮಾಡಬೇಕು. 


ತಿರುವಲ್ಲುವರರು ಜನರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಅಮೃತ ವಚನಗಳೆ ಆಸ್ವಾದನ 
ವನ್ನಷ್ಟೇ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರು ಕಾದಾಟಿವನ್ನೂ ಮರಣವನ್ನೂ 
ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಕಾವೇರಿಸಕಮದ ಗ್ರಾಮದ ದೈತ್ಯನನ್ನು 
ಕೊಂದರು. 

ಕಾವೇರಿಸಕಮದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಒಕ್ಕಲಿಗನಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ 
ಒಂದುಸಾವಿರ ದನಗಳೂ ಗೋದಿ ಬೆಳೆಯುವ ಕೆಲವು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಹೊಲ 
ಗಳೂ ಇದ್ದವು. ಆದರೆ ಅವನ ಸುತ್ತುಮುತ್ತು ಒಬ್ಬ ದೈತ್ಯನ ದೊಡ್ಡ 
ಅಂಜಿಕೆಯಿತ್ತು. ಕಾಳು ಒಕ್ತುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅವನು ಬೇರು 
ಸಹಿತ ಕಿತ್ತು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದನು. ದನಗಳನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ಕೊಂದು 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಾವೇರಿಪಕಮ ಗ್ರಾಮವಾಸಿಗಳ ಹೃದಯವು ಅದರಿಂದ 
ಬಹಳ ಅಶಾಂತವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. 


ಒಡೆಯನಾದ ಆ ಒಕ್ತಲಿಗನು ಘೋಷಿಸಿದ್ದೇನೆಂದರೆ « ಯಾವ 
ನೀರನು ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ದೈತ್ಯನ ಅತ್ಯಾಚಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸುವನೋ 
ಅವನಿಗೆ ನಾನೊಂದು ಮನ್ಕೆ ಹೊಲ ಹಾಗೂ ಬಹಳಷ್ಟು ದ್ರವ್ಯ 
ಹೊಡುನೆನು.” 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಬಹಳ ಸಮಯದ ವರೆಗೆ ಯಾವ ವೀರನೂ ಮುಂದಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಒಕ್ಕೆಲಿಗನು ಆಗ ಪರ್ವತದ ಮೇಲಿರುವ ಮುನಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 
ಹಾಗೊ ರಾಕ್ಷಸೆನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲವನ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕೇಳಿದರು. 
ಸರ್ವತವಾಸಿಯಾದ ಮುನಿ ಹೇಳಿದನು-- % ತಿರುವಲ್ಲುವರನ ಬಳಿಗೆ 
ಜೋಗು.” 


ಪ್ರ ಪ್ರಕಾರ ಆ ಒಕ್ಕಲಿಗನು ತಿರುವಲ್ಲುವರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಅವನು ತುಸು ಬೂದಿಯನ್ನು 
ಅಂಗೈ ಯಲ್ಲಿ ತೆಕ್ಕೊಂಡು ಅದರೆ ಮೇಲೆ ಐದು ಪವಿತ್ರ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಬರೆ 
ದನು. ಮತ್ತೆ ಮಂತ್ರ ಪಠಿಸಿ ಆ ಬೂದಿಯನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೆನೆಯಲ್ಲಿ ತೂರಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಅಕ್ಷರಗಳ ಹಾಗೂ ಮಂತ್ರದ ಪ್ರಭಾವವು ಆ ದೈತ್ಯನ ಮೇಲೆ 
ಅದೆಷ್ಟು ಬಿದ್ದಿ ಕಿಂದಕೆ-ಅನನು ಸತ್ತೇ ಹೋದನು. ಕಾವೇರಿಸಕಮದ 
ಜನರು ಅದರಿಂದ ಬಹಳ ಸಂತುಷ್ಟರಾದರು. 


ಕೆಲವು ವರುಷಗಳ ಮೊದಲಿನ ಮಾತು. ಒಂದು ಸಾರೆ ತಿರುವಲ್ಲುವರನು 
ಮಧುರಾ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅದೆಷ್ಟೋ ಜನರು ಅವನ ಸುಂದರವಾದ 
ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದರು. ಗಿಡಗಳೆ ಗುಬರಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಾಲಕನಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಪದೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರು 
ಮುಗ್ಧರಾಗಿಹೋದರು.-- 


6 ಒಳ್ಳೆಯವನಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಇನ್ನಾವ ವಸ್ತುವೂ ಈ ಜಗ 
ತ್ರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಗುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ.?? 


ಅಲ್ಲಿ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು ಶೆಕೆಯ 
ದಂಡೆಯ ಜೆಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಪಂಡಿತ ಕವಿಗಳ ಒಂದು ಗುಂಪು ಕುಳಿತಿತ್ತು. 
ಅವರು ಒಂದು ನೀಚ ಜಾತಿಯ ಕವಿಯನ್ನು ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೆ ತನ್ಮೊಡನೆ 


೧೧೬ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಸ್ಥಾನ ಕೂಡಬಾರೆಡೆನ್ನು ತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿ 
ಬೆ ಹ ಇ ಭು 

ಅವನನ್ನು ಭ್ರಮೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಡಹಿ ಅನನ ತಪ್ಪು ಹಿಡಿಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ 

ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೊನೆಗೆ ಅವರು ತಿರುವಲ್ಲುವರನಿಗೆ ನುಡಿದದ್ದೇನಂದಕೆ 


“ಹಿ ಸರಿಯಾ ನಿನ್ನ ಕವಿತೆಯ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ನೀನು ಈ ಬೆಂಚಿನ 
ಮೇಲಿಡು. ಇದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸುಂದೆರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕೃತಿಯಾಗಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ಈ ಬೆಂಚು "ಕುರಲ'ರ ಹೊರತಾಗಿ ಇನ್ನಾರಿಗೂ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಸ್ಥಳ 
ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ.” 


ತಿರುವಲ್ಲುವರನು ತನ್ನ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ನೀರಿನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಆ 
ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. ಕಥೆಯು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವದೇನಂದರೆ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಜಿಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟಿ ಕೂಡಲೇ ಆ ಬೆಂಚವು ಅದೆಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕ 
ದಾಯಿತೆಂದರೆ ಅದರ ಮೇಲೆ ಕೇವಲ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸ್ಥಳ ಸಿಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತಲ್ಲದೆ ಮಧುರೆಯ ಆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಈರ್ಷಾಲುಗಳೂ ಆದ 
ಕವಿಗಳು ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯ ಕೆರೆಯ ನೀರಲ್ಲಿ ಉರುಳಿಬಿದ್ದರು. ಅಹುದು. 
ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚಿ ನವರು ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಕಮಲಗಳ ನಡುವೆ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದರು. 
ಲಜ್ಜೆತ ಮುಖ, ತೊಯ್ದ ಶರೀರಗಳೊಡನೆ ಅವರು ಹೊರಬಿದ್ದರು. ಅಂದಿ 
ನಿಂದ ತಮಿಲ ಭಾಷಾಭ್ಯಾಸಿಗಳು «ಕುರಲ'ರನ್ನು ಬಹೆಳವಾಗಿ ಪ್ರೇಮಿಸ 
ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಮಕ್ಕಳೇ, ಕಾವೇರಿಸಕಮದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಹೊಡೆದು ಹಾಕಿದ್ದು 
ನಿಮಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದೆನಿಸುವದಿಲ್ಲವೇ? ಮಧುರೆಯ ಆ ಹೊಟ್ಟೆಯುರಿಯ 
ಕವಿಗಳು ನೀರಲ್ಲಿ ಉರುಳಿಬಿದ್ದುದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ದುಃಖವಾಯಿತೇ? 


ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ವಸ್ತುಗಳೂ ಅನೆ. ಕೆಟ್ಟವ ಅವೆ. ನಾವು 
ಒಳ್ಳೆ ಯವುಗಳನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಹಾಗೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿನ 


೧೧೩ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ತಕ್ಕದ್ದು. ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟವುಗಳೊಡನೆ ಹೋರಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲದಿ ಅವುಗಳನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 


ಆ ಒಳ್ಳೆಯ ಕವಿಯಂತೆ ಸರ್ವ ಬುದ್ಧಿವಂತೆ ಜನರು ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು 
ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಮಾಡಲೂ ಬಲ್ಲರು. ಅದೆಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಅವರು 
ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳಾಗುವರೋ ಅಷ್ಟೇ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅವರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡ 
ಬಲ್ಲರು. ಚಿಕ್ಬಮಕೃಳೇ, ಯಾರ ಬುದ್ಧಿಯು ಇನ್ನೂ ಅಷ್ಟೊಂದು ವಿಕಸಿತ 
ವಾಗಿಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು ಯಾರು ಅಷ್ಟೊಂದು ಬಲವನ್ನೂ ಪಡೆದಿಲ್ಲವೋ ಅವರು 
ಅನುಕರಣಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಸಾಹೆಸವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. 


ತಿರುವಲ್ಲುವರನ ಭಗಿನಿಯಾದ ಆವೇ ತನ್ನ ಬಂಧುನಿನ ಅನುಕರುಣ 
ವನ್ನು ಇದೇ ಪ್ರಕಾರ ಮಾಡಿದಳು. 


ಒಂದು ದಿನ ಅವಳು ಉರಾಯಿಯೂರ ಗ್ರಾಮದ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಓಣಿಯಲ್ಲಿ 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಮೂವರು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟರು. ಒಬ್ಬನು ರಾಜನಿದ್ದನು. ಇಬ್ಬರು ಕವಿಗಳು. ರಾಜನು 
ಬಂದಾಗ ಅವಳು ಒಂದು ಮೊಳಕಾಲೂರಿ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ತೋರ್ಪಡಿಸಿದಳು. ಬಳಿಕ ಕವಿಯು ಬಂದನು. ಅವನ ಸನ್ಮಾನಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಅವಳು ತನ್ನ ಇನ್ನೊಂದು ಮೊಳಕಾಲನ್ನು ಊರಿದಳು. ಆದರೆ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕವಿಯು ಆಕೆಯ ಸವಿತಾಪ ಬಂದಾಗ ಅವಳು ತನ್ನ ಎರಡೂ 
ಕಾಲು ಜಾಚಿ ದಾರಿಯನ್ನೇ ತಡೆಗಟ್ಟ ದಳು. 


ಆಕೆಯ ನಡವಳಿಕೆಯ ಈ ರೀತಿಯು ಅನುಚಿತವಾಗಿಯೇ ಕಂಡಿತು. 
ಅದರೆ ಅವೇ ತನ್ನ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ನಾಸ್ತವದೆಲ್ಲಿ ಎರಡನೇ ಕವಿಯು ಒಬ್ಬ ತೋರಿಕೆಯ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. 
ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ವುದು ಎಷ್ಟೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಟಿನೆ 
ಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೧೮ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಕವಿಗೆ ಇದರಿಂದೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂತು. ಅನನು ಅವೇಗೆ ಅಕೆಯ ಆ 
ನಡವಳಿಕೆಯ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು 


ಮನ ಶಬ್ದವು ಮೂರು ಸಾರೆ ಬರುವಂತೆ ಒಂದು ಪದೆ ರಚಿಸು” 
ಎಂದು ಆಕೆ ನುಡಿದಳು. 


ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಅದೆಷ್ಟೋ ಜನರು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿದರು. 
ಶವಿಯು ತನ್ನ ವಿದ್ವ ತ್ರೆ ತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆ ಯಷ ಸಂಗವನ್ನು 
ಕಂಡನು. ph ಜಾ ಟೂ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದನು. ಅದಕೆ ಎರಡುಸಾರೆಗಿಂತ 
ಚ್ಚು ಅವುಗಳನ್ನು ಯಾವ ಬಗೆಯಿಸಿ4ದಲೂ ತನ್ನೆ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ತರಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. 


0, 


ಆವೇ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ನುಡಿದಳು. «ಆ ಮೂರನೇ ಶಬ್ದವು ಏನಾ 
ಯಿತು? ಯಾವುದು ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಡೆಗಟ್ಟಿ ತು? ಯಾವುದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ 
ಕನಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಳ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ?” ಈ ಪ್ರಕಾರ ಅವಳು ಆ ಸೋಗಿಗೆ 
ಲಜ್ಜಿ ತಗೊಳಿಸಿದಳು. 


ಅವೇ ತನ್ನ ಈ ಅಶಿನ್ಟ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಿಳೆಂದು ಕೀವು 
ಯೋಚಿಸುವಿರಾ? ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸೋಗು ಅವಳಿಗೆ ಆದರಣೀಯವೆಂದು 
ಅನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಯಾರ ಸತ್ವಾರವು ಆಗಬೇಕು, ಯಾರದು ಆಗಬಾರದು 
ಎಂಬ ಕ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನು, ಅವಳು ಮಾಡಬಲ್ಲವಳಾಗಿದ್ದ ಳು. ಅವಳು 
ನ್ಹುಢಯುತ್ತಿದ್ದಳು. «ಆ ಹಂಸದಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅರಳಿದ ಕಮಲ. 
ಹಗೆ ಉಯ್ಯ ಲೆಯ ಕಡೆಗೇ ಹೋಗುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುರುಷರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಒಳ್ಳೆ ಯ ವಸ್ತುವಿನ ಕಡೆಗೆ ಒಲಿಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ದುಷ್ಟ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಬಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೆಟ್ಟ ದನ್ನೆ € ಹುಡುಕುತ್ತಾರೆ. ಹೆದ್ದು (ಇ 
ದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತವಾಗಿ ಕೊಳೆತು pa ದನಗಳನ್ನು ಹೋಗಿ ಹಿಡಿಯುವ 
ಹಾಗೆ. 





೧೧೯ 


ಸುಂದರೆ ಕಥೆಗಳು 


ಜಗತ್ತಿನ ಸರ್ವದೇಶಗಳ ಬಾಲಕರ ಕೆಟ್ಟ ವಸ್ತುಗಳ ವಿರುದ್ಧವ 
ನೀವು ಕಾದಾಡಲು ಕಲಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಎಂಥ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೀವು ನ, 
ಗೊಳಿಸತಕ್ಟುದ್ದು? ಎಂಥ ವಸ್ತುಗಳ ಮೇಲೆ ನೀವು ಅಧಿಕಾರ ಸ್ಥಾ: 
ತಕ್ಕದ್ದು Fk ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನ ಇಲ್ಲನೆ ಅವನ ಉನ್ನ ತಿಯ ಸಲುವ 
ಹಾನಿಕಾರಕವಾಗಿರುವ ಹಾಗೂ ಅವನನ್ನು ಪಾಗಿ ಅಥವಾ ದುರ 
ಕಡೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಸರ್ವವಸ್ತು ಗಳ ಮೇಲೆ. 


ನೇಗಶಾಲಿಯಾದೆ ನದಿಗಳೆ ಮೇಲೆ ಸೇತುವೆ. ಹಾಗೂ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆಣೆಕಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮನುಷ್ಯನು ನೀರಿನ 
ದುರ್ದಮವಾದ ವೇಗವನ್ನು ವಶಸಡಿಸಿಕೊಳ ಭೃ ತಕ್ಟುದ್ದು. 

ಹೆನೆ ಹಾಗೂ ತೆರೆಗಳ ಪ್ರಚಂಡತೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸಬಲ್ಲ ಹೆಡಗು 


ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು. 


ಜವಳು ಭೂಮಿಯ ಫಾತುಕವಾದ ರೊಜ್ಜು ನೀರನ್ನು ಹೊರಡಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಇಲ್ಲವೆ ಒಣಗಿಸಿ ಬಿಡತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ಪ್ರಕಾರ, ಅದರ ತೇವಿನಲ್ಲಿ 
ರುನ ಜ್ವರರೂಪಿ ದೈತ್ಯನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸತಕ್ಸ ದ 


ಕಾಡುಮೃಗಗಳು ಇರುವಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಅವುಗಳ ಅಂಜಿಕೆಯಿರುವಲ್ಲಿ 
ಹೋರಾಟ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಅವುಗಳ ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 


ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯ ದುಃಖದ ಕುತ್ತುಗಳನ್ನೂ` ಶಾನನ್ನು 
ಓಡಿಸುವ ಜಾಣರಾದ ವೈದ್ಯರು ಹುಟ್ಟಿ ತಕ್ಕದ್ದು. ಇ ಟ್ರ 
ಮನುಷ್ಯನ ಹೆಸಿವೆಗೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವಾದ ಬಡತನವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಯಾರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿಗೂ ಗತಿಯಿರು. 
ದಿಲ್ಲವೋ ಅಂಥ ತಾಯಿಯರನ್ನು ಆ ಹಸಿವೆಯೇ ಅಳಿಸುತ್ತದೆ. 


೧.೨೨೦ 


ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಎಲ್ಲರ ಜೀವನವನ್ನು ದುಃಖಮಯ ಹಾಡುವ ದುಸ್ವತೆ, ಈರ್ಷೆ 
ಹಾಗೂ ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 

೫ pS ಸೆ ಜ್ಯ 
:.. ಡಿದೆಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳಿನೆಯೋ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಮನುಷ್ಯನು ಪ್ರೇಮಿಸತೆಕ್ಕದ್ದು. ಅವುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸತೆಕೃದ್ದು. 

ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರಶ್ಯೇಕ ಬಾಲಕನ ಅಮೂಲ್ಯ ಜೀವನದ 
ರಕ್ಷಣೆ ಆಗತಕ್ಕದ್ದು. | 


ಲಾಭಕಾರೀ ಗಿಡಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆಹಾರವನ್ನೂ ಆನಂದ 
ವನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಹೊವು ಹಾಗೂ ಪೊದೆಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸತಕ್ಕುದ್ದು 

ಗಟ್ಟಿಮುಟ್ಟವೂ ಆರೋಗ್ಯಪ್ರದವೂ ಹೆವೆಯಾಡುವಂಥವೂ ಆದೆ 
ಮನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ತಕ್ಕದ್ದು. 


ಪವಿತ್ರವಾದ ದೇವಾಲಯಗಳು, ಮೂರ್ತಿಗಳು, ಚಿತ್ರ-ರೆಂಗವಲ್ಲಿ- 
ಕಸೂತಿ ಕೆಲಸಗಳು, ಸುಮಧುರವಾದ ಹಾಡುಗಳ್ಳು ಲಲಿತ ಕವಿತೆಗಳು 
ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ಮಹಾಸಾವಧಾನದಿಂದ ಸಂರೆಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. ಸಂಕ್ಷೇಪ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು. ಸುಂದರಪಾಗುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ` ಆನಂದವನ್ನು 
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`ಭಾರತವರ್ಷದ ಹಾಗೂ ಬೇರೆ ದೇಶಗಳ ಬಾಲಕರಕ್ಕೇೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ 
ದೊಡ್ಡ ಮಾತು ಯಾವುದಿಂದರೆ--ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಸುವ ಹೃದಯ 
ವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು. ಸತ್ಯವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು . ಸತ್ಯವೂ ನ್ಯಾಯಯುಕ್ತ ಕ್ಷವೂ ಆದ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವ 
ಕೈಗಳನ್ನು. ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು 
ಹಿಂ! ಭಗವತೀ! 
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